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PAINTED IN M,DCC,*CVIL. . 


TO THE HONOURABLE 


' WARREN HASTINGS, Es9. 


Governor General, at Fort Milliam in Bengal. 
Sn, | 


AS I dubious, whether the difficulty and 
| uncertainty of an application to you, at 
this diſtance, would excuſe the unlicenſed addreſs 


of ſuch a trifle, I ſhould not be apprehenſive of 
Pour diſpleaſure, could I without offending your 


delicacy plead to you, that the ſame benevolence 
which may prompt you to accept of it, will riſe it 


to that conſequence, as will exculpate me in the 


opinion of every perſon but yourſelf. Though 
my immediate deſtination to the grand army, in the 
rank of a ſubaltern, on my arrival at Calcutta, in 
the year 1763, prevented the honour of a perſonal 


intercourſe with you, it did not preclude me from 


the knowledge, that a book mult be held in a cer- 
tain degree of eſtimation, which had the good 
fortune to be introduced into the world under your 
patronage; to ſolicit which, I have dedicated to 
you, the Third Edition of a work, which I hope 
will prove uſeful, in a place abounding with nu- 
merous inſtances of your generoſity, honour and 
integrity; the effects of which have been ex- 
perienced ina regard for the military eſtabliſhment, 


that evinced itſelf, no leſs with laudable liberty to 
individuals, than political propriety to the ſtate ; 


in a conſtitution, which might once be ſaid, to 
carve its ſubſiſtence, by the edge of the ſword, 
2nd breathe, through the mouths of its cannon, 


I remain, 
with reſpect and eſteem, 
your very obedient, 
humble ſervant, 
GEORGE HADLEY. 
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3 many objections which were made to the 
ſucceſs of this undertaking, by perſons who 
talled and ſeemed thoroughly convinced they un- 
derſtood this language, better than ever the author 

of the following pages could do, make it incum 

bent on him to ſay ſomething in its behalf. | 
Though talking and underſtanding a language, 
are often uſed ſynonymouſly, they are by no means 
ſo in fact. How many perſons can play agreeably 
on an inſtrument, though entirely ignorant of the 
ſcience of muſic, or of the principles on which ſuch 
inſtrument is conſtructed. Thoſe who are bleſſed 
with ſtrong retentive faculties, will indeed acquire 
- mechanical powers of expreſſion ; but which can 
never be imparted or reduced to that methodical 
arrangeinent, by which the modes of ſpeech pecu- 
liar to particular countries are handed down and 
perpetuated, and there are very few memories ſo 
ſtrong as to retain thoſe minutiz ; the miſapplica- 
tion of which occaſions ſach groſs miſtakes in con- 
verſation, inſomuch that there are numberleſs in- 
ſtances of thoſe who retain the whole Vocabulary, 
et are unintelligible to the natiyes on the moſt 

| Ln occaſions, for want of the Syntax, 

3 8 ; B | 
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Whatever merit can be aſſumed from the fol- 
lowing” remarks, it muſt be attributed entirely to 
the diſpoſition of what is laid down, and not to 
any new lights thrown on the ſubje&t. Novelty 
indeed may recommend it, as nothing of this ſort 
has ever been attempted. Manuſcripts have in- 
deed been handed about, ill ſpelt, with a confuſed 
mixture of Perſian, Hindoſtanece and Bengaleſe, 
having in one column a Perſian character, uſeleſs 
and unintelligible to perſons who, ſo far from un- 
derſtanding that difficult combination, do not Know 
a ſingle letter in the alphabet. 


Amongſt the many difficulties rad by the 
eaſtern literati to this ſcheme, it was urged, that 
the current Hindoſtanee was too irregular to admit 
of a Grammar; that the Perſian was ſo connected 
with it, being derived there from, that it was im- 

ſible to attain one without the other; and that 
Perſian ſhould have been the firſt object of atten- 
tion : all which 1s erroneous. It does admit of a 
Grammar; it has nothing to do with Perſian ; and 
It 15 much better to begin with that, if any one 
would attain both. What is laid down here, is 
more than ſufficient to obviate the firſt objection. 
As to the ſecond; there are certainly ſeveral Per- 
fan words uſed in the Hindoftanee ; but that does 
not argue that one ſhould be derived from the 
other, any more than the word philanthropy, 
proves the Engliſh to be derived from the Greek, 


That it may be ſeen how entirely different the 
Grammars of the two languages are, here follows 
A Grad in each: 

IN TIN. IMT E- PRESENT. rRETER· 
RATIVE, FERFECT« 


PERSIAN, Laundun, Laun, My Lanum Laundum, 
H1INDOSTAN, Heelna, Heel, Heeltah hy, Heelah. 
Lis, To Move, Move, Ian moving, 1 movea. 
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IMPERFECT. FUTURE. FUTURE PERF, 


 $xnStan, - My Laundum Ba Lanum, Laundah Baſhim, 


H1NDOSTAN, Heelah thay, Heelinga, Heelah hoga, 
ENGL!SH, I was moving, I will move, I ſhall have moved, 
The language here treated of is a jargon of Tar- 
tar, Arabic; Perſians, Bengal, Nagree and Por- 
tugueze. The deſcendants of Tamerlane, now 
on the throne of Delhi, it is natural to ſuppoſe, 
impoſed ſome of their language on the conquered 


countries. The Arabic is the parent of the Perſian, 


and the Perſian court and language affect the eaſ- 
tern nations, as France and its language influence 
the weſtern. The Bengaleſe is the mother tongue 
of theſe once opulent, innocent, and happy, tho? 
now poor, wicked, and miſerable people. The 
Nagree is a diſtinct and more ancient diale& of 
the Bengaleſe, with a character peculiar to itſelf ; 
and the Portugueze in the courſe of their con- 
gueſt have of neceſſity introduced their own words, 
for {everal things which did not exiſt in the Indies; 


Which accounts for this ſtrange medley of dialects. 


Perſian is not ſpoken at all in common; the man- 
ner of teaching is very unmethodical, and bad as 
it is, the maſters muſt not be put out of their beaten 
track : few of them have any grammatical know- 
ledge, and few of them underſtand a word of 
Engliſh; conſequently the ſcholar is obliged” to 
rely on the wretched” abilities of a ſervant, who 
ſpeaks Engliſh like a parrot, too ignorant to con- 
vey the true ſenſe of a trarnilation, too indolent 
to exert himſelf if he knows it, and too abject to 
correct a miltake in his maſter, if capable of do- 
ing it. - ; 

In the compariſon between Hill and Maliebechi, 
the former, amongſt other projects, is ſaid to have 
conceived a ſcheme for teaching Engliſh in Hol- 
land, and went over to put it in practice, but 
found an obſtacle which he had overlooked, wiz. 
that he could not underſtand a word of Dutch, 


. 
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nor they a word of Engliſh, and conſequently 


were unintelligible to each other; and in this pre- 
dicament ſtands the Perfian maſter and his ſcholar, 


With theſe diſadvantages it is ſurpriſing the 
Perſian is ever attained at all, and indeed not one 
in fifty that attempts it, ever ſucceeds ſo as to at- 


tain to a degree of perfection; and” that only 


where there is a prodigious memory, immenſe ap- 
lication, and a great propenſity. 

Under theſe circumſtances, would it not be bet. 
ter to attain a knowledge of the current Hindoſ- 
tanee firit, ſo as to avoid the errors of interpreta- 
tion, and then to write it in the Perſian character ? 
By which no time would be loſt in familiarizing 
one's ſelf to the Perſian orthography, which woul 
facilitate future inveſtigations; and be attended 
with the advantages of immediate and indiſpenſa- 
ble practice in that intercourſe, which every ſo- 
journer muſt have with the natives. 


But amongſt all the objections which were raiſ- 
ed, no I ever thought the only one which 
could be made with any degree of propriety; 
which is, leſt in attempting to reduce this barren 
dialect to a grammatical ſyſtem, the language 
ſhould be wreſted to make it correſpond with 
rammatical rules, inſtead of making proper al- 
owances for irregularities. | | 


To obviate this, be it remembered; that every 
language has its idiom, that is ſome peculiarity- 
which often runs counter to the moſt general 
maxims, bred by corruption and ſtrengthened by 
cuſtom ; it prevails more or leſs in all tongues, 
and whilſt this is kept in view, we may ſafely at- 
tempt to reduce the moſt barbarous language to as 


regular a ſyſtem as it will admit of, ſince all gram- 


mar is from the language. 
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The remarks are carried as far as they can well 
be, ſo as to preſerve the idiom, and without de- 
parting from the practical dialect. . 

We ſhall conclude with recommending an atten- 
tion to the manner in which the natives attempt 
to expreſs themſelves in Engliſh, as every one who 
endeavours to ſpeak a foreign language, naturally 
adapts it to the idiom of his own. i 


- (n=) > ===)" 


Note. Th is always to be ſeparately articu- 
lated, and not ſounded together, as in The, 
there being no ſuch combination. Ph is always 
to be ſeparately articulated, and not blended, as 
in Philip, an F being always uſed for that pur- 
poſe; a mark is inſerted between theſe letters 
whenever they occur, to aſſiſt the reader's 
memory, The conſonant muſt be ſtrongly 


articulated, and full force given to the aſpirate, 


whenever h follows a conſonant, which often hap- 
pens. Sh is ſometimes to be ſeparated, but 
oftener combined, as in Mall; whenever combin- 


ed, the mark (,) between is omitted. C is never 


uſed as in can, & or „ being always ſubſtituted 
where a vowel follows, which. puts the pronuncia- 
tion out of doubt. C is as the Engliſh charge, 
chain, &c. Kh is a guttural k. Gh is a guttural 


g. It is almoſt impoſſible to give an adequate idea 


of theſe gutturals, uſe only will teach them : but 
this method comes the neareſt to them, as it will 
be impoſſible to give the aſpirate its full force 
without making a guttural of the conſonant in 


ſome ſmall degree. 


A is not to have the German or French pronun- 
ciation, but to be uſed as in ca/e, au being uſed 
when neceſſary, _. 5 
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E is not to have the French pronunciation, but 
is uſed as in be, and at the end of a word is always 


mute. 


is not to be converted into e, as in the Italian, 
but to be uſed as in fre, wine, &c. 
10 between vowels denotes they ere to be divid- 
ed, as La, ouna, #2 bring; and where that mark is 
omitted between vowels, they are to be blended. 


(-) is long, ( o) ſhort, (a) the accent. 


Note. Where two two words occur, the firſt is 


moſt common. 


The want of theſe few memorandums to aſcer- 
tain the pronunciation of ſuch letters, &c. as may 
admit a doubt, and of a ſtrict adherence to ſome 
invariable mode of orthography properly premiſ- 
ed, is the chief reaſon why all the little attempts 
of this kind have not only been uſeleſs but even 
detrimental to an European ſcholar. 
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GRAMMATICAL REMARKS 
FRO OF HINDOSTAN, 


MO OR 
———————— 


OF NOUNS SUBSTAVTIVE AND ADJECTIVE, AND 
THEREIN OF CASE, GENDER, NUMRER, AND 


- 


THE POSTPOSITIONS. 


HE diſtinction between the Subſtantive and Adjective 
ſeems to be very vague. Many © Subltantives differ 
from the Adjective, by having only the addition of the 
termination ec; as Shireer, wicked ; Shireeree, wickedneſs : 
Gurcum, kot, Gurmee, heat; Surd, cold, Surdee ; coldnefs. 
But this termination is more peculiar to qualities, arts, and 
ſciences, as is particularly noted in the Preface to the Vo- 
cabulary, 7. v. 5 | 
The Adjective always precedes the Subſtantive; as 
1 Burrah *ghurr, la great *houfe. The caſes are the No- 
minative, Genitive, Dative, Accuſative, Vocative, and 
Ablative. The Nominative is uſed and precedes the 
Verb, as in Engliſh. When two Subitantives come to- 
gether, the Genitive always precedes; as TSaubeb-kau 
ztopee, Imaſter's * hat, or, the hat of maſter. The Dative 
precedes, for follows the Verb; as. *Oos ko Ida, or*da 
Z00s ko, give it 210 im. The Accuſative always pre- 
cedes the Verb; as *pannee *da, *give water. The Vo- 
cative as in Engliſh. The Ablative precedes the Verb, 
3s ? Oos ſa la, * take it * from hin, | TY 
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termination ee; as Chookrau, a boy; Chookree, a girl. 
In other words, the male and female have not the ae 
ſimilitude: as Goru, a cow, Saunr, a bull. The numbers 
ere only two, Singular and Plural. The Dual is peculiar 
to the Arabs, as formerly to the Greeks. The difference 
of number is not denoted by termination, as in Latin, 
Greek, &c. but by adding ſub /all) for imperſonals, and 
loag (people) for per ſonals; as Chaukur loag, the ſervants : 
1. e ſervant people ; Chokee ſub, the chairs; i. e. all the 
chairs. For a few, uſe dow teen, two or three, there being 
no ſuch expreſſion as a few. This barren and undetermi- 
nate mode of ſpeech, is peculiar only to that diale& which 
is here treated of, the politer one having inations to 
diſtinguiſh the number, though ſuch di ions ſavour 
ſtrong of Perſian. | | 


The Article or Poſtpoſition governing the Caſe, is always 
added after the Caſe governed, exeept in t he Vocative; 
as 2 Sauheb *kau, 2% "maſter; and where an Adjettive 
is Joined, there is no variation through the Caſes in either 
Subſtantive or Adjective in the terminations. They are 
only denoted by adding the Article after the Subſtantive, 


g. v. infra. 
Nom. 
Gen. Kau, of 
ad. 0s. 00. Plural the ſame. 
Acc. | ee: 
Voc. Auou! O! _ 
Abl. Sa, from. | 
DECLENSION OF A NOUN SUBSTANTIVE AND 
| ADJECTIVE. 
Nom. ? Burrah *ghurr, 1.4 great houſe, 
Cen. Burrah ghurr kau, Of a great houſe, 
Dat. Burrah ghurr ko, To a great houſe, 
Acc. Burrah ghurr, | A great houſe, 
Voc. Auou! burrah ghurr, O great houſe ! 
Abt. Burrah ghurr fa, From a great houſe. 
|; Plural the ſame, with ſub (all) as 
Burrah ghurr ſub, Great houſes, &. 


Nom. *Chootah *chookrau, ® A little 2 boy. 


The Feminine Gender is in ſome words denoted by the 
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Gen, Chootah chookrau kau, Of a little boy, 
Dat. Chootah chuokrau ko, To a little boy, &c. 
| Plural the ſame, with loag (people) as 
Chootah chookrau loag, Little boys, &. 
And this is the only Declenſion in this dialect, all th 
Nouns in the language being thus declined. ' 


— ñ : 


OF PRONOUNS, SUBSTANTIVE AND ADJECTIVE, 


The Three Pr: nouns Subſtantive are Hum, Aup, My, 
or Mycngh, ſignifying I); Toom. Aup, Heu; and Ooah 
(he or it). Hum is the moſt common, Aup ſignifies rather 
(eh and is applicable to both (I/ or {you} though often 


uled alone according to the ſenſe, which malt determine 


its ſignification. It can hardly be ſaid to belong to the vul- 


gar dialect; but being much uſed, it is neceſſary to know 
it. My, or Myengh, is alſo rather high. The other two 
words are common. There ere ſome irregularities in their 


D-clevfion, which we will proceed to ſhew, and then par- 


ticularize. | 
Singular, Plural. 

Nom. Hum, I. Hum loag, we (people). 
Gen, Humautan, of mes 
Da | r ko, to me. (Donative only). 

g Humaurau pols, fo me. (Itinerant) Literally. 
Acc. Caret. i [near to me. 
Aol. Humaurau poſs fa, from me. Literally, from 


| [ near to me. 

The Genitive takes the Perſian termination rau). (the 

ſign of the Dative and Accufative) inſtead of making Hume 

kan, the regular grammatical declenſion, which is reſumed 
in the hrit Dative. 


Though it is certainly abſurd to call any thing Dative, 


which does not imply a donation, yet I have made two 


Datives, one of which I call Donative, the other ltinerant, 
becauſe it ſtill preſerves the Dative termination of the Per- 
fan. The Vocative and Accuſative arc omitted, being ne- 
ver uſed. The firſt Ablative is made by a double poſtpo- 
ſition, poſs. near, and ſa, from: Nuts, Poſs ſeems Parti. 
cularly applicable to perſonals. 


Here we may take notice (as before of the Dative) that 


It is abſurd to call any thing Ablative, but what im plies pri- 
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vation. And it may not be amiſs to obſerve on the ſeem- 
ing miſapplication of the words Dative and Ablative. 
Dative implics donation, Ablative privation, yet notwith- 
ſtanding the words are uſed in a very different or even op- 
poſite ſenſe, they ſtill are made to retain that name. Ac- 
currit mihi quidem, &c. How can mi be here called Da- 
tive? In ore cus, po arts & foas, cum equi. How can 
theſe Prepoſitions be ſaid to govern an Ablative cale ? 
Should not the name of the caſe. vary with the lenle in 
which the word is uſed ? | 

Note. This obſervation is made rather for the fake of 
acquiring information, than conveying inſtruction, as we 
are very ſenſible of the cenſure which we may incur by 
deviating from the eſtabliſhed rule, however ablurd, 


Z Singular. Plural. 
Nom. Toom, you. | Toom loag, ye (people). 
Gen. Ioomaurau, of you. 
Dat ; Toom ko, to you. (Donative) near to you, 
e Toomaura pols, to you. (Itinerant). Literally, 
Al. Toomaurau pols ia, from you. Literally, from 


{ near {0 you. 


The ſame obſervations are applicable to this Pronoun, 


as to the foregoing. 
myſelf, or yourſelf, 
of myſelf. | 
of yourſelf, 
to myſclf, or your ſelf. 

This word may be declined throughout, with Hum or 
Toom, as Hum aup, I nyſelf, Toom aup, yo yourſel/, 
Genitive, Humaurau aupna, of me myſelf, Toomaurau 
aup kau, of you yourſeif, The word is irregular, but very 
high and pole. | | 

Nom. My, e 
Gen. Merau . 
Dat. Moodjko, to me. 


The Nominative of this word is high and polite, and 
the Perſtan characteriſtic of the Preſent Tenſe; the Geni- 
tive is often uſed; the Dative very vulgar and perhaps an 
intruſion; but it is inſerted, as it comes the neareſt to this 
word. The other Caſes wanting. ET 


— 
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Singular, | Plural: © 
8 J Oo, ah, he, it, or that, Oo, ah loag, they (people), 
Oo, ee, ſhe. bor, Oo, ah ſub, thoſe. 


Cen. — no, ; of him, &C, 


Oon kau, 
Oos ko, to him, &c. (Donative), 


i „ Oon ko, | 
: Oos ko pols, 2 to him, &c. (Itinerant). Liter, 
Oon ko pols, [near to him · 
ALL Oos ko poſs fa, from him, &c. Liter. from 
Oon ko pols fa, [ near to him. 


Oon is vulgar. The ſame obſervations may be made 
here, as on the two former Pronouns Subſtantive ; but this 
word has one peculiarity in common with the Pronouns 
Adjective when it is uſed adjectively, which ſhall be ſhewm 
before they are declined. 


Nom. Kone, | who ? or which ?* 

Gen. Kis kau, / whom, &c. 

D : Kis ko, | to whom ? &c. (Donative), 
con Kis ko poſs, to whom ? &c. (Itinerant.) 


= Lit. near to whom ? 
Abl. Kis ko poſs fa, from whom ? from near to? 
Note. This word uſed only in an interrogatory ſenſe, 
the following deſcriptive ;— | 


Nom. Jo, | who, or which, 
Gen. Jus kau, of whom. 
os Jus ko, to whom. (Donative). 
at. Jus ko poſs, to whom. 6 avg Lit. near 
| | to whom. N 
1 Jus ko poſs ſa, from whom. Liter. from nea 
; | [ io whom. 
Nom.  Keah, | what. 
Gen, Kai kau, of what. 
Dat ; Kai ko, to what. (Donative). 
och Kai ko poſs, to what. (Itiverant). Lit. near 
[ to what. 
Atl. Kai ko poſs ſa, from what. Liter. ſrom near 
[ to what. 


Note. The Dative Itinerant is little uſed, as it is not.a 
Perſonal Pronoun; but kither ? whither ? is ſubſtituted: 


Nom. Koey, any one... 


Gen. Kiſſy kau, of any one. 
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Dat. 0 Kiſſy ko, to any one (Donat ive). 
* Kiſſy ko poſa, to any one. (Itinerami). 
| [ Literally, near to any one. 
l. Kiſſy ko pos ſa, from any one. Liter. from 


[ near to any one. 


Nom. Fah, this. 
Gen. Js kan, of this. 
Dat ; Is ko, to this. { emi 
: Is ko poſs, to this. (Itinerant). Lit. 
LIE [near to this. 
Al. Is ko poſs ſa, Fron this. Literally, from 


| 8 Es [ncar this, 
The Accuſative is the ſame as the Nominative, throughout, 


Of theſe Five Pronouns, Ooah, that; Kone? and jo, 
zho or which; Keah, what; Koey, any one, and Fahy 
this, it is to be obſerved, that whenever they are joined ta 
2 Subſtantive, they never change their termination in the 
oblique caſes, but are declined throughout with the No- 
minative, and the diſtinction of the Cale is by the Article 
being added to the Noun. As | 


Nom. Kone gt urr, which houſe ? 

Gen. Kone ghurr kau, of which houſe ? 
Dat. Kone ghurr ko, to which houſe, &ec. 
| Nom. Keah ghurr, that houſe ? 

Gen, Keah gburr kau, of what houſe ? 


Dat. Keah ghurr ko, to what houſe, &c. 
See the other Poſtpoſitions in the Vocabulary. 


When the Pronoun Adjective is uſed alone, then change 
the termination of the oblique Caſes; ex. gr. It any one 
was to ſay, the roof of one of the houſes was Lown off; and 

ou would aſk, which, or what houſe ? without uhng the 
Subſtantive, ſay Kis kau? or Kai kau ? but if the Subſtan- 
tive is introduced, then Kone gburr kau? or Keah ghurr 
kau? Oo, Eah and Kone, are uſed both adjeQively a..d ſub - 
"Kantively. the firſt ſignifying ke, or that, the ſecond who. or 
which. Thus Ile and Ila, and Qui and Quz, may be ſaid 
to be Pronouns Subſtantive. The Neuter Gender (Illud 
and Quod) degenerate into Adjectives, but He and She are 
certainly as much Subſtantives as I and You. 


The degrees of compariſon are very defective. The Per- 
Hans have a termination to diſtinguiſh them, with a re- 
gular formation of the Comparative from the Poſitive, and 
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the Superlative from the Comparative, but there is no ſuch 
thing here; the Comparative and Superlative are made by 


the words more and very, as Burrah, great, Aur burrah, 
more great, Bhoat burrah, very great, or Sub fa burrah, 
greater than all; literally, Great than all If you would 
aſk, which is the biggeſt of two things ? it is ſufficient to iay, 
Kone burrah ? Whack is great ? 


— — —ͤ—ͤ— 


OF VERBS. 


OF THE NUMBERS, PERSONS, MOODS, VOICES, 


AND TENSES, 


The Numbers are Two, Singular and Plural, the Dual 
being peculiar to the Arabs. 

Perſons, Three. 

The Moods are, the Indicative, Infinitive, and Imperative. 
The other Moods, ſuch as the Optaizue aud Potential, mult 
be made by the words expreſſive of their ſignification. 


The only method of ſpeaking paſſively, is by tranſpoſing 
the ſentence; as for example; I fear maſter : ſhould it be 


required to turn this into the Paſſve, you cannot ſay, 


J am feared by maſter, uſing the Preterite Participle and 
Auxiliary Is in Englith, nor can it bc done as in Latin, by 
2 termination, as there is no ſuch thing, but you mutt fay, 
Maſter fears me, converting the Nominative into the Da- 
tive, and vice verſa; Hum ſaukeb ko duria, 1 fear (to) maſter; 
Sauheb hum ko Gurta, Maſter fears (to) me. 


The Conjugations are Five, the firſt having the Impera- 
tive end in a, the ſecond in ee, the third in ov, the fourth 
in o, the fifth in a conſonant, f 


The Tenſes here laid down are Six; it has by ſome been 


thought that there are more, others have objected that ſo 


many could not be aſcertained without refining too much; 
but conſtant practice, the beſt and our only guide, obviates 
ſuch objections; and as on the one hand, nothing has been 
neglected, which is warranted thereby, ſo on the other hand 
have we carefully avoided thoſe very nice diſtinctions in 
point of time, which are better omitted than inſerted, as 


they create perplexity, and by their great abſtruſeneſs, dif- 


* 


courage the learner from endeavouring to attain what is ab- 
ſolutely neceſſary. BY SEL BE 


When we conſider what great confuſion 1s oecaſioned by 
the nice operation of ſome af the Tenſes, it is ſurpriſing 
thoſe who treat. of them are not more copious when they 
ſpeak of ſuch as require accurate diſtinctions, ſuch as the 
Paulo paſt futurum, and the Aoriftus primus and ſecundus of 
the Greek. Though there are none ſuch here, and moſt 
1 mr who are to be benefited by theſe remarks are pro- 

ably lufficiently acquainted with the Grammar to compre- 
hend the full ſenſe of the Tenſes according to this ſimple 
arrangement, and it was not intended to make any remarks 
on Grammar in general, yet it may not be amiſs to intert 
the following ſhort obſervation on the T-nfes, as it can 
miſlead nobody; to ſome it may be of ſervice; and thoſe 
who are above it, may paſs it over. | 
I The Infinitive is the root of all Verbs, that is, it is the 
23 Indefinite Demonſtrative Expreſſion of the action; as, 7s 
s | do, to cat, to go, &c. | 
1 „ The only abſolute diviſion of time is into Paſt, Preſent, 
1 and Future, and all other Tenſes are variations theretrom ; 

2 preſent is not capable of any. variation, the Paſt has 

11 two, the Future one, which comprehend the fix Tenſes 
It here laid down: the Preſert is the repreſentation of an 
| action now doing, as, I go; the Preterit or Paſt, is the 
| | indefinite repreſentation of a paſt action, as, I went; from 
'1 | which there are two Tenſes formed, the Preterimperfect, 
| that is, the repreſentation of a paſt action as if preſent, 

| | as, I was going, and falls ſhort of the Preterit, as its name 
| implies ; the other Tenſe varying from the Preterit 1s the 

| Preterpluperfect, being the repreſentation of a time after 
ſome action has been perfected, as, I had gone, and ex- 
ceeds the Preterit, as its name alſo indicates; the Future 

is the indefinite repreſentation of an action to be done, as 

I will go; the variation is the Future Perfect, being the 
imaginary repreſentation of a future action as if done, as, 

1 ſhall have gone; thus we have the ſix Tenſes here given, 

the Preſent, the Preterfect, Preterimperfect, Preterpluper- 
fect, Future, and Future Perfect. It is uſual in the 
Grammar to place the Preterimperfe& after the Preſent, 
Perhaps this Tenſe was eſteemed a variation from the Pre- 
ſent, in which caſe it ſhould have been called the Prefent 
Perfect; but as the action is paſt, it is certainly with great- 
er propricty called the Pretcrimperfett ; nor is there any 
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thing to direct a conjecture why the Tenſes are placed in 
the order they are, for the true order of the time is paſt, 
reſent, aud to come, according to which the Preterit 
ſhould ſtand firſt, The three derivative Tenſes imply, that 
the ſenſe is not completed, but ſtill dependent on the prin- 
Cipai Verb (except when they are uſed in a reſponſive 
ſenſe) as, —I was going and met, &c.—I had been home, 
and then I went to, Sc — When I ſhall have ben home 
I'll go, Sc. This laſt Tenſ 1s perverted in Engliſh, we 
ſay, When I have been home, then I'll go—it ſhould be, 
When I tall have been, Sc. — Of the fix Tentes three 
are compounded and three uncompounded ; the uncom- 
pounded are the Preſent, the Preterperfect, and the Fu- 
ture; the three compounded, the Imperfect, Pluperfect, 
and Future Perfect. The Participles re the Preſent Pre- 
terit, and an Adjective Preterit. — Bur NOTE WELL, there 
is in fact no Preſent Tenſe, ſpeaking with grammatical 
accuracy, for there is no ſaying, I go, but am going. The 
Preſent is made by its Participle, and an expreſſive com- 
prehenſiwe poſſeſſing Adverb, ſignifying, there is, or it is. 
Alſo there is no Preterit Participle, the Preterit being al- 
ways uſed inſtead of it. 


\ The Infinitive is the Root, and invariably ends in Na. . 


The Imperative is found by rejecting Na, as Dourna, 10 
run; Dour, run; from which all other Tenſes, Sc. except 
the Preterit, may be formed with the greateſt caſe. 


The Preſent Participle by adding Ta, which by adding 
the Abverb Poſſeſſive Hy, or Hyngh, forms the Preſent ; as 
Dour, run, Dourta hy, is running. The Preterit muit be 
remembered, as words having the Imperative in a and ec, 
make the Preterit in eak Imperatives in ou, make Preterit 
ian; thoſe in o and a Conſonant in ak; as Da, Deeah; 
Pee, Peeah; Laou, Liah; Do, Deeah; Mar, Marrah ; 
Sometimes they will preſerve the Imperative, and add the 
Preterit of Jaouna, fo go; Kurna, to do; Dona, to give 
&c. as Gul, melt; Gulgiah, gone melted; Koonch, march ; 
Koonch-keah, made maick; Mar, beat; Mar-deah, gave 
beat. N 


The Future is found by adding inga to the Imperative, as 
Mar, beat; Maringa, will beat. Ty 
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The Adjective Participle Preterit by adding la, as Dour, 


run; Dourka, having run; very much uſed. «| 
Table for the Formation of the Uncombounded Tenſes. | 7 
Infinitive, Dourna, to run. F 
ta hy, am running, Preſent. 
Imperative Jinga, will run, Future. 
Dour (run) Ita, running, Part. Preſent. 
a, having run, Part. Adj. Preterit. 


There are very few Verbs that will not admit of this 
formation. Rho, flay, makes Rhata and Rhainga, and 
not Rhota and Roinga, in the Preſent and Future ; Jaou, 

go, makes Jotta, and not Jaouta in the Preſent, which are 
all the exceptious that occur at preſent. Hy, which 1 call 
an Adverb Poſſeſſive, has been called a Verb. but it is un- 
declinable, and often omitted in the Preſeat Tenſe : it ſig- 
nifies there is, aud ſeems to be added to the Verb only, to 
ren ſer the action more poſitive ; it is properly Hyngh, pro- 
nounced naſal, but in common Hy It is uſual to add ko 
(as before obſerved) the ſian of the Dative, after the Infi- 
nitive Mood, as Dourna ko, o run. The Participle Ad- 

jective Preterit is much uled, being a concife method of 
ſpeaking; inſtead of ſaying Jud kaum keah, tud ou, when 
you have done your buſinrſs, then come— lay Kaum kurka, 
ou, having done your buſineſs, come; it ſeems to reſemble 

the Ablative Cafe abſolute in Latin, in ſome reſpects; but 
it can only be uſed when relating to the ſame Subſtantive 
as the Nominative Caſe to the principal Verb; for if one 
perſon was to come when another had done bufinels, it 
could not be uſed. | 

Before we ſpeak of the compounded Tenſes, it is neceſ- 
fary to know the Auxiliary Verb Hana, to ve, which is de 
clined as follows, with three regular Tenſes. 9 


PR ES EN T. 


| Singular. Plural. 

Per. | 5 | 
mn 8 hoo ah, Hum loag hoo ah N 
; : J am, We are, : 
i 4 1 hoo ah. Toom loag hoo ah, ; 
| Thou art, Ye are F 
i Oo, ah hoo ah, Oo, ah loog hoo a \ | 
E 3d. 3 He is. They are. % ' 
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PRETERPEREFECTE. 
Singular, Plural. 
Pro 1 | 
10 | 1 t hau, Hum loag t hav, 
JI was. We were. 
d Toom t hau, Toom loag t hau, 
. ; Thou wert. Ye were. 
Oo ah t hau; Oo ah loag t bau, 
3 5 He was. They were. 


Note. — The ſpace between ? h denotes the con ſonant and 
aſyirate are to be articulated ſeparately, and not as in tow. 


| FUTURE. 
iſt Hum hoinga vul. hoga. Hum loag hoga, 
J will be. We roill be. 
4 ; Toom hoza, Toom loag hoga, 
a ' Thou will be, Ye will be. f 
4 Oo ah hoga, Oo ah loag hogag 
5 ; He will be. 1 hey wall be. 
PARTICIPLES. | 
/-\ Preſent. ' Adjective Preterit. 
Fote, Being. Hoga, Having been. 
INFINITI VE. IMPERATIVE, 
Hona, To be. Ho, #6, 


The Preterperfect of this Verb correſponds in its irregu- 
larity with the Latin, French, Engliſh, &c. as it has not 
the leaſt reſemblance to any other Tenſe. 

Though here are only three Tenſes laid down, a preter- 
imperfect may be formed by the Participle Preſent and 
Preterit; Hota t hau, was being, alſo ſometimes the Pre- 
ſent and Preterit are joined, and ſeem to make a more 
abſolute Preterit, as Hoo ah t hau; but theſe being vague 
are omitted. | | 

The Participle and Preſent Tenſe in this Verb only differ, 

Having thus given the Auxiliary, we come to the depen- 
dent compounded Tenſes, the Preterimperfect, the Preter- 
pluperfect, and tne Future Perfect. | 

The Preterimperfect is made by the Preſent Participle of 
the Verb, and the Preterit of the Auxiliary, as Hum dourta 
t bau, I was running. | 

The Preterpluperfect is made by the two Preterits of the 
Verb and the Auxiliary, as Hum dourah t hau J had run: 
literally, I was run. | 
D 


— 
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The Future Perfect ĩs made by the Preterit of the Verb 
2nd the Future of the Auxiliary, as Hum Courah hoga, 1 
fall have run; lit. I ſhall be run. | 


We ſhall now proceed to give examples of the hve 
Conjugations. 


DECLENSION OF A VERB OF THE FIRST co. 
JUGATION, HAVING THY IMPERATIVE END- 
ING A PRETERIT IN e ah. 


PRESENT, 
Singular. | Plural. 
| 1 Hum data hy, vil loag data hs 
Jam ging. We are giving. 
$2 Toom data 2 , Toom loag data hy, 
Thou art giving. Fe are giving. 
4 Oo ah data hy, Oo ah loag data hy, 
8 He is giving. | They are giving. 
PRETERPERFECT. : 
aft {Hum de ah, Hum loag de ah, 
I gave. We gave. 
EY Toom de ah, Toom loag de ah, 
You g ave. Ye gave. 
| 4 Oo ah de ab, Oo ee loag de ah, 
3 He gave. 7 hey gave. 
PRETERIMPERFECT. 
„ Hum data t hau, Hum loag data t hau, 
1 I was giving. Me were giving. 
4 8 data t bau, Toom loag data t hau, 
a; Thou wert giving, Ye were giving. 
4 Oo ah data t hau, Oo ah loag data t hau, 
3 He Was giv mg. They WETE giving. 
 PRETERPLUPWBRFECT. 
a Hum de ah t han, Hum loag de ah t hau, 
a I had {was ) given. We had given. 
4 Toom de ah t Hay, Toom loag data t hau, 
1 You had given. Ye had given, 


4 Oo ah de ah t hau, Oo ah loag de ah t hay 
. had given. - TO had given, 
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a FUTURE. 
Singular. | Plural. 
Per. 
it $ Hum da inga, Hum loag PS inga, 
J w; {! gre. Me will give. 
40 73 Toom da inga, Toom 104g da inga, 
"ou will give. Ye will give. 
2 0% ah da inga, Oo ah loag da inga, 
He will give. They will give 
FUTURE PERFECT. | 
ift $ n de ah hoga, Hum loag deah hoga, 
1 ſhall have given We fell have given. 
2d 1 de ah hoga, Toom loag de 3 
Thou ſhalt have given. Ve ſhall have pwn 
at 1 Oo ” de ah hoga. Oo al: loag de ah hoga, 
frul have giveu. They ſpall have given. 
rn Ar INFINITIVE. 
Da, Cide. Dana, To give. 
7 | PARTICIPLES. 
"Preſent. 55 Adj. Preterit. | 
Data, Giving. Daga, Having given. 


Hum dea hoga, liken is wukt yad ny outah hy, 
J may have given it, but I don't immediately recullect, 


* 


ä - 
DECLENSION OF A VERB, OF THE SECOND 
CONJUGATION, HAVING THE IMPERATIVE 
ENDIG IN EE, AND THE PRETERIT IN e am, 


PRESENT» 
Singular. Plurad. 
Per. 

Hum peetah hy, Hum loag peetah hy, 
iſt J am drinking. We are drinking. 
Toom peetah hy, Toom loag peetah hy, 
2d ; Thou art drinking. Ve are drinkiug. 

Oo ah pecetah hy, Oo ah loag peetah hy, 


84 ; He is drinking. They are drinking. 
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| FRETERPERFECT., 
| Singular. Plural. 
Per. | 
iſt Hum pe ah, Hum loag pe ah, 
JI drank. We drank, 
14 ; Toom pe ah. Toom loag pe ah, 
5 T hou drankeſtl, Ye drank. 
4 Oo ah pe ah, Oo ah log pe ah, 
g He drank. They drank, 
PRETERIMPERFECT. 
g op p*etah t hau, Hum loag peetah t hau, 
| I was drinking, We were drinking, 
* Toom peetah t hau, Toom loag peetah t hau, 
3 Thoa wert drinking, Ye were &'mmking, 
4 Oo ah pectah t bau, Oo ah log peetah t hau, 
8 3 He was drinking. ' They were drinking, 
PRETERPLUPERFECT. 
f. Hum pe ah t hau, Hum loag pe ah t hau, 
; I had dran. We had drank, 
: 4 Toom pe ah t hau, Toom loag pe ah t hau, 
5 ö Thou hadſt drank, Ve hid drank, 
d Oo ah p an t hau, Oo ah loag Pe a t hau, 
8 3 He ha drank. They had anl. 
FUTURE. | 
it (Hom pe inga, Hum Joag HRT 
I will drink, We will drink 
RY | pe inga, Toorn loag pe inga, 
You will drink, Ye will d ink, 
4 Oo ah pe inga, Oo ah loag e 
5 ; He will drink. . Sn FREY will drink. 
FUTURE PERFECT. | 
a ; Hum pe ah hoga, Hum 1-5ag pe ah "SPY 
5 Iſtall have drank, We fhall have drank, 
Fl Toom pe ah hoga, Toom loag peah hogay 
8 You ſhall have drank. Ye /hall have drank, 
a Oo ah 15 ah hoga, Oo aß loag pe ah hoga, 
8 Je ſhall have dran. They fall have drunk, 
IMPERATIVE, INFINITIVI. 


Pee, Drink, | Peena, To drin. 


. Da 
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PARTICIPLES. 
Preſent. Adj. Preterit, 
Peetah, Drinking. Peah, Having drank, 


DECLENSION OF A VERB OF THE THIRD CONJU- 
GATION, HAVING THE IMPERATIVE ENDING | 
IN ou, AND THE PRETERIT IN ah, | N 


r r 


PRESBNT. | 
| Singular. Plural. « | 
Per, | 
it ; Hum louta by, Hum loag louta hy, 

5 J am bringing, We are 'brin ging, 
4 Toom louta hy, Toom loag louta hy, 
my ; T hou art bringing, Ye are bringing, + 
4 Oo ah louta hy, Oo ah loag loutahy, 
2 3 He 1s bringing. They are bringing. 
PRETERIT. 
'Y Nao li ah, Hum loag li ah, 
? 1 broug ht, Me brought. 
d Toom 11 ah, Toom loag li ah, 
5 ; Though broughteſt, Lie brought, 
4 Oo ah li ah, Oo ah loag li ah, 
3 0 He brought. They broug ht. 
PRETERIMPERFECT. 
ft } Hum louta t bau, Hum loag louta t bau, 
1 : 1 
I was bringing. We were bringing 
1 9 louta t hau, Toom loag louta t hau, 
2 
Thou were bringing. Ye were bringing. 
4 ; Oo ah louta t hau, Oo ah loay louta t hau, 
3 He was bringing. They were bringing. 
PRETERPLUPERFECT. 
Singular. Plural. 
n 3 Ii ah t hau, | Mw loag li ah t hau, 
. I had brought. 'e had brought. 
a ; Toom li ah t bau, mee loag li ah t hau, 
7 Thou hadſt brought. Ye had brought, | 
a $00 ah li ah t bau, Oo ah loag liaht hau, 
3 He had brought. They had brow ght. * 
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FUTURE. 8 
Singular. Run. S 
Per, LY | | 
1ſt {EF lou inga, Hum loag lou inga, 5 
7 will bring, We will bring. 1 
2d 1571 lou inga, Toom loag lou inga, | ®. 
- 4 1 hou wilt bring. Ye will bring. & 
a BY ah lou inga, Oo ah loag lou inga, | a: 
He will bring. They will bring. 
FUTURE PERFECT. 1 
iſt RP li ah hoga, Hum loag li ah hoga, 
1 fhall have broug ht. We fhall have brought. 
4 Toom li ab hoga,  Toom loag li ah hoga, 
* ; Thou ſhalt have brought. Ye ſhall have broug ht. 
a Oo ah li ah hoga, Oo ah loag lt ah hoga, 
3 ö He ſhall have brought, They fhall have br 0u3ht. 
IMPERATIVE. INFINITIVE. 214 
Lou, -Biing. Louna, To bring. | 
PARTICIPLES. | 4 
Preſent Adjective Preterit. | A 
Louia, Fring ing. Louka, Having brought. q 
DFECLENSION OF A VERB or THE FOURTY 


PRESENT» 
Singular. Plural, 
Hum Cota, Hum loag dota, 
| ift 1 am waſhing. r waſhing. 
. Toom dota, Toom loag dota, 
2d Y Thou art waſhing. Ye are waſhing. 
Oo ah dota, Oo ah loag dota, 
34 0 Ae ts waſhing. They are wajiung. 
+ PAKTERPERFECT. 
q Hum do ah, Hum loag do ah, 
, ; I waſhed, Mie waſhed ; 
a en do ah, Toom loag do ah, 
OF Thou waſhedſt, . Ye waſhed. 
4 Oo ah do an,, Oo ah loag do ah, 
3 He waſhed, They waſhed. 


CONJUGATION, HAVING THE IMPERATLYE 
ENDING IN o, AND THE PRETERIT IN @/. 


Per. 


1ſt 
20d 


3d 


rt 


2d 
3d 
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PRETERIMPERFECT. 


Singular. 


Hum dota t hay, 
T was waſhing. 


: 8 5 dota t hah, 


( 


; 


; 


1 


Thou wert waſhing, 
Oo ah dota t han, * 
He was waſhmg. 


Plural. 


Hum loag dota t han, 
We were waſhing 
Toom lag dota t hau, 
Ye were waſhing 
Oo ah loag dota t hau, 
| They were waſhing, 


PRETERPLUPERFECT. 


Hum Jo ah t hau, 
i had waſhed 

Toom do an t hau. 
Thou hadſt waſhed, 

Oo ah doaht hau, 
He had wajhed. 


Hum do inga, 
T will 9 i. k 
Toom do 1nga, 
| Thou wilt waſa. 
Oo ah do inga, 
He will wa. 


FUTURE. 


Hum loag do ah t hau, 
We had waſted. 


Toom long do ah t hau, 


Ye had waſhed. 
Oo ah loag do ah t hau, 
1 hey had waſhed, 


Hum loag do inga, 
We 0771 waſh. 

Toom loag do igna, 
Ye will waſh, 

Go ah loag do inga, 
1 hey will wall. 


FUTURE PERFECT. 


Hum do ah hoga, 
I ſhall have waſhed. 
Toom do ah hoga, 
T hou ſhalt have waſhed. 
Oo ah do ah hoga, 
He hall have waſhed. 
IMPERATIVE, 
Do, Waja. 


PARTICIPLES. 


Preſent. | 
Dota, Ning. 


Hum loag do ah hoga. 


We frall hive waſhed. 
Toom loag do ah hoga, 


Ye /hall have waſhed. 

Oo ah loag do ah hoga 

1 hey ſhall have waſhe 
INFINITIVE, 


Dona, To waſh. 


Adi. Preterit. 
Doka, Having waſhed, | 
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2? EL GRAMMAR, 


DECLENSION OF A VERB OF THE FIFTH CONJT- 
GATION, HAVING THE IMPERATIVE ENDING 
IN A CONSONANT, AND THE PRETERIT IN ab. 


PRESENT. | | ' & 
Singular, 55 Plural. ö 

Rer. | | | 

@ $ Hum dourta hy, Hum loag dourta hy, 
: 4 am running. We are running. 

a hb g dourtah hy. Toom loag dourta hy, 
8 You are running. Ye are running. 

4 Oo ah dourta hy, Oo ah loag dourta hy, 
8 He is running. They are running. 

8 PRETERPERFECT. 

5 f Hum dourah, Hum loag dourah, 

a J ran. We ran. 

4 Oe dourah, Toom loag dourah, 
a Thou ranſt. Ve ran. 

4 Oo ah dourah, | Oo ah loag dourah, 
3 He ran. They ran. 
| rꝛũͥ PRETERIMPERFECT., | : 
ft Hum dourta t hau, Hum loag dourta t hau, 

1 I was running. We were running. 

4 Toom dourta t hau, Toom loag dourta t hau, 
- Thou wert running. Ye were running. 

Oo ah dourta t hau, Oo ah loag dourta t hau, 
34 He was running. They were running. 


PRETERPLUPERFECT., 


' py dourah t hau, Hum loag dourah t hau, 


1 had run, We had run, 
Toom dourah t hau, Toom loag dourah t hau, 
"te Thou hadſt vun. Ye had run, 
Oo ah dourah t hau, Ooah lcag dourah t hau, 
He had run. They had run. 
FUTURE, 
a Hum douringa, Hum loag douringa, 
iſt Iwill run, - We wn} ruu, FR 
eg 3 Toom douringa, Toom loag douringa, 


Thou wilt run, Ye will run, 


GRAMMAR. 29 


Singular. Plural. 
Per. g 


Oo ah douringa, Oo ah loag douringa, 
3d ; He will run, They will run. 
8 | FUTURE PERFECT. 
Hum doura hoga, Hum loag dourah hoga, 
ſt 5 N all have . We ſtall have run, 

; Toom dourah hoga, Toom loag dourah hoga, 


2d You ſhall have run, Ye Jour have run, 
1 Oo ah dourah hoga, Oo ah loag dourah hoga, 
8 He ſhall have run. They ſhall have run. 
IMPERATIVE. INFINITIVE. 
Dour, Run. Dourna, having run. 
PARTICIPLES. 
Preſent. Adj. Preterit, 
Dourta, Running. Dourka, to run. 


The optative mood occurs in the following ſentences 3 
If you go, (or ſhould you go) I will go alſo; Toom jujavay, 
hum be javay.—Ia this caſe, the tenſe has a future condi. 
tional ſigaification; but in the inſtance below, it has a paſt 
conditional ſenſe; as, Humaura hookum ka moafik augur 
kaum kurtay, humſee ſuzza ne poutay : If you had acted ace 
cording to my orders, you would not have been puniſhed by me. 


The higher dialect makes a d iſtinction in the termination 
of the Perſons, but in common it is not regarded. The 
literal Engliſh of the Preſent is, I am running, and not {run 
In rendering the Perſons in Engliſh, wu or thou is uſed in- 
diſcriminately in the Second Perſon Singular, as there has 
been no regard paid to the difference of idiom or grammar 
in tranſlating as to the Engliſh, throughout. Sometimes a 
diſtinction is made in the Gender, by the termination, as 
Dourta, he is running; Dourtee, ſte is running; but this is 
little attended to. Beſides the above Tenſes, by way of 
Note, obſerve the following, which occur ſometimes ;z— 
Marta hoga, will be beating, i e. muſt be beating; a more. 
abſolute Preſent, compounded of the Preſent Participle of 
the Verb and the Future of the Auxiliary ; alſo Marra hy, 
a more abſolute Preterit, made with the addition of the 
Poſſeſſive Adverb, he has certainly beat; alſo Marna hoga, a 
more abſolute Future, compounded of the Infinitive and 
Future of the Auxiliary, will be to beat; alſo Aouee, in- 

Gead of Aouinga, willcome ; being a more immediate Fu- 
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ture, ſignifying the action will be done inſtantly. But theſe 
are ſeldom uſed, and very vague, therefore not placed in 
the Declenſions above—which ſhall ſuffice : and here we 
conclude with jobſerving, that daily experience has been 
the only guide throughout ; nor could any thing have been 
enlarged on with more accurate prolixity, without exceeds 
ing the limits of this plan, which is merely practical, 
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PREFACE 


— 


Aron it is impoſſible to lay down certain and 


invariable rules for a Vocabulary, and to follow that 
methodical arrangement which is obſerved in a grammati- 
cal compoſition, yet by remarking on ſuch particularities as 
frequently occur, great aſſiſtance may be afforded to the 
memory of the learner, 


The great circumlocution which is uſed for want of 
expreſſive words is fo obvious, that it is almoſt unneceſſary 
to particularize inſtances of it; however, we may remark, 
on the very frequent uſe which is made of the auxiliary 
words, Dana, to give, and Kurna, to make; in Engliſh in- 
deed we oftener lay make haſte, and Give leave, than Haſten, 
and Permit; but they are ſo frequently uſed here, that the 
Verb is very often tortured to admit them ; and wherever 
they will admit of being added to their reſpective Sub- 
ſtantives or Adjectives, they will be better underſtood than 
an uncompounded Verb; thus Marna is to beat, Mardana 
is to give à beating, P henkna is to throw, P henkdana is zo 
give a throw, and much more uſed ; Baundna is 10 bind, 


Baund Kurna to make bound, and more frequent ; Lurna is 


to fight, Lurhauey kurna is to make a fight, and as frequently 
uſed ; theſe words, with many more, ſufficiently ſhew the 
preference given to the compound mode of ſpeech; but 
there are an infinite number of Verbs, which have no other 
formation, but by the aſſiſtance of the auxiliaries Kurna or 
Dana; Jaouna, fo go, is uſed as an auxiliary, though not ſo 
frequently as the two former, as Serrah Jaouna, 10 rot, 
literally to go rotten ; Murjaouna, to go dead, for Murna, ts 
die: Guljaouna, o go melted, for Gulna, to difſolve : ſome- 


times the auxiliary Hona, to be, is blended with the Verb 
aouna, o go, as Maundah hogiab, J am gone tired, for 


oo ah, Jan. 


34 PREFACE TO THE VOCABULARY. 


Sometimes a Subſtantive, by a ſmall alteration, will be 
converted into a Verb, as Beechannah is a bed, Chudder is 
4 ſheets Chudder beechaouna is to put the ſheets on the bed, 
literally bed the ſheets ; Sillaue is a ſeam, Sillaouna is to ſew, 
j. e. make ſeams ; ſometimes the Verb by compounding, 
Will be converted into a Subſtantive, as Lurna is to fight, 
Wollah is a fellow or arliſt, according as it is joined to 
another word; Lurna-wollah is a warrior, or fellow to fight, 
literally: Dourna is to run, Dourna-wallah is a fell:w to 
vun, or a good runner, &c. &c. The idiom allo makes a 
Subſtantive of the Verb, as follows: 1s there news of 
maſter's arrival? Sauheb kau ouna kau kbubber hy ? lite- 
rally, 1s there news of 1 to come ? 1s there talk of a 
battle? Lurna kau bauht hy? literally, 1s there talk of to 
Gght? In Engliſh the verv ſame words, with the difference 
only of the particle, ſerves for Verb and Subſtantive, as 
a Krke and to fight; but a {light acquaintance with this lan- 
I will ſhew, that theſe expreſſions are circumlocutory, 
arren, and idiomatical. 


But the moſt material obſervation re ſpecting the Verbs, 
is the forming efficients, 7. e. Verbs where the action is to 
have a relative effect on another. Of Active and Paſhve, 
enough bas been ſaid in the Grammar; but there ſeems to 
be a diſtinction peculiar to this lauguage, that no word 
whatever will operate both in a reciprocal and Efficient, or 
relative ſenſe; let it then be remembered, that by inſerting 
ou after the Imperative, and before the characteriſtic of the 
Infinitive, that the Efficient of any word whatever will be 
given, as Heelna, to move one's ſelf, Heelouna, to make move, 
or move any thing elſe ; P hirna, to walk about, P hirouna, to 
walk (or make walk) about, as a horſe, to cool him ; Beitna, 
to ſet one's ſelf, Beitouna, to ſeat another, or make fit down ; 
Gulna, to melt or diſſolve, Gulouna, to make melt as butter; 
Julna, o burn, or be in a flame, Julouna, fo make burn or 
; on fire. I have choſen theſe examples particularly, be- 
cauſe the Engliſh correſponding thereto ſerve in both ſenſes ; 
the Efficients are ſometimes made by Kurna, as Gulkurna, 
#0 make melt, inſtead of Golouna; Julkurna, to make burn, 
_ Inſtead of julouna. What has been faid of theſe Efficients, 

if remembered, will be very uſeful, as the examples are 
innumerable. 4 


4 
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The compounded words are very ſtrong and ſatisfaQtory ; 
Lana is fo take, Ouna is to come, La ouua is to bring, i e. 
to take and come; Puckerna is to take hold of, Puckeriaouna 
is to apprehend, 1. e. to catch and bring, &c. Baug is a rein 
of a bridle, Doore is far, baugdoore 184 long leading rein, 
4 which the horſe is kept at a diſtance. There are certain 
expreſſive words ſo attached to others, that though the 
cannot be conſidered as making a fingle compounded 3 
yet they may with propriety be noted here; Khonnah ſig- 
nifies place, as Lohau khonnah, the iron place or ſmith's 

oþ; Tope khonnah, the gun place, or park of artillery ; 
Cherèah khonnah, %e bird place or aviary; Daur is keeper, 
as Kella-daur, the fort keeper, or commander of the fort; 
Zemeendaur, the holder or keeper of lands; Burdaur is one 
who bears or has charge of, as Hookah burdaur, the hoo- 
La bearer, Khurrudje burdaur, one who takes charge of the 
market expences; Neſhaun burdaur, the ſtandard-bearer : 
Daun is thing, as Kullum daun, the pen thing or ſtandiſi; 
Naus daun, the ſnuff thing (box ) &c. 


In ſome inſtances the language does not ſeem to be ſo 
lax ; little, for fize and quantity, muſt always be expreſſed 
by different words: When, where, who, or which, are 
always expreſſed by different words, when in an interroga- 
tory ſenſe, and otherwiſe. | 


The termination ee ſeems particularly applicable to qua- 
lities, arts, and ſciences, as Doaſt, a friend, Dosſtee- 
friendſinp; Duſhmun, an enemy, Duſhmenee, enmity 3 
Shireer, wicked, Sbireeree, wickedneſs; Haukim, a Judges 
. Haukmee, the adminiſtration of juſtice; Huckeem, a phys 
ſician, Huckeemee, the practice of phyſic; Nuckuſh, a 
picture or carved work, Nuckſhee, the art of painting or 
carving ; Soudagur, à merchant, Soudagree, merchandize ; 
Gurrum, hot, Gurmee, heat; Surd, cold, Surdee, cold- 
neſs, &c. . 


We ſhall conclude with deſiring the reader to regard 
theſe few remarks, as hints to beſpeak his own more accu- 
rate obſervations, in the conſtant courſe of communication 
he muſt neceſſarily hold with the natives, as there are ma- 
ny things of which nothing but ſuch an intercourſe can give 
an adequate idea. | | 
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ENGLISH AND HINDOSTANEE., 


- Dh wed Yee £9 


A; 


A ar An, There is no ſuch Particle. See One. 

To abandon, Murſüt kurna, literally to make deſertion, 
compounded from Kürna, fo make, and Mar far, 
Choredana, literally, to give at large, from Dana, to 

ive, and Chöre; allo, to releaſe, ſet at liberty, q. v. 

Dauigana, literally, to give to deſtruction. dee Throw 
ada), Kill, &c. | 

To abaſe. Aübroo Khraub kurna, to ſpoil a claracter; 
from Aubroo, a charafter, and Khraub kurna, to make 
bad. This may be rendered by the words, to break; 
to make little or deſtroy a character, q. v. 

To abaſh. Sherrum dana, 7o give ſhame; from Dana, to 

give, and Sherrum, ame. | | 

Te be able. Séckna. See Strong, &c. 

Ablution. Ghöſul. 

Ts go aboard a ſhip, Jehauyjce per churna. See Ship. | 

Abode. Theekanna, the place where any perſon ty either a. 

" Jejourner, or inkabitant. Howeeily, a duelling in the moſt 

' extenſive ſenſe, comprehending the houſe, gardin, &c. 
Mokaun, a lodging jor a time. See Houſe. | 

Above. Ooper, | 

About. Gonome, Ghoomna, as to go about, Painche fig. 
nifes a ſcrew, and by the idiom is uſed, to go about, 
When joined with the verb, g v. 

About, Kureeb. as About fix or ſeven. This is expreſſed by 
Chay Saut; the two words ſignifying thoſe numbers, and 

. _ implying an uncertainty as to the exact numbers. 

Abroad. Bauhr. 

Abſent. Ghirehatzree. 

Abſolute. Zebbur. -; 

J abſizin or leave off. Mukkdof kurna, to make ceſſation. 

To abſlain or be aiſiemious. Purhaze kurna, to wake ab- 
Stinence from particular things, | 
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Abſtruce. Sukht. Alſo, hard, as flone. T huck thuck, 

very difficult. : | 

To abuſe. Gölley dana, to give abufe. 

Aby. Gyrah. Kaue. Görrah. See Horſe. 

Accent. Aacrab. | 

To accept, Lana. | 
| Acceſſion. Pauſhtaun. Judwaun. Ubiſhekh. _ 

Acceſſary. Saũtee, one who was together with any perſon, li- 

terally. Eyaar, an aſſiſtant. See Together. 

Accident. This is expreſſed by the preterit participle of 
the verb Jaunna, to know, and the adverb Ny, not, ag 
Jaun ka ny keah, I did it not having known, or accidently. 

Accountant. Mutſuddee. Dewaünn. Mhauſubdarr. Sar- 
kirr. Which laft is moſt generally uſed. See Vinegar. 
On account of. Kewauftah, anſwers exactly to the Latin 

word (Quapropter, compounded of the prepoſition Keh, 
for, and Wanftah, on account, 

Accounts. Hifladbe. 

According as. Jeſſau | 

To ache. Dürrud kurna, to make pain. Dobkhna. 

To acknowledge. Kubbodle kurna, to make acknowledgment. 

Acquaintauce, Doſte. Alſo, a friend. 

To acquit. Cheredana. Literally, to give diſmiſſion. 

Acroſs. Atirau, auruz, chourah. , | | 

Action. Kaum. | | | 

Active. Chutputtèab, Surteelah, Furteelah, Chalauk. 

To add up. Theeke dana. Literally, to give adjuſtment, 

- oa ot or Direction. Sirnamah. 

To adju Millouna, as a quarrel. Durift kurna, to ſet 

to rights. Bundubũſt kurna, to make up, as accounts. 

 Seeda kurna, to make ſtrait, Theeke kurna, to make 
fitting, or right. Burraubur kurna, to make even. 

To adopt. Paulna, to nourijh. 

An adopted ſon. Paulah-kau bettau, ſon of adoption. 

To adorn. Sowörna. g 5 

To advance. Burrauber jaouna, to go right forwards, Au- 
gah jaouna, to go forwards, ScEdah jaouna, to go ſtraight 
Fi ; f 


: 


Advice. Muſlhitt. _ | | 
To adviſe. Muſlbutt dana, to give advice. 
= Adult. * Alſo young, excluſive of infancy. 
To afflict. Del geeree kurna, to make ſorrow. Ghummy 


dana, to give grief. "5g | 


* 


* 
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To be afflifled. Ghummee-hona. 


Aftuence. Tavlayweree.. 

To live in affluence. Taulayweree-kurna, 

Afoot. Kuſkee. Pidull. 

_— as to time. Guduſht, Baud. 

ter, behind. Peachey. 

* Sep harry. 
ain, once more P heere, 

* Aummir, the age of a man. Haiaatt, as the age we 
live in, &c. 


Agent. for tranſacting buſineſs. Gomaũſhtau. To nego- 


2 ane irs, Wokheele. 
Aggre ukſearwaur. Literally, a defaulter. 
Toa 8 as friends. Milna. See Bargain. 
renner Mil, on friendly footing Kubb60l, as 10 go any 
where, or do. any thing. Sallah, concord. 
Agroand. Chur per, upon a ſhoal. 
Aue. Katpnee, Tuppeh dick. 
Aim. Sheſt lana, to take aim. 
Air. Howah. | 
An alarm. Hurburrey. 
Alike. Maunind. Miffuk, or Moafik, 
Alive. Jeetah. 
_ MM. Sub. 
Alley. « Gulley. | | | 
Alligator, Kumheere. See Paſte. 
Fo allow. Kubboole kurna. Munzéor kurna, 
An ally. E ain | 
Almond. Budaümm. 
Almoſt. Kureeb. See Little wanting, &c. 
Alone. Akaellah. 
Aloud. Shore. | 
Alphabet. Hurrüff. T hedjee, Li if of letters. 
Already. Attebur. Aübhee, now. 
Altar. Ghaütee. 
1 Tufawut-kurna, See Change, Another, manner, 
5 
Alternate. This is expreſſed by Eck choreka, literally, 
having omitted one. Or thus, Make them black and white 


alternately. Eck kollah eek ſaddah banou, i. e. One 


black and one white. 
Alum. Phitkatree, 
« Always, Hümmeeſh. Hirgufo. 7 every hows. 
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| Amazement, Ajum tamhaſhau, an extraordinary wonder. 
- © Ambaſſador, Wokkeele, Elchee. 


Amorous, Lötchu. 

ws > Beach-mean, Dermeean Beachmee. In the 
midſt, | 

An . Chiphah ſipauhey, hidden ſoldiers. 

Ammunition. Barrout gooley, powder and ball. Jung t6tah, 
ball (war) cartridges. See Shot. | | 

Anceſtor, Burrah jeethau, great parents. 8 

Anchor, * Lüngur, or Nungur. See Baboon. Lungur 
oot houna, o weigh (take up) an anchor. Lüngur cho- 
redana, or dalna, to come to (let go) an anchor. 


Ancient. Bo6rah, as a man. Puranna, old, as a houſe, 


Ancle. P hillee, See Cat. 

And. Auor: 

Angle. Friſhtah. Perſian, 

Angry. Ghooſſah. 

Animal. jaunwaür. Literally, a [:fe-holder. 

Anoint. See Rub and Salve. 

Annual, Hurburruſs, every year. 

Another. Dovlra. CE a 

To anſwer. J-waub dana, to give an anſwer. 

Ant. Choontee, a red ant. Deoonk, a white ant. 

Antimony. Auſmaunny Shorau, blue ſaltpetre. 

Anvil. Ghunn. 5 N 

Any. Kootch. 

Any body. Koey, if alone; but uſed adjectively, is any. 

Any how. Koey türrah, any manner. Jeſlau kurna ſeQah, 
as one can do it. jeſſau hoga, as it ſhall be. 


Any thing. Kootch cheaze. 


Apart. Judah. 


* Apartment. Koateree. 


Ape. Bondur. 7 

Apparel. Poſhauck, a dreſs. But as the apparel is moſtly 
Linnen in India, that word is more uſed, . v. 

Apparition. Bhoote 7 

To appear. Nazzur ouna, to come in fig ht. 

To apply. Lugaouna. See Fit. 

Apple. Seoo. Said, 


— _C_DVW. 


* Note. : N and L are uſed very indiſcriminately ; the 
pronunciation is ſo vague as ſometimes not to be diſtin- 
guiſhed, | ) 
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Ap br iſe Keemut 1 to make price. 

p nh; Dulloll. 

Apprentice. Shaugurd. 

To approach. Nuzdeek aouna, to come near. 

To 3 Chaũna. Puſſund kuxua, to make choice. 

Arab Khatee. 

Arbitrator. Aummin Saullis, 

Arbitration. Säliſſee 

Armour, Büktur. Sillah. 

Armoury. 3 5 Koaunah. See Place. 

Arm. FHautt, hand and arm, 

Armpit. Bägzul. ' 

Army. Foudje. See Camp. 

Arrears. Bankeah, wanting. See Money. | 

To arrive. Dohkéel hona, to be arrived, Poontchna. Sce 
A, Wipe. 

Arrow. Teere. 

» Art/jul. Seaànnah. 

Arts. &c. as Sciences. Aillum. | | 5 
As fellau. See So. 5 
Aſhamed. Shermindah. 

Aſhes. Rauck. Khauck. | | 

Aſtore. Kinaurau per, as, Zo go aſhore. Literally, to go 
to the fide, q v. EA 

To 4ſt. > See Arrive, Wipe. 

Aſſembly {of people to debate 7. Mudjluſs. See Dance. 

Aſleep. Sooah. 

Foe Dhauloo. See Bough, Shield. 

Aſs. Gadhah. | 

Aſſent. Cubb6ole. See Forbid. | 

To aſſign. Dellah dana, or Dellouna, 

To aſſt. Eyarree kurna, to make help. 

Attendance lor Train). Sbwaüree. 

Atteſt... haidee dana, 10 give teſtimony. 

 Araricious. Shoome. See Hoof. Buhkeelee. 

Aviary, Cher&ah, Khaunna. See Place 
Aunt. P hoo p hoo, father's ſiſter, e mother's fe. 
Awake. Jagtah. 5 
Awning. Ziminiant. Perſian, 
Acury. Firrab. 

Away, hence. Tuffaout. Furruck. 
Axe. Korehölly. Koohorree, _ 
Azure, Auſmauney. See S4y, 2 
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5 


Babe. DEE (maſc.) Larkee (fem) 


Baboon. Lungoor or Nung6or. See Anchor and the note. 
Bachelor. Ko atinrau. | 

Back of an animal. Peate. 

To back as a carriage. Huttoũna. 

To.back bite, Chugle kurna. 

Backwards. Peachee. 

Bad. Khrab. Nankarah. Zuboon. Bud. 


Badge. Choprauſs, 


Bag. Theylee. | : 
Bay gage. Cheezbus. Alſo, Goods and Things. 
Bag nio. Humaum. | 


Ball. Zaumin. 


To bake. Tundoor me. Pukouna, to dre. See Bread. 
Bakehouſe. Tundoor khaneh, oven place. 

Baker. Naunbauey. Rootee wallah, bread Joe 
balcony Virandah. 

Ball. Goolee, Unta. 

A Cricket Ball. Baylah, or Golee 3 

Ball. Nautch (a dance). 

Bamboo. Beuns. 

Bandage. Pautte See Bead. 


Ban of a river. Auaraurah. Kurarah. | 
Banker. Shroff, one who exchanges money. Mahaujun, 4 


banker and trader. \ : | © 
Barber, Hujaum. wy 
Bargain | Kubbool. Koul kerar. Waudah. Alſo, conſent, 
or allowing. 
Barge. Budjera, country boats covered, 


To bark. Bhoonkna. 


Barley. Jou. 

Barrack, Choonee. Kotee. 

Barrel. Peepah. See Matter. 

Barren. Baunje. 

2 Tokree, Dollah, a flat baſtet. 
Ban. Cheelumchee. 


Baſtard. Harram-:addah. Literally, one „„ in the ſerag- 


lio. Alio uſed as a term of D as Scoundret, aſe 
cal. 
Baſtion. -Booxjee. 
Lat. Chamgooderee, 
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Appraiſe. Keemut kurna, to make price. 

Apprarſer. Dulloll. 

Apprentice. Shaugurd. 

To approach. Nuzdeek aouna, to come near. . 

To approve. Chaiina. Puſſund kuxua, to make choice. 

Arable. Khatee. _ 

Arbitrator. Aummin Saullis, 

Arbitration. Salifſee. 

Armour, Biktur, Sillah. 

Armoury. ; nn 5 Koaunah. See Place. 

Arm. Hauit, hand and arm, 

Armpit. Bugzul. 

Army. Foudje. See Camp. 

Arrears. Bankeah, wanting. See Money. 

To arrive. Dobkeel hona, to be arrived. Poontchna. Sce 
Aſt, Wipe. | | ; 

Arrow. Teere. | 


» Artful. Seannah. 


Arts. &c. as Sciences. Aillum, 
As Jeſſau. See So, 
Aſtamed. Shermindah. 

Aſhes. Rauck. Khauck.. . ET. 
Aſtore. Kinaurau per, as, to go aſhore. Literally, to go 
to the fide, q v. : 1 

To aſk. Pootchna See Arrive, Wipe. 1 

Aſſembly (of people to debate ). Mudjluſs. See Dance. 

Aſleep. Sooah. | | 

Aſtope. Dhauloo. See Bough, Shield. 

Aſs. Gadhah. 

Aſſent. Cubb6ole. See Forb:d. | 

To aſſign. Dellah dana, or Dellouna. 

To 4%. Eyarree kurna, to make help. 

Attendance lor Train). Shwanree. 

Atteſt. S haidee dana, to give teſtimony. 

Avarieious. Shoome. See Hoof. Buhkeelee. 

Ariary. CherEah, Khaunna. See Place a 
Aunt. P hoo p hoo, father's ſiſter. Khaulau, mother's fiſter. 
Awake. Jagtah. ; | | 
Awning. Ziminiani. Perſian, 
Arory. Tirrah. | 
Away, hence. Tuffaout. Furruck. 
Axe. Koreholly. Kooborree. | 

Azure. Auſmauney. See S4y,. "4 
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Haſlion. - Boonjee. 
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B 


Babe. Lürkau (maſc.) Lürkee (fem) 

Baboon. Lungoor or Nung6or. See Anchor and the note. 
Bachelor. Ko atinrau. 

Back of an animal. Peate. 

To back as a carriage. Huttoũna. 


Io bac bite. Chugle kurna. 


Backwards. Peachee. 

Bad. Khrab. Nankarah. Zuboon. Bud. 

Badge. Choprauſs. 

Bag. The&ylee. 3 

Bag gage. Cheezbus. Alſo, Goods and Things. 

Bag nio. Humaum. | | | 

Ball. Zaumin. 5 | 

To bake. Tundoor me. Pukouna, to dreſs, See Bread. 

Bakehouſe. Tundoor khaneh, oven place. 

Baker. Naunbauey. Rootee wallah, bread fellow. 

balcony Virandah. | | 

Ball. Goolee. Unta. 

A Cricket Ball. Baylah, or Golee Baylah. 

Ball. Nautch (a dance). 

Bamboo. Buns. 

Bandage. Pautte See Bead. 

Bank of a river. Avaraurah. Kurarah. 

Banker. Shroff, one who exchanges money. Mahaujun, 4 
banker and trader. 1 

Barber. Hujaum. | ; 

Bargain  Kubbool. Koul kerar. Waudah. Alſo, conſent, 
or allywing. | | 

Barge. Budjera, country boats covered, 

To bark. Bhoonkna. 

Barley. Jou. 

Barrack, Choonee. Kotee. 

Barrel. Peepah. See Matler. 

Barren. Baunje. 

Baſket. Tokree, Dollah, a flat baſket. 

Baſon. Cheelumchee. 


Baſtard. Harram-zaddah. Literally, one born in the ſerag- 


lio. Alio uſed as a term of reproach, as Scoundrel, Raſ- 
cal. 


Bat, Chamgooderee, 
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mono. 


Battle. Larauey. 

Batud. Koot hnee. 

To bawl. Pokorna. 

To be. Hona. 

Bead. Poote. i OS 
Beam. Shut hetre. Sauttoon. Kurree. Alſo, « column“ 
Bean. Löbe ah, French bean. 8 

Bear. Bhaulook. Bhaul.- | | 

To beat. Märna. Mardana, to give à beating. 

Beard. Daurhey. | 

Bearer. Beirau. Khaur, who carries the palankeen, 

Beautiful . Khoob ſurutt, very (well) handſome. Fs 

Becauſe. Wöſtah. Is wöſtab, becauſe of this, Oos woſtah, 
becauſe of that. | | : 

To becken. Aſhrutt kurna. Alſo, to make any fegn. | 

Bed. Beechinnah. the bedding only, Pullung. Chaurpiuey, 
Kat, the bedſtead. Pullung khaunnah, the bedchamber 
(place). Bed pojt, dundah. | 

Bed, with poſts. Chupper kut h. 

Hee. Zumbooraſſul. Shahud ka Muckhee, 

Beef. Gauey kau gooſht, meat of a cow, &c. or Beef, Goru 
ka gooſht | 

Beere. Aükoh. P hilah. 

To beg, Bheek maungna. 

Beg gur. Fakeere. 

To begin. Shüroo kurna, to nale beginning, 

Behind., PEachee f 

To Belch. Dakärr dana, or outowna. 

To believe. Aetbaur kurna, to make confidence. 

Bell. Goongroo. A ſmall beil that dancers put upon their 
arms and legs, abou the ſize of a nutmeg. Any bell of 
a larger ſize is called Guntah. ' = 8 

Bellows. Dboòùnkah. 

Belly. Payte. 

To —__ This is expreſſed by Eah ooſkau, this is of that, 
i. e. belongs to that, and Ooah iſkau, that is of this, i. e. 
belongs to this, | | 

Below. Netchy. | 
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* At Patna there is a place which the Europeans call 


Chelſea Tomb ; but is, Chaul:ſs Suttoon ; i. e. Forty Pillars. 


* 


VOCABULARY.  - 


Belt. Daub. Purttellah. | 

To bely. Choelee kurna, to talk ſcandal, to make calumny. 

To bemoan. Ghummy kurna, to make grief, 

Bench. Muchaung, B hytna ka jaggah 

' To bend. Tairrau kurna, to make creoked. 

Benevolent. Sukkee. Pooroor. | 

| Benefit Bhiallah. Paidah. 

Beſt. Subſe-atchau, better then all ; literally, good then all. 
The degrees of compariſon are very imperfect; Atchau 
good; Aur autchau, more god; Sub ſe-autchau, 6%. But 
the Perſians have different terminations, | 

To bid. See Tell. 

Big. Burrah. 


- 


Bile, a diſorder of the ſtomach. Pit hee, or Pitt. 


Bill of exchange Hoondcee. 


To bind. Baundna. 

Bird. Chertah. jp 

Birth, Jennum. Pydauſh, 1 

Birti- day. Jcennum dinn. See Day and Birth. 

Biſcuit Kooletchau. See Carpet. 

Bit or Piece. Tukrah, | 

Bit of a Bridle, Dhunah. Lugaum. 

Bitch. Kootee. | | | 

To bite. Kautna. See Cut. 

Bitter. Teetah. 

Black. Kaullah See Aunt. 

Blackſmith. Lohaur. See Iron, 

Bladder, P hokenau. 

Blanket. Kummul. Kumles. 7 

Zo bleed, as from a wound. Lhou nikalna, blood to flow. 

T0 bleed, or let blood. Fuſt kurna, or colena, to make plilebo- 
ſomy. 

To blk. Khieere kurna. ; h 

| _ . Kauna. Stone-blind. Choondlah, Ondlah.  Doond- 
_ lah. 

Blockhead. O81loo. Babooje, from Ba, privative, and Boo- 
jehna, to under/land. Ba waukoof, from Ba, privative, 
and Waukogſe, ſenſe. Aumuck, Nawaun, Mootah 
Aukul Wollah. DS | | 

Blood. Lhous. | 

Bjow, or Knock. Mook, or Mookee. - 

To blow, as with breath. P hoonkna. 

Blue, Neelah, | 
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Blunderbuſs, Dhumauk. Tupuncha. 
Blunt. Bliotah. Kound. 
.Poar. Buntah. Bonylah. 
Foard, or Plank. Tukhtah, | 
To boaſi. Gupp kurna, to make idle tali of any kind. 
Boat. Naou. | 8 
Fody, of an animal. Aung. Buddun. 
Body, of a carriage. Howdah. 5 
Hog. Loondah. Duldlul. g 
To boil Oõſno. P bootah; Boiled, or burſt into kubòles. 
Io boil. v. n. Ouſüna (applied to the ſubſtance boiled) 
Joſh huna (to the liquid in which it is boiled). 
To boil. v. a, Ouſnouna, Joſhaunua, or Joſh kurna, or 
— Gurrum kurna, (applied as above) | | 
' Bold. Ba duſheit, without fear. See Fear. Bay durr, without 
fear. Dilour. Dilayr, Soormau, Paujaun, Jaundaur, - 
a fellow of life, q. v. ; 
Bolt. Kheele. 
Bond. Tomaufook. 
Bondſman Zaumin. 
Bone. Huddee. 
Book. Kattaub. 
Boot Chomra-kau mozau, fockings of leather, 
Booty. Loot. EY 
Border of a cloth. Kinaurah; literally, the fide. See Lace 


To bore. Soraukh par kurna, to make a hole through, 
Born, as a child. Pidab-hona, to be born. 


To borrow. Kurruz lana, to take a loan. See Pay and Spend, 
ailo Expence. N | 


Both. Pöno. A 
Bottle Botul. See Val. 


= Bottom. Tulluah. See Sole. 


Hough. Daullu. 
Bountiful. © Sukkee. 


Bow Kumaun. 


A bow, with a double firing, for throwing bullets, Gohlail. 


| Bowels, Aunteree. 


Box: Sundook. 

Boy. Chaòkrah. | 
Brain. Mughuz. : / 
Bran. Bhoovſee. Choker, 
Brakch. Daul. Small Branch, Dolle. 


Hrafter. I hat heyrah. Peetul wollah, braſs fellow. 
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Brother in Law. Sollah. Wife's Brother, Bhun * : 


.* Bruife 
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Braſs. Peetul. 

Breed. Uſſul. Pure breed. Aſſeel. creſts breed.”  Downulh, 
Mujennus, {particularly applied to 2 7 | 
Bread. Roòtee 


To break. v. a. Torena 


To break. v. n. Tootna. Tootjouna. 


Breakfaſt. Hauzree. Nauſhtau. 8 


Brea af Chauttee. Chunchee, women's breaſts, 


Lo breathe Dum lana ; literally, 20 take breath. 


To bribe. Rooſhwutt dana, to give a bride. 
Brick. Eenth. 

Bri k-duſt, Sòorhkee. 

Brick-kiln. Paujau wah. Puzouah. 


Bride. Baukrah. 
Brideg room Dullau. 


Bridge. Pull. See Flower and Fruit. 

Bridle. Lagaum. | 

Bright. Chicknah. Chilmil. See ſhine. 

Brightneſs. Chummuk. Jilla. | 

To bring." Leouna. | From Lana, to take, and Ouna, ts 
come. e » . 

Brimſtone. Gundbuck. See —ç— 

Brink. Kinarav, Side. See Lace. 

Briſk. See Active. 


Broad Chourah. 
Breadth Chowraiee. 


Broil. Gtill kurna, Always uſed. 


Broom.  Jharroo. 


Broth. Sur roo ah. 


Brother. Bhauee. Suggah apna bhauce, one father ond 
mother. Soutellah or alate bhauee, ha It brother, or of 
the ſame father, but different mother. 

Brother of the ſame mother, but di eren father. Akhiaſee 


| Bhauee, 


iger; 8 
huſband. | 

Note. Sallah is uſed asa term of reprowell from a falſe 
eſtimation of the ie ere Ke uy, * and her 
huſband 

Brow. Bhoong, Payſhannee. 

Brown. Aoodah. 

To brui - Chupka, Dayna, Tole Gironna, | 

NE gea, Chuppuk hooa, role Se. 
| 


: * * N 4 " * N 3 . — 
_ CIO e e 
ng, \ 


46 VOCABULARY. 


Bruſh. Köòochee. 
Bubo. Baugee. 
Bug. Khutmul. 3 
. To build. | Bunaouna, to fabricate, indiſcriminately, 
Bull Saunr. A bull which the relations of the deceaſed 
Hindoos place a mark upon, aud turn looſe to range 
about wherever he pleaſes, without moleſtation. 3 
Bullet. Go6lee. Or a round ball of any ſort, as a pellet, 4 
. | 28 
Bullo'k Bile. p | 
Bump. Dumbul!, ſwelling. 
Bundle Guttree 1 | a | 
Burthen. Bojhah, Boje. EY 3 
Bureau Aulmauree. This is Portugueſe, but uſed every 
where. | - | 5 
Burial Munzil. 
Burial place. Kubburſtaunn, Gooriſtaun. See Crave. 
Ts burn as a candle. julna. : 
To burn, cr ſet on fire. Julouna. Cauſal of the ſoregoing. 4 
To burſt. F hootna. P hootah is boiled, the water being 2 
burſt into bubbles. 76 
To Miry. Gorna. Munail dana, to give burial. 


Buſh jungul. 
Buſineſs. Kaum. Durkaur, need, occaſion ; as What need of 
* that? Keah durkaur ? 


But. Leckun. | 

Butcher. Kuſaube. Kuſſore. 

Butler. Khuzmutgar, a Acad waiting man, 

* Butter. Muckhun. | 5 

Butterfly. Blimeree. 

Buttock. Chooter. 

Hutton, Goondee. 

Button . Kaudje. h | 

Zo buy. Mole lana. From Mole, price, and Lana, ts take. 

By and by. Beaud. | I 

Bye-way. Gullee, Koocha, 
| | C. 

Cabbage. Kobee, Kurrumkullah. 

Cage Pinjrah. | 

* BH Khuttrah. Neſſeebe. 

Calf. Buchroo. | | 

To Gall. Balaouna, From Bolena, to /fcak, and Laouna, 
to bring, q. v. | | g | 
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Camel. Oont. 

Camp. Laſhkar. Foudje. 

Can, to bs able. Seckna. | 

Candle. Bates. Shemmah, Perſian, See the next word. 

Cardleſtick. Shemmah dann, candle thing. The Perſian 
word is here uſed, as no ſuch utenſil was in Bengal, 
See Thing. | : : 

Cain. Baite. | 

Cannon Tope. Komaun. | 

Cannon-ball Tope kau Golee; literally, ball of cannon. 

Canvaſs. T haut. Aoonar. 4 

Cap. Topee. 7 

Cardamums. Alautchee. | 

Cards. Tauſs. Gunjeeſah, Perſian. 

To care, or regard. Purwau kurna, to make care. 

Care. Khubber. Khubbur daur, take care. See Keeper, 

Carpenter Chutarr. Burhy. | 

Carpet. Ghauleechah. See Biſcuit and Liver. 

Carriage. (wheeled) Gaurree. 


Carrot. Gaujur. | 
To carry. Lajouna. From Lana, fo take, and Jaouna, 10 


0. | 

CO tridge Totah, See Grape and Shot. 
Ball-cartridges. Jung-totah, war-cartridges. See War. 
Exerciſing cartridges. Kowaueed kau totah. See Exerciſe. 
Carving Nukuſth | er 4 
Caſh, Peiſah. 

Caſk. Peepah. | | 
To caſt in a mould. Saunchee-ma bunaona, See Mould and 
Make. See Throw. 2 


Cat. Billee. . 
To catch. Puckerna. Puckerlaouna.. See bring. 


Caterpillar. Kunkhejorah. 

Cavalry. Turukſowavur. . 

Cave. Khunduck. See 6r1imftone. . 

To ceaſe. Rhanadana, to let alone; literally, 20 give to, to 
remain as it is. Mokooff kurna, to make ceſſation. 

To cement. Jorena. Allo, to join in any way. See Joint. 

Center. Nauf. Cuaſi Nave. | 

Centinel. Parrah-wallah, Guardſman, See Fellow, Chokee 
daur, Guard- keeper. See Guard and Keeper, 
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Certipede. Kunkhejorah, commonly. applied to a Caterpillar. 53 


Certain. Olburtah. Sutch, rue. 

Chafing- diſn. Aungatthee. 

Gain. Zinjeere. 

(Hair. Chbökee. Koorſee,  _. Ib > 

Chaiſe. Gaurree, is any carriage with wheels, The dif- 
tinction is made by Howdah, which is the cloſe body of 
a carriage; but a chaiſe, is generally called the Chotah 
gaurree, or little carriage. 

Chalk. Khulle mittee. 

Chamber. Kot heree. 


To change. Buddulna. Buddul 3 Surf kurna. Au- 


ruz kurna, to make change. 


Chap. Khurredaur ; literally, a cheapener. 


Charafter. Aubroo. See Name, Good and Bad. 
Charcoal. Koillah. 


Chariot, Howdah gaurree, the bodied carriages literally. 


See Body. 
Charity. Khirautt. | 
een. b 
To chaſtiſe. Neſſeutt dana. SEzau dana, to give chaſtiſement. 
Cheap. Seflau, Aur zaun EF” 
A cheat | T buggey. Nutkbutt, Dughabauz, 
Cheek... Gaul. . | | 5 
Chez/e. Pon&ere. 
Cheerful. See Glad. | | 1 
Chet, Sundooke. | 
Moechulga, oe oo ot , 
Chief Saurdar, the head-man. . Burrah Sauheb, the great 
maſter, applicable to the Governor, or Chiefs of pro- 


vinces, as Commander in Chief. 

Child. Lurkau {maſc } Lurkee (fem. ) 

Chin. T hudee. 

Chintz, Cheentah, 

Chorce....Puſſund, 4 . 

To choke. Aunktna. Autukna, fo choke by Something 
ſticking in the throat. Naurettee daubna, to ſqueeze the 
tai nd pie, or choke any body. 

Cholrc.. See Belly and Pain © | 

To chooſe. Puſſund kurna, o make choice, like. Chauna, 
te approve. Chunna, to pick out from a great number. 
Imper. Chun. | | 
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Ceiling. Gutchgeree. 

Cinnamon. Dolchinney. 

Circle. Cole. SES ; SER 

To circumciſe. Sunut kurna, fo make circumciſion.” 
Circumtiſion. Khutna. Soonaut. | 
Citron Kurna. N 

City. Shuhur. | 

Civil, Murd, polite, liberal, &e. See Gentleman. ' 
Clap. Dhaut. | 8 Ez 
Claw. Of a bird Chungul; of a quadruped, Punjah. 

Clay. Cheilah. | | 4 

Clean. Soff. Alſo, clear. „ 

Clark. Kerannee. x We 

To climb. Churna. 

(Cloak. Baraunee. 

(lock. Gurree. Ste Horſe, &c. | 

To cloſe, v. a. or bring together, B hurouna, 

To cloſe, v. n. Bheor na. 

To cloſs up, or ſhut. Moondna. 

Cloth. Banautt, bread cloth, Koprau, linen. 

loud. Baudul. 

Clove. Laungh. | 

Clumſy. Dhezlah. Khamkar. Alſo, /oſe. 

Coackman. Gaurreewaun. 

Coat. Alhkolluck, Arabic. 

To coax. P huſlaouna. 

Cobweb, Mukrou kau Jaul, net of a ſpider, q. v. 

Cock. Murhg. 

Coſſee. Kaouah. See Crow. | 

Cold. T hundah, as /iguor, Jarrah, bleak weather. Sürd, 
chilly, as an ague fit. „ | 

To catch cold. Surdee lana, fo take cold. 

10 collect. Jemmah kurna, to make into a capital. Aik 
kuttah kurna, to gather into one place. Sumaulna, to get 
together, Tuſſeel kurna, to collect the revenues. | 

Colleckor. Tuſſèel daur. Kroree. 

Colour. Rung. 

Colours of a regiment. Neſhaun. Alſo, any ſignal or mark, 

Colt. Butchorau, 

Column. Suroon. | 

Comb. Konghey. 

20 combine. Muflhutt kurna, to make a cabal. 

{1s come. Aouna, 


| 
; 
| 
] 


I 1 
* $ 
4 4 


4 


CERN "_ 
a, e Ap N 2 as er 2 — y 
Dt ee Ee OD CO IE [OE IEEE NT CET 1 
* e A A g ” — „ 
$4 


IRR ee ** e 
FL * * E 


r 


30 YOCABULARY. 


1 
— HE EG BS Ls. a4 
. N add. ” , * * 
1 » 


an, £44” BR hci bt ho Ii et eee > At Ret re Er Sar s 


E « 
13 
73 

1 
; 

1 

: 

2 

f 


Comfort. Delaſſah. | | 

To comfort. K hotterjemmah kurna, to malle conſolation, 
to 1e-aſſure and hearten. | 

Commerce. Soodaugree. Baiparree.. | 

Companion. Sauttee, one who is together with, q. v. Ruffeek, 
a conſtant companion. 

A company, or an aſſembly of people. Mvudjluſs. 

To compare. Mokoubel kurna, to make compariſon, 

Compaſſes, Pargaur. 

To compel. Zore kurna, to make ſorce. | 3 

To complain. Feriaud kurna. Nollis kurna, to make 
complaint. 

Complainant. Feriauddee® - 

Complete Tiarr, ready. Teek, tight, fit 

Compi nent. Salaumm. 

Compounded, as a word. Muruckub, | 

{o comprehend. Boojzna. Summojna. See Knowledge. 

Concern { ſorrow). Delgeree. Ghummy, 5 

Concern (buſineſs). Howallah, as one's province, or peculiar 
care. 8 5 ö + 

Cincord. Sulay. | 

79 confeſs. Kubbool kurna. 

To confide. Aetber kurna, to make confidence. 

To confine. Kyed kurna, to make priſoner. 

20 confound, See Give and Shame, 

19 Confront. See Face to Face. | | 

To congratulate... Mobarkee dana, to give congratulation. 

To conquer. Fattah kurna, to make victory. Jeenah, 0 
live, as at a game of cheſs, i. e. to ſurvive the 
antagoniſt. : BY | ” 

Conſcience. Aemaun. | ; 

To conſeit. Kubbool kurna, to agree, or confeſs. 

To conſider. Eaud kurna. Ficker kurna, to make recollection. 

Lo conſign. Dellouna. Delladana. 

Conſtantly. Hurguz. Humeeſhah. 


» 


* 


* 


To conſult. Muſlhut poochna, to aſk advice. 


Content. Khooſh. 

Contention. Sec Quarrel. | 

To contribute, Mut hoate kurna, to make contribution. 
To contrive. Fekkir kurna. Heretec kurna. : 
70 convince. Sumjhaouna, to make underſtand, 

Cook. Bauberchee. Bouerchee. 

To cook, Puckaouna, 
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Cool. Tundab. Thore. : 

Cooper. Peepah-wallah, barrel. FO : 
Copper. Tautibau. f 
Copy. Nukkul. Uſſul. 

Coguet. Baunkee. See coxcomb. 

Cord. Ruſſeh. 

Coriander Seed. Dhunneah. 

Cork. Cheepey. Kauk. Scepee. 

Corn, Anauje, gram of any kind. 

Corner. Konah. 

Cornerwiſe. Konah-konee, 

Corpſe, Murduaur. See Dye. 


| Corpulent. Mootah. Tundeelal? 


To correct. Duruſt kurna, fo make r:ght. 

Cot. See price, expence. 

Cottage. Jhaupree. 

Cotton. Roo ey—Kippoſs, cotton On a tree. 

Cover. Dukhney, as the lid or cover of a pot. 

To cover, or put on the cover. Dukhney dana. Dhaunpna. 

To cough. Khauſna 

Council or Senate. Durbarr. 

To count. Ginna. | | 

To counterfeit. Bhauna kurna, to make pretence., 

Counterpane Pulungpoſh. | 

Counting-houſe. Duttur-khonnah, 

Country. Moluck. Wullait, a perſon's country, vulgarly 
call-d Balatce; but not coaflited to the birth-wlaces 

Country-man. Moluck-bhy; literally, country-brother. 

Country. See Diſtrict. 

Courage. Kudrutt Muckdoore. 


Courſe ſor horſes to run. Gwhordour. See Horſe and Run. 


Court. Aungaun, as cou” t-yard. 


Coin. Chucheeran bhauce, uncle's ſon. Momerau bhauee, 


aunt”s Jon. Chucheerau bhein, uncle's daughter, Mome- 
rah bhein, aunt's daughter. Bhauee, ſignifies brother, 
and Bhein, a er; but theſe words are uſed for a relation, 
or very intimate friend, indiſcriminately, ſo that in this 
ſenſe it is literally a relation by the uncle's or aunt's ide. 

Cow. Goru. Gauee. 

Coward. Naumurd ; literally, one not 4 gentlemia. Na is 
privative. See Gentleman. 

Coxcomb. Bhannkaii P hoonbauce, 

Crab (a fit.) Kinkrau, 
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To cracl. Tirkna, to- crack of itſelf, Tiekaouns,. (Efficient) 


ta malte crack. 
Crazy. Paugul, foolifh. Dewaunah, mad. Sirree, va- 


wing mad. 
Cream, * Milauee. 
Cree l. Kol. 


Crime. Gonau. Tukſeere. 
Criminal. Takſeerwaur. See Fault. 
 Cawked. Tirrab. 5 
Cropt. Fuſſul Khaytee. 
Croſs (ill-natured). Gbireour. 
Crow. Kouah. See Coffee. 
Crowd. Bheere, 
Cruel. Shireere. Alſo, wicked. 
Crumb. Goodah. 
Crupper. Dumchee. 
To cruſh. Koocheelna. 
Cruſt. Peete, 
To cry. Rowna. 
Cubit. Hautte 
Cuc told. Burruah. Kootnah.. See Baud and TO. 
Cucumber. Kheera. See Worm. 
Cuff. Hauſheah. ene. 
Cunnin Seannah. 
Cup. Peallah. 
To cure. Chungah kur na, fo make well. 
To curl, Teerah kurna, to make crooked. 
Currier. Chamarr. . See Leather. 
Curry-comb. Kroupah. 
Curtain. Muſſheree. See Sugar. 
Cuſhion. See Pillow. 
Cuſtody, Parrah. Chokee. » 
.Cuftom. Duſtoor, alſo taken for the cuſtomary duty on 
goods. Thuſoole Haulel, duty on goods. 
- Cuſtoner,, Khureedaur ; literally, a cheapener, 
Euſtom-houſe, Ghawte., Putchuterab. 
To cut. Kauttna. Trauſhna, Perſtan. 


D. 


ol Dag er. Kuttarr. 

Datly Roze-roze, day and day. Hur-roze, every day. 
Damage. Loxaun, loſs. Kheannutt. 

Danp. See Net. | a 


VOCABULARY, „ 


Dance. Nautch. : 
Poe Nuttuah, à dancing boy. Ramjonnee, 4 dancing 


na Duſwaſs. Khuttrah, 
Pang Andhearrah, Sce Well, 
To darn. Tounkna 
Dart. Nauchahg. 
Date. Tarrick. 
Date, Fruit. Khujjure. Khurema, 
To Daub. See Make and Dirty. 
Daughter. Bettey 
 Daughter-in-liw. Sowtelah betty. 
Dawn. Bhore. 
Day. Din.—Roze. Perſian. 
Day after to morrow. Purſoo—Turſoon, the day next tt 
that. After which ſay, four days aſter, q. v. 
Day break, Fujjur. 
Day-light Rouſhn*e, Perſian. | 
Dead. Moonah, or Murgia, the preterit of the verb ſignĩ - 
fying to die, q. v. 
Deaf. Bhirah. 
Dear, as to regard. Keemuttee, of much price, q. v. 
Dear as to th Girraungh Maungah. 
amaurau jaun- ſauheb; literally, the mfr of my 
life, q. v. 


Death. Aujraeele. Aizazeele, the anger of death. 
To debauch, corrupt. Bagarna. 
To debauch - a virgin. Cheerah _ to take the chaſtity. 
Debt. Kurruz. See Expence. 
Debtor. Kurruz daur. 
Deceit. Nukbrah. Mucker. | 
To decide. Salaiee kurna, to make adjuſtment, Ruffah 
kurna, to make a decree or deci on. 
Decree. Ruffah. - 
Decrepid. Goojae. Alſo, deformed. 
Deep. Ghyrah. See Horſe. 
Depth. Omuck. 
Deer. Herrin, a buck. —Hernee, a doe. 
To deſace, as a picture. Poonch dollna, from Poonchna, 
to wipe, and Dolna, to deſtroy. 
To deſame. Bud-naum kurna, to make a bad name, . v. 
To deſend. Auſmau dana, Aorah dana, to give * 
es Auſſaummee., 
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54 VOCABULARY. 


To demand. Maungna. 
To den, Nankubbool e to make refuſal. see Bar- 
ain. 

Deputy. Naieb.{ Plural) Navob, vulg. Nabob. os 

To deſcribe. Batlaouna. Alſo, to ſhew. 

Deſert, or Plain. Meidaun. | 

To Deſert. See Abandon. be. 

To deſire. Chauna, to like aud wiſh for. Maungna, to 
want. 2 

To de Mokoof kurna, to make ceſſation. 

Petit. Ne ſeed. 15 

To detain. Autukouna (the efficient of Autukna, to fick) 

to make ſtick, or ſtay in à place, idiom. 


| Devil. A lecke. Shitaunn. 


Dew. Aooſe. 

Dial. Dhoop- kau ghurree, clock of the ſunſhine, q. v. 

Diamond. Heerau. | 

To die. Murna. Murjouna, to go dead. See Go. 

Difference. Judauee. Tufauttee. See Separate. Far off, 

Difficult. Sukht, hard. Duſk war, d 2 to accompliſh 
T huckthuck, ab/iruſe. 

To dis Khodena. 

Digeſtion. Hezzum. 

Dignity. Munſub. 

Diligence, Takeed. 

Dim. Chundeelah. We i 

To dip. Ghootau dana 

Direction, on a letter, Sirrnommah. - 


a 


Dirt Meyl. 
To difailow. Naukubbool kurna. Deny. 


To diſapprove. Naupuſſund kurna. See Approve. Nau 


is privative in both words. 


| To diſband. Chore dana, or Chorena. 


Diſcourſe. Baut. : 
Diſeaſe. Bearammee. See Sick, 


2 5 So aung 


0 diſmount from a horſe. Ootorrona. 


Diſpute. Muckerdemma. 


Diſſatisfied Ba-chaun. From Ba, privative, and Chauna, 
to deſire. Narazzee. Nakubbool 


To diſſemble. Bauna kurna. 


To diſſipate. Ooraouna; literally, to make maney 2 g. 


#1 


2 
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To diſſolve, or melt. Gulna. 

To make melt. . Gulouna (efficient), 

Diſtance. Tufautee. See Far of. 

Diſtorted, Okkur. 

Diſtreſs. Kutrah. 

To diſtribute. Bauntna. 

Diſtrict. Purgunnah. 0 

To diſturb. Dick dana, to give trouble. 

Ditch. Gurrah. Cunduck See Hor/e. | 

To dive. Doobkee-marna, to flrike the deep, Ghetah 

marna. | d | 

Diver. Ghoowanſs. Dobaroo. 

Diverſion. Taumauſhau; 

To divide. Dow tukrah kurna, to make in two pieces, Aus 
dah-audah kurna, to make half and half, idiom. Iſſah 
kur. a2. | 

Divine. Huzrutt. Khoda ka. Prefixed to the names of 
the prophets. | 

Dizzy. Bechait, 

70 do. Kurna. 5 

Doctor. Huckeeme. Tubbeeb. 

Doe. Hernee. Ne 

Dog. Kootah. 

Dolphin. Soonſe | 

A Domino. Soaung. | | | i 

Don't. Mut is an imperative adverb of prohibition, which 
muſt always be uſed with the verb, as Mut jao u, don's » 

| £0; but never alone. Rhanada, don't, let it alone. See 
Ceaſe. h 

ae Dorwauzah. 

Door-heeper. Dor waunn. 

Dot. Nuckut. Noock tah. 

Double. Dhorah. 

Doug. Khumeere. 

Down. Neachey. 

To doze. Aoongna. 

Drain. Mhoree. Nurdubaun. 

Drake. Nur haunſe. See Male. 

To draw. Taundna. Kaynchna. 

A Drawer of Pictures. Nuckauſh. 

To Dream. Khwaub dekhna, to ſee a dream. 

Dreſs. Poſhauk. See Apparel, Linnen. + | 

To drink. Peena. | X 
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To drive. Haunkna. | 
Uiur na⸗ 


To drive (as into the Ground) 

A drop. Boond. ns Wh" EE 

To drop. Girrau dana, to give (let) fall, literaliy. 

Drought. Thirſt Peauſs. Tuſhnughee. | 

To drown. Doobna, or , Doobjauna, to go drowned. Doo- 
baouna, to drown anoth-y Efficient. 

Drum. ee an Euroean drum. Dindurah. the large 
Sepoy 
Kettle-drum. | 

Drunk, Mud-wollah, a liquor-fellow, literally. Keafeah, 
very high, dialect. | | 

Dry, not wet. Sookah. | | | 

To dry. Sookah kurna. Sookhaouna, i. e. make dry, Effi- 

cient of Sookna, to dry of ſelf. | | 

Duck. Maudee Haunte. See Female. Haunſe is uſed alone 
for the ſpecies in common. ; 

Dumb. Goongav. 20 

Dung. Ghoo. Ghoober, Coro-dung. Leed, Horſe Dung. 

During. Jubtulluck. IE BY | 

Duſt.  Nimauſhaum, 

Duſt. Gird, 

Duty Monauſſeeb. 

Dwarf. Bowna. 


Dwelling. Mokaun, a lodging for a time. See Abode. 


Fo dye or colour. Rung-dana, t give colour. Rungouna. 
Dyer. Rungrauze - | 


Zach. Aik-Aick, one and one, idiom. 

Far. Kaun. | 

Earneſt, to bind a bargain. Beaunnah. : 
Earneſt, in oppoſition to jeſt. See true, angry, &c. 
Earth. Zemeen, land. Muttee, ground. Cheilh 
Earthquake. Zulzulah. | 7} 
Zaſt. Poorub. 


in this ſenſe. 


Eaſy. Nurrum, 17 but uſed in this ſenſe, Sheedb, 


rait, alſo uſe 


| Fo eat.  Khaouna. See Speak, Talk, and Viduals. 


To ebb. Bhattee girna ; literally, c ts all. 
Ebony. Aubnooſe. | 
keeleftaſtic, Kauzee. 


rum Murfah. Taſſah, the ſmall ſepoy drum. Sce 
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Fc ho. Goonje. 
Fclibſe. Ghunn. 
Eddy. Toore. 


Zage Dhaur. 
Fel. Baum. 
Egg. Onda. 


Elbow. Khoonee. 
Elder. See Great. 
Elk. Gworah-roach. 
Elephant. Huttee. | 
To emancipate. Olga kurna, Auzaud kurna. 
To embrace. Goodee kurna. 
Empire. Pauthautee, Baudſhathee. See Ring. 
To employ, in any ſtation. Khuzmutt dana, to give ſervice. 
To empower. Akhtearr dana, 7o give power. 
Empty. Khollee. Fakht, | 
To encamb. Mokaum kurna. To make a halt, munzil kur- 
na. See Camp. | | 
To encloſe, Gheirna, tc ſurround. | ; 
25 Hemaiet dana, 70 give courage, Dilouree 
ana, 9 25 
End Aukbree, as the end of a bbok, & c. Sirrah, as, ths 


end of a ſick, rope, &c. 

To endeavour. Fekkir kurna. 

Enemy. Duſhman Herreef. 

Enmity, Duſhmunnee. Herreefee, Zebburduſtes, 

> Enough. Bus | ee 

Eni n. Neſhaun burdarr, the bearer of the colours, See 
e 8 

Entan gled. Ooljhil. 

Envious. Hiſkau. 
To enter. Under jaouna. Beter jaouna, to go in, 

An Entertainer. Maizbaun. 

-Fhe Perſor entertained, Mehmaun, 

Fntire. Sumoochah. 


1 Entrails. Ainteree. | 
3 Equal Burauber—Aickee, as one. | 
I Equipage, attendance, Sowaurree. Serinjamm, as the tea 


equigage, or furniture. 


8 Equity En ſoffee | | 
9 To equivocate. Painche-baut khauna, to ſbeak indireſiſy- 
| | Painche, is a ſcrew, and by the idiom is wicd for cucuin- 


volution of any kiad. 


a 
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To eraſe. Poonchdolna. From Poonchna, to wipe, and 
Dolna, to deſtroy. | | 
Eruption. Phootah. See Burſt. 
Eſence Khuſhbow, grateful ſmell. 
ven. See Strait. | 
Evening. Sepharry. 
Ever. Kubbee. | BER: 
Every. Hur. See Daily. Yearly, Monthty. 
Evidence. Gowah. Shaid. Fa. 
Evil. Shireeree. 
Eunuch. Kh: jah. 
Ewe. Bharee, 
Exact. Teehke. 
To examine. Tukeet kurna. 
Exchange, Bill of. Hoondee. 


To exclude. Badokheel kurna, See Arrive. Ba is a pri- 


valide. Taffaut kurna. a | 
Exerciſe boldly. Mhinnut. Kowaued exerciſe for troops. 


To expand. Bunouna. | 


To fall away. Sook-jaouna, to go dry, literally. 


Expence. Keuriuje. See Borrow. 


Expended, uſed, as flores. Khalauſs. Khurch hooa. 


To explain. Batlaouna, to ſkew, deſcribe, &c. 

To extinguiſh. Boojhaouna. See Go out. 

To extort. Zore-ſa lana, to take by force. | 
Extravagant, Gunjebuch us. Bayhudah Kurch kurna 

_ wollah. t . THE! | 
De. Aunk. 

Eye-brow. Boungh. . 

He-laſti. Pupney. 

He-lid. Pulluck. 

De of a needle. Nauggah. 


Face. Mooh. Alſo the 5 


Face to Face. Somna, over-againſt. Omna- ſomna, con- 


fronting. | 
Faggot. Bhaur. Bhaungee. 
Faint. Meergee. 
Fairy Perate. | | | 3 3 
To fall. Ghirna, See Surrund Encloſe. Ghirpurna. þ 


Falſe. Jootah. | 4 
Family. Khaſe, Baunnee, _ | 
| "y ; 
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Famine. Aukaul. Kahut. | 

To famiſh. Bhook ſa murna, to die in hunger. Fau- | 
kau kurna. | : 

Famous, Burrau naum, a great name, idiom. Mauſhore. Y 

Fan Punkhau. | | | * 

Far off. Doore. Tufauoot. Furruck. Aur doore, far- 

ther, or more far. | 

Farmer. Raieut, an under tenant, Tailuckdaur, ſaperior to | 
the under tenant. Zemeendaur, a confiderable landholder. | 
See Land. I 

Farrier. Naulbuud. See Horſe -ſhoe. 

Faſhion or form of any thing. Dowle. Turreh. . See Form, 
Sort, Shape, Manner. See Cuſtom. 

F aſt, quick. roy Shitaubee. [8 
Feſt (as to tie faſt.) Sukht, hard, idiom. Muſboot 1 
Kuſſah, fight. | 
To faſt. Faukah kurna {either by choice or neceſſity, * 1 
To faſt (religioufly. Rozah kurna, or reckna. | -Y 
Fat. Tundaylah. Mootau, See Pearl. | . a 
Father. Baup. . | | 4 
Father-in-law. Soatellan baup, mother's 1 1 huſband. 5 

Sulſodre, wife's or huſband's father. 
Fatigued. , Seit, Maundah. Heirauny 
Fault. Go6nah: Tukſeere,” V. 


Favour. Meerwaunce. 


Favourite. Muſauheb. 

Fawn. Herin kau butchau, the young if a deer. 

To fear. Durna. Dur, 07 duſheat houa, fear to be. 

Fear. Dur. Duſheatt. 

Feaſt. Maizwaunnce. 

Feather. Pur. 

To feed, or give victuals. Khelaouna, To feed or graze like 
a Horſe, Churna. f 

To feel or touch. Choòna See Chooſe. Imperat. Chu. 

To feel for any thing in the dark. Tatolna. 

To feigu. Bhauna ee 


. 
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Fellow. Wollah, as Muckhun-wollah, the bulker Hella. 

Fellows. (as a pair of Shoes. ) Jorah. 

Female. Maudee. 

Feminine. Tanees. 

Fence. Tatice, the bamboo work of which ences are made 

Fennel. Teerah. | 85 
To ferment, Puckna. See Ribe. 
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* Kodaurree. See Axe. 
Ferryman. Kodauree-wollah, the fſerry-fehow. 


Fertile. Gearr. 


Fetters. Hautkurree, for hands, Bearree, for the 92885 

Fever. Tup. 

Few. This is expreſſed by dow teen, two or three. See 
a little | 

Fidd e. Saurindah, a country fiddle. BahEllah, an Eure- 

pan ſiddle. 


Fidelity. Aukhlauſs 


Field.” Chdotah meidaun, a ei plain. 

Fierce. See Hot. 5 | 

To t Lurhauey kurna, to make a fight. Lurna. Lu- 
rouna. to make fight, or ſet together as cocks. (Efficient). 

Figure (of a man Shukkul. 

File. Sohne. 


70 fill Bhurna. 


Film. Cholee. 

Fin. Mutchee kau pur; lern the feather of a 1 

To find. Paouna, to get. See To ſearch . 
Fine, (not coarſe.) Mhee. Fine. { a mulct Gb 


gaurree. 


. Finger Unglee. 


Ta finiſ Tumaum kurna. Trans kurna, to make _— 
Finiſhed (or expended as ſtores). Khalauls. 

Fite. Avg. 

To ſet on fire. Auglugouna, to apply fire 

To fire a gun. Daugna Chorena. See Cusn. 

Fireworks. Autuſhbauzee. | 

Fir P hilau. 


= _ Mutchee. 


F. if. Moottee. 


70 fit. T beeke lugns. 


To fix. Lugaouna, Efficient of Lugna, 5. 

. Seele. See Glaſs. ES. DH 

Flap (of a table). Paute. 

Flat. Chourah. | 

To flatter. P huſlaouna, P huſteckurna. 

Flaw. Phuttah, 

To flay. Chammrah nickaulna, to take oF the in. 
Flick. 5 Goſht. f 

To fing. P henkna or P henk dana, to give a fling. 
Hint. Put heree. Bundook ka Putherce. Gun- flirt, 


A float. Bhoore. 
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To float. B honſa. 

Flood. ſoarr. ES Ds 

Flour (for eating.) Auttah. A Coan ſe kind of Flour, with a 

large proportion of Bran in it. —Meidah. The fineſt kind of 
Flour, with but a very ſmall propor tion of Bran in it: of this 
the middling rank of people among the natives make their 
Bread. —Soojee. The pureſt of the three, conſiſting of the 
kernel ſeharted from the huſk, and coarſely granulated : Of 
this the fineſt and whiteſt Bread is made, fuck as the better 
claſs of Europeans and Natives eat. ; 

To flow. Bhoonna. 

Flower /in a garden). Phoole. See Bridge, Fruit. 

Flute. 8 | | . | 

To flutter. Pur jharrna, to ſhake the wings. 

Flux. Patechaiſk. | 

Fly. Muckee. | 

To fly. Oorrena. | | 

To 14 (to make fly as a kite), Ooraouna. Efficient of the 
preceding. | | 

Foam. P hennau. 

Fog. Khwauls. 

To fold ub a Letter ( Engliſk way). Chittee bhaunjna. 

To fold up a Country Letter. Lapaitna. | 

To fold up Cas cloth). Tuh kurna. See To wrap. 

To follow. Peachey jaouna, to go after. | 


Food. Khaunna. 


Fool. Paugul. | 

Foot Paonn. | | 

Footſleb (of a coach). Paonn-daun, Rickaub, foot places 
Kkuddum, a peace, or the impreſſion of a foot. 

For. Ka. 

To forbid. Monna kurna, 

Force. Zoore. Zebbur See Lowlineſs. 

Ford Ghurr. Or ſhoal. Ghaut. 

Forehead. Koppul. Paſhaunnee. 


Foreign, Begannah. Ghieer. - # 
Foreigner. Ghieer audmee, a foreign nan. Mufaufer, 8 


traveller, or ſojourner. : 
Foreſt. jungul, any woody place. 
Forfett. Ghonahgauree. * 


renn * 8 
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62 
To forge. Jbhoot mhore kurna, to make a fa iſe cal. Moſt 
8 


natures are ſealed. 
Forge (ſmith's). Lohaur-khonah, the ſmith's place. 
To ooh Bhoolna. Bhool hona, to be forgotten. 


YS TIAL Bhoolgia, yen, 5y e. gone forgotien) the Preterit of 


Form Wojun. Dowel. Tweak manner. 

Tanker) See 3 

To forſake. Murlut kurna. See Abandon. 

Fort. Kellah. 

Fortune. Neſleebs. 

Forwards. Augah. | 

Foundation. jurr. Alſo, the root. Buneaud, what any 
thing is made of. See Make. 

Fountain. Koarrah. | 

Fowl. Marhg, a cock, pm a a hen. 

. 6X. . Loamree. | 

Frickle. Till. 8 

Free (not a ſlave 'E Aulga, And, 

Freſh. Tutkau. Tauzau. 

Friend. Doaſt. Auſhnau. Eyarr, an afi/tant and ally. 

Falſe friend. Zobaunnee Doaſt. One whole ** 
extends only to the ſpeech. See Speech. 

A Folly Friend Doaſt Naunee. x 

A True Friend. Doaſt Jaunee. | 

Friendſhip. Doaſtee. Auſhnauee. Eyarre. 

To frighten. Duraouna. See to fear. 

Fringe. Jhaulur. - - | 

Frog. Meerook. Mindoobk. 

From. Sa. 

Froth. P henna. 

To frown. Ghuruck aa. 

Fruit. Phull. See Flower, Bridge, 

To fry. Tullna. BE 

Full. Bhurr. 

Fun. Taumauſhah, Soaungee. Mimichzy. 

Funeral, Münzil. _ 


Gain. Faiedah. Monauffah, profit on merchundiae. 

To gallop. Chaurtug jaouna, 10 go a gallope 

To gallop a Horſe. Chartug ledjouna. 

To game. Jowah Kkhailna, {s game ſor money, or rather, | in 
. _ e to Zane. 


* 
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To gape. Jamauee chorena, to ſend forth 4 gape. 

Carden. Bauhgeetchah. Bauhg. N 

Gardner. Maulee. | 

To gargle. Ghur-ghurrah kurna. 

Garlick. Lhuſſun. „ | 

Garnet. Tommrau. | 3 

Garter. Mozah-bund, 6 Jing band. See Stocking. 

Garter. Kowaur. See Door. | 8 

To gather. See Collect. 

To geld Khojah kurna, to make a gelding, or eunuch. . 

To geld (goats and rams). Khuſſa Kurna, 

To geld (a horſe). Auktah kurna. 

A gelding (horſe). Auktah. 

Generous Saukhee. | 

Gentleman. Murd audmee, a liberal man. 

Genuine, Uſſul. Khalis. | 

To get or acquire. Paouna. | 

To get up. Ootna, to riſe in a morning. Churna, fo get up 
as upon a horſe. | 

To get off (as to get off a horſe). Ootorna. 8 

To get away. Tuffaout jaouna, to go far of, q. v. 

To get acquainted. Milna. | A 

To get a beating. Marr khaouna, 7o eat a beating, idiom. 

To get a cold. Tundee puckurna, or lana. See Cold. 

Ehoft, Bhoot. Dayo. | | 

Giddy, Ghoom. Sir ghoomna. the head to go round. 

 Churgh. See Lamp. Oe 

To gild. Sonnah dana; literally, to give gold. 

Ginger. Addruck. | 

Girl. Chookres. Rundee. Jawaunnee, a young woman. 
See Boy and Young. 

Girt. - Tung. Feraunkhee, circingle. 

To give back. P heere dana. 

To give. Dana. ; 

Glad. Khooſh. ; - _— 

Glaſs. Seeſee. Peallah, a drinking-glaſs. Anrſee and 
Auenah, a looking-glafs., Durbeen, a ſþying-glaſs. 
Ainuck, an Eye Glaſs. . 3 

Glove. Duſtannan. 

Glue. Sirrais. 

H Jacuna. EC yes 

T's go out (as'a candle). ' Boojena. Booje jaouna. 

o go from home. Bharr jaouna. „ 

Fo go round. Goomna, or Goom jaouna. Painch jaoune, 
$0 go far about, not in the direct road, See Screw, idiom. 


45 V 
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Coad. Sooah. 

Coat. Buckree. 

Cod. Khodah. Aulhau. 
Gold. Sonnau. See Hear and Slecb. 
Goods. Cheaze. Jinnis. 


| Gooſe. Rauje-hauns. Butuck. See Duck. 


Government. Baudſhautee, kingdom, Subadauree, a ſuba, 
or nabobſhip. Aumlau, the extent of any one's juriſdittion, 

Governor, Burrah fauheb.—7 he grand maſter, the preſident 
of the ſettlement, chieſs of ſubordinates, and the commander 
in chief of the army, or a detachment thereof, are ſo diſtin- 
guiſued.— Rauj ah, formerly an independent pagan prince, 
now little better than the head collector of the revenues of a 
diftrift.— Zemeendar, a conſiderable landholder and governor 
of his diſtrid.—Nawaub, vulgarlay * Nabob, the King's 
governer of a province, or ſubaſhip — Naveeb, the nawas's 
deputy and lieutenant. —Sardaar, the head man or chief of a 
village, body of men, &c. | | 

Coun. Peirhaun, a looſe gown, or ſhirt. 

Grain. Aunaugee. SE | 

Grandchild. Powta, ſon's fon. Powtee, ſon's daughter. 
Nauttee, daughter's ſon. Nautinee, daughter's daughter. 

-+ 1 wa Daudau, father's father. Naunau, muther"s 
aller. | 

„ Naunnee, mother's mother. — Daudce, father's 
mother. Fg | 


Grape ſhot.. See Shot. 


Grapes. Aungoor. 
Graſs. Chaufs. ; 

Grasshopper. Phüngau. 5 

Grave (ſad). Gunbheere. Ghumgeen. Dilgeer. 
Grave {for burial). Kubbur. See News, Notice, Word. 


_ Gravel. Kunkur 


To graze (as a horſe). Ghauſs churna, | 

Greaſe, Cherbee. Rogbun. 

Great. Burrab. . Alſo the elder, as Burrah bhauce, ie 
* greater or elder brother, idiom. 

Green. Subooz. ” GEE 


—— 


* Mr, Jones ſays, we erroneouſly call him the Nabob, 
being the Arabic plural of Naueeb; but if a native was ta 
call him the Naueeb, the affront would coſt him his head. 


State always affects the plural. 


—— — — 
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Creens (wepitables). Turkarry. Saag. 


Grief, Ghummey. 


To grieve. Pelgear hona, to be ſorry Ghummey kurna 2 
literally, to make grief. 

To grin. Daunt nakoſena. See Teeth and Neſe. 

To grind. Saun per dhaurna, fo give an edge upon a grinds 
ſtone. See Edge. (to grind corn), Peeſua. 

Grit. Kunkur. | 

7o groan. Goongaona, Ghoograouna. 

Groom. Siſe. | EY 

Groove. Kuggur. 

Grove. Toap. 

Ground (in a large ſenſe). Zem&en. Tm a piece of cart. 
Dhurtee, ditto. Cheilah“ clay. 

To grow. Burhna, 

Guard. Choukee. 

Guava (a fruit). Suffreeam. Aunjeer. 

Guide. Hirckarrah. 

Guittar. Sittar, 4 long fon reſembling the guitar. 

Gum, Goond. 

Gun, Bondodoke. 

Gunpowder, Baur60d. 

Guts. See Entrails. 


H 

Habit. Poſhauck. | = 

Habitation. Wuttun. See Abode. 

Hail. Olau. | | = F 

Hair. Baul, any hair. Chüle „ the hair of the head on 

Half. Adddah. - 7 * 

Hall. Dullaunn. | 

Hammer. Morteelle. Huttoree. 

Hand. Haute. 

Handkerchief. Roomaul. 

Handle. Kubzae. Alſo, a hinge. 

Handſome. >urvtt, Khooblur6tt, very handſome; literally, 
well handſome, 

To hang. Ptaunſee dana; literally, to give a nooſe, ts 
execute as a malefaor. Lütkau dana, to give ſuſpenſion, to 
hang u as a hat on a hook, &c. Lutkan houa, to be 

Fw ed as à hat. 


Auraumm, eaſy, contented, See ve and lad. 
Hast Saukht. + 755 * 5 


. Hard to digeſt. Suckell. 


K.hergoaſh, 
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Harm. Loxaũnn; ; loſs: Kheannutt, damage. Khütrah, 

migſo tune. Khraàubee, badneſs. 

Marne. Sauje. 

Harrow. Mhey. te) : * 

70 haſten (to make haſte 61dee kin: hipput. Shi- 
1 5. wth — ro. er, Joidee ns. deren haſicn. 
another. The Efficient of Kurua. 

Hat. Topee. 

Hatred Duſhmünnee. See Enemy. 

To have. There is no word anſwering to the Latin word 
habeo or poſſedeo. The idiom ſays, there is with me. See 
1t ts, 

Haughty, Dimmaik. Ghurure. See Blungerbuſs, 

Hawk. Baudje. x 80 

He. O6ah. 

Head. Sirr. . | 

70 heal. v. a. Chüngah kurna, to make well. 

To heal. v. n. Chüngah hona. 

Healtk. Tabeait. Khieere. Aram. 

To hear. Shanna. See to Sleep, and Gold, 

Heart. Dill. : 

Heat Gürmee. See Hot. 

Heaven. Bheaſht. See Sky, 

Heavy. Bhauree. 

Heel. Eerree. 

Hen. Mürghee. 3535 | 

Hence. Heau-ſa, rom "To or fron this place Is wokt-fa, 
from this tame. | 

Hence (get you gene). Tuffadut. Doore. Firruck. Ad- 
verbs, * away, far off, hence, Kinnarrau jaou, 


go afide, Humaurau pauls ſa, go /rom near me, idiom. 
Here. Heaungh. 


Herein. Ti- ma, in this. 

Hereon. Iſ pur, on this. 5 See there. 

Hereto. 11-ko, to this, &c . 

Hermabhrodite. Hidjrah. 

Herewith Iſ-ſa, with this. | 

To hefitate. Dolena. Ficker-kurna, Aundayſhah-kurns. 

Hickup. Hedjkee. See Alphabet. 

To hide (one's ſeif}). Chip kurna. to make hid, or Chip, 
..thana, to remain hid, or Chipna. Chipouna, 10. conceal” 
any ay. Efficient. See dior. 

Higg led) piggledy. O6ltah po6ltah. *Ooltab 12 turned 
erer. 7 kems a cant expreſſion, ** 85 
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Hiok. Ovgnchau. 

Hill. Pharr. 

Hilt. See Handle. 

Hinge. Hubzah, handle, 

Hip. Khoslhah, 

Hip. Poulee. | | 

To hire. Kiraueau kurna, to make hire 

A Hoe (digging of weeds). Koorpah, or Koorpee. 

Hog. Sour. Khook. 

Hol. Chaid. Sorauhk. 

Hollow. Phoonk. Khole. 

Holy Man. Muſsüllee. 

Home. Ghiirma, in the houfe, 

Honey. Sh kud. 

Hos, Soomm. See Avaricous. 5 4 | 

Horn. Seeng. Kang, a rhinoceror's horn . 

Horſe, Chw6rah. See Cow, Carriage, White man, Clock, 
Houſe, Deep, Abyſs, and Aſs. Uuttal Farſee or Loorkee, 
a horſe that is a pure Perfian, or Toorky, Dow Nuſlan, 4 
horſe whoje breed has been croſs'd, half” Perſian and hal, I vor- 

* Ay only. The Bengal horſes are only pouies called Tattoos. 
The next above them sre the Tarſees, {uil-f1z'd, with 
long ſtrait heads, and generally very ill tempered and 
vicious. The Toorkys are ſtrong and hand ſome, but 
ſlow and not vicious; they come from Turkumania, and 
not Turky, as many imagine. The Perſian, or rather the 
Arab is the fineſt; fr the Arabs originaily. ſuppilied the 
Perſians There is a breed of {mail pyebald hor les fitter 
for draft, which comes from Thibett and Bootan; they” 
are very hardy, but ſometimes very vicious and fierce, 
They are called Tongyans, vulg. Lanyans. 

For ſeſtoe. Naull. 

Hat Tauot-khonnah. 

Hot. Gürrum. See Heat 

Hot. (as a horſe ſpirited) jüllud. See v burn. 5: 

Hour. Ghurry. Alſo the name of the bell that is ſtruck 
that expitation of the hour. The day and might. are 
divided into four diviſions, each of three hours, callek 

P haurrs, ſo that the twenty-four hours make eigbt 

P haurrs. Each. of theſe P haurrs arc ſubdivided into 

eight leſſer diviſions, called Ghurries. One hundred and 
eighty minutes. in the three hours, which make the 
F baurr, being. divided by eight, give twenty-two once 
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half minutes for the leſſer diviſion. Twelve o'clock at 
noon will be Do P haurr, or Two P haurrs, as they begin 
about fix in the morning. The four P haurrs will be 
completed about nine, twelve, three, and fix o'clock, 
as they begin to tell the Ghurrys from ſix in the morn- 
ing. The Ghurrys are meaſured by a braſs cup with a 
{mall hole in it, which being put into a pan of water, ſinks 
by filling, which marks the Ghurry is expired. At the 
eighth they ſtrike the Phaurr, on a large piece of metal like 
a Chineſe gong, or a bell. At the equinox the day and 
night Phaurrs will be _ ; but at other times they 
differ by making ſeven and nine Ghurrys inſtead of eight 
to the Phaurr, according to the time of the year. 
Houſe. Ghurr. 


How. Keſſau. Kis turae, in what manner. 


How do you do? Keſſah hy, how is it? Vulgar. Khieeraifeait. 
Polite. 

How many. Ketna. Ky. Sce Many. 

How much. Kettan. 

Hubbub. Hurry. Hurburree. | 

Hump. Godjah, the hump of a man's back. KoGah, the 
large ſwelling on the back of a B-ngal bullock. 

A hump. backed Man. Coozee. Coozah. Cobrah. 

Hunger. Bhook | 

To hunt. Sikkarr kurna. to go aſter game. 

Hz/bdand. Khiſſum. See Oath and Tolk. 

Hz. Chilkau. . 


J. Hum. Aupp. My, or Myen. 
Fack (fruit). Kut hul. 
Jactall. Geeder. | 
Jail. Keyd khavnnah, zue priſoner's place. 
e. Börruff. 
#diot. Paũgul. | | 
dle. Sodſftes. Kaillee, when from ines, 
Hol. T haükoore. | 
Fealrus. Julna, to burn, Heekſah. 
Fo be jealous. Kourna. 
Feſt. This is expreſſed by Huſna ka woſtah ; lit. on account 
for to laugh; Toom ghooſſah keah ka huſna keah. did you 
do it angry or in jeſt ? Iitertlly, having laughed. The Pret. 
Participle. See Grammar. h 3 
ew. You õu dee. Aukhoudee. 
- Avuggur. ; 
gnorant, Aaujaun. See Anow and Nor. 


- 
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Image. Murütt. 

Immediately J6ldee. 

Imbinus. ebell. 

In poſſible. Nau- ſcckee. See (an. Nau is a privative. 
On- hönee. See He. On is a privative. 

Impotent. Nau mürd. See Man. 

Inpudent. Ba by au. 

In. Ma, properly Main. See Within. 

Incautious. Ba-khubber, without care. 

Incenſe. Labaun. 

Inceſt. Kurrum chode. 

Inch. Berril. 

Incifion. Kaut. 

Jncontinent. Loatchah. 


Inculpable Ba. ; 3 


Iukſeere, 

Indigo. Neel. 

In/antry. Pidul. 

Inſerior. Zeereduſt. Zeere is a mark of inferivrity, in 
oppoſition to 5 violence, or authority, 

Infirm. Dublau Zaeef. Boodeh. Cumzure. 

To inflame, Magens lagouna, to in/ligate a guarrel. Ju- 
louna, o make burn. 

To inform. { JanGuna, Boojouna, Sumjouna. See Know. 
Theſe are all Efficients. 


without fault. See Un. 


Tnhabitant. Raiut, properly, a farmer; but as all con- 
tribute to the revenues, it may be taken in this ſenſe, 


Heau kau rahana wollah, an abider of here, idiom. 

Ink. Sa auhee. | 

' Ink-fland. Dauwaütt. Kallum daün, pen-thing. 

Inn. Surauce. | 

Inguire. Po6:chna, to aſk. Taulauſh kurna, ſearch IO 
See It te. 

Inſolent. Bahyau. 

Ir ſpeftor. Aumeen. 

10 intercede (for a perſon). Sefauriſh kurna, to make inter 
ceſſion; but more properly, to recommend. 

Intereſt {for money). Sood. Ba auje. . 

Interpreter. Dobhaulſeah. $ 

To interrupt. Churana. Duck kurna. 

To intice. See Coax. Fuſlana. Wurgulana. 
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To invent. Aupna monſ6oba ſa bunGuna, to make from one s 


oon invention. 
Invention {or contrivance / Hickmutt. Munſuba. Alſo 

method | 
Inveſtigator. Aumeen. 
Invitation, Iſtuda. Zeafut. 
To invite. Iſtuda dana, gr kurna. Zeafut kurna. 
Involurtary. Naucharr. From Nau, privat. and chaunna, 

to chooſe. See Diſſatisfied. 

Jockey. Chaubuck ouaur, a horſe-breaker, See Whip. 

0 Join. Milouna, to make meet. Efficient. See Meet. 


Fe ore. 

oke. See Feſt. Huſna ka Baut. Huzzul. 

{o jolt. Jookna. Hitch kouna, Hitchukna. 
1 on Muſaufree. See Traveller. 
ron. Löbah. | | 

To iron (ſmooth with an iron). Iſtery dena. 

Jo irritate. Baezarr kurna, fo make angry. 

aj Taipoo. Chur. 

t. Ooah. . 

{ is. Hy or Hyngh, a poſſeſſive Adverb, very 3 
ſive, ſignifying, there is, or it is. 

Itch. Kogzes lee. 

75 Haukim. See Doftor. 

o judge. Haukmee kurna, to make admin er juſtice. 
Adaujut kurna. 


* Rus. Aruck. 


0 jump. Koodna. 
Joory. Huttee kau daunt, tooth of an elephant. Feel dun 
daun. Perſian. 5 


Juſtice. Adalutt (Father law). See Equity. 


K. 


To keep. Rachna. 

Keeper. Daur, as Kellah-daur, commander, or r keeper of a fort. 
See the Preface. 

Keep-ſake. Faud-gaurree. 

Kernel. Go6dau. 

Kettle drum. Doonkeu 

Rey. Chaubee. Koonjee. 

To kick. Lautt warna, to ſtrike with a kick, 

Kid. Hulwaun. 

tad (very ſmall). Thurkarah, 
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Aid (gelt). Khuſſee. 
Kidney. Goordah. 


71 


To kill. Mard6lna. From Marna, f0 beat, and Dolna, 2 


deſtroy. 

Hing. Paudſhauh. 

Kingdom. Paudſhauht. 

To hiſs. Chodma dana, to give a 72 

Kitchen. Bauberchee khaunnah, cook's place. 

Kite {a bird). Cheal. Goòdee, a paper kite. 
To knead. Mut hna. Koont hna. 

Knee. Teoonah. Ghootnah. 

To kneel, Teöônah datia, to give knee. 


Knife, Chorah, a large knife. Chooree, 'a little Knife. 


To knit. Beenna. 

Knob. Gootau Gaunt. 
Knock (with the Fit). Mookh. 
Knot. Girrah. 


To knozv. Jaunna. Sumo6djhna 


A knownig perſon. Aukoof-daur. Aukulbund. See Ripe 


and Cunning. 


; Rnoruledęe Auk daf Aukul. See Opinion. 


Knuckles, Ungle kau girrah. See Finger and 22885 


L. 


Labour. Mhannutt. 

Lace. Kinarree. See Border. 

Lace (narrow). Gotah. 

To lack. Kummee hona, "to be deficient in ins 
Ladder. Sifrhee. 

Lady. Beebee. 

Lamb. Bhayree ka Bntchah. 

Lamb (meat) very ſmall. Shurkarah. 

Lamb [ gelt). Khuſſee. ; 

Lame, Lingrau, or Lungrau. 

Lamp. Chirraugh. | 
Lance (or ſhear). Burchee: Alſo an efhontoon. 
Land. Zemeen. 

To land. Kinarrah per jaouna, to 70 fo the fide. 
By land. Koölkee. _ She 7 
Language. Zobaun, 

Lanthorn. Faunooſe. 


arge. Burrah. | | 
Laff or lateſt, Peechlau. See Behind. 


See 40 re. 
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To Lf. Bunch. ma, to hold out, remain, be 2 ife, 


Late. Deree. 
Latice. Ihinjree. 
To laugh. Hunſna. 
Law. - Adaluit. Futtuau. 
To lay (along.) Laythna. 
Lazy Sooitee. Kaikil. 
Lead, Sees ah. See Glaſs. 
Leaf (of a tree) Pattab. 
Leaf (of a book) Worck. 


See Chain. 


Lean. Patlau. Laughur. Dooblah. 

To leap. Koodha 

To learn. Seekbna. 

Leaſe, Kiſtbundee. Tahud. Bundobuſt. 
Leather. Chamrau. 

To leave (or deſert). Chorena. See Abandon. 


To leave 0 See Deſi 

Leave ber . bY hare 
take leave, Rukblutt lana. 

Leech. Jonck. 

Lejt. Boinau. 

Leg. Paoun. 

Fj Leemoo. 


See Diſſemble. 


Allo leave at departing, as te 


To lend. Kurruz dana. Sec Borrow. 


1 os Lumbauca. 
ard. Cheetau. 
70% See Beſt aud Little. 


To let out (to hire.) Kirraucah dana. 


To let looſe. pt. kurna. 
10 let off (as a See To f 


Letter (of the 1 hliabet.) 


See Hire. 


3 (An epiſile.) Khutt. 


Level. "ping oa chouraſs, even and broad. See Strait, 


Lewd. Lochu, 
Liar. Jootah. 


To lick (with the tongue.) Chautna, 


Lid. Dukhney. 
Lid (of a Trunk or Cheſt). 


See Chooſe. 


Dollee. 


To lie. Joot Khayna, to tell a lie. 


Life. Jaun. 
To lift. Oot baouna. 


Light (in oppoſition to heavy) Hulkau. 
Light (in oppoſition to darkneſs.) Oojhalla. 
Ty light (a candle. ) Julouna. 


Sec 10 burn. 


* * 4 * . 
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Liohtning. Bidjlee. 

1 ike. Moffuck, See Wife. 

Tout Choonau. 

Line (drawn with a pen). Lekkeere. Khut. 

Linnen. Koprau. 

Lining. Auſtur. 

Link (to light with). Muſhaiul. ? 

Link (of a chain) Kurrah. > 

LinA oy Muthaiuichee. 

Lip T hoont. 

Little, Chootah, as to fize. Torau, as fo quantity. 

70 live. Jeena, : 

Liver. Kuleejau. See Biſcuit and Carpet. | 

Lizard. Tick-tickee, à very ſmall lizard which runs up the 
walls. 

Lead (or burthen.) Bojah: 

Loan. Kurruz. Zee Exhence. 

Lock. Taullau, or Taullee 

Loins, Kümmer. See Paſte and Alligator. 

Long. Lu: nb EIN 

10 look (or / em). Lagna, Nuzzur ouna. 

To look. Aihginee, Betery aunkſe taukna, or dekna. 

Loop. "Ph 1a ce. . 

Lo. ſe. Dheélau. 

10 loſe. Loxaünn. Kheännutt. 


Lot. Neileebe, fortune. 


Lottery. Shürtee. 

Loud (to ſþeik loud.) Zore fa bollna, to ſpeak with force, 
Choorah mooh ſa bollna, to ſbeak with an open (6r0ad) 
mouth. (Ors rotundo) Shoore bollna, to ſbeak loud, 
See nor/e. 

Love, affettion, regard Payar. | 

To Lot: Pear kurna, fo make love. Kurna is here to be 
taken in a circumlocutory, and not in a direct leuſe, Ne 
to do love. 

Lover. Pearrau. 

Louſe. Jooes. 

Low. Nrécha. 


To low {as a cot.) Dukorna. 


Lowlineſs, Zeere. Zebbur and Zeere feem to anſwer to 
the words Vis 0 8 Impos; 3 for in whatever ſenſe they are 
uled, they 1 imply an exertion and deficiency of che parti- 
cular quality to WHICH they ate e 
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Luck Neſs6be. fortune. 

To lurk. Chip rhana, to ſtay hid. 
D M. 

Mace ( ſpice.) Joutree. 


Mad. Dewaunnau. Sirree, 
Maidenhead. Cheera, Bekr. | | 
To make (or conj/iruft.) Bunaouna. The Auxiliary Kurnz is 
rather to do, though when joined to a Subſta.twve or 
Adjettive, it mutt be tranſlated make ; as make haſte. 
Male. Nur. | 
Man (alſo mankind). Audmee, as if Adamites. See Per ſon, 
Man, in oppoſition to woman, Mud. | 
Mane. Aieaul. | 
 Mangoe. Aum. 
Manner. Turrah. Wojeh. Dowl. 
Many Bhoat. l 
How many. Ketna. 
As many as. Jetna. 
So many. Etna. * 
Marble. Singee. See Solid. 
To March. Kootch kurna. 5 | 
Maze. Ghwooree. Madwaun. See Female. 
Mark. Daugh, any mark as with a pen. Neſhaun, a fignal. 
alſo the colours. | | 
Market (daily). Bazar. 
Marrow. Goodau. Mugz. 
To marry. Beeau kurna. Shauddee kurna. 
Martingale. Zeete bund; literally, à debilitating bond. 
Martyr. Sut haied. | 
Maſculine. Tuzkeer. 
Ma ſon. Raaj. 
Maſon's Boy. Rayzah. 
' Maſter. Sauheb. Mauleck. Khwauend, | 
Mat. Chataey durma, à common ſmall mat. See Breaſt. 
Mat {for a Room). Suff 
Mat {made of flags ſewed together). Hooglah. 
Mat (a particular fine fort for ſleeping upon). Seetul patce. 
Match (to light a candle with). Sallauee. Deeau. 
Matter {as of a wound). Peep. See Barrel. 
Me. See J, and the Grammar. 
Mean. Paujee. ; 
Meaning, Moicnce, 
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Meaſles. Pungootee. 

To meaſure. Naupna. 

Meaſure. Guz. 

Meat. Goaſht. | 

Jo neddle. © Chearna. 

Medicine. Doaueg. See Midwife. Ailauje. 

To meet, Milna. | See Mix. | 

To meet (as iwo ons, Mulakat kurna 

Melancholy. Agymmy. Delgear. Fekkir., 

Melon. Turmooze, water. Tur booze, miſe. 

Jo melt. Gülna, or Guljaouna, to melt of 1t/elf, or go melted. 
Guloüna, or Gulkurna. The firſt is the EAcient, the ſe- 
condeis made with the Auxiliary Kurna, fo make melt any 
thing. 5 

Memory. Eaud. 

To mend. Duruſt kurna. 

Menſes. Hyze. 

Mercer. Bajauz, one who fells fi{k in the fiece. Puttuau, 4 
[mall dealer, or haberdiſher of tapes, fringes, garters, fllt, 
&c. | ; 

Merchandize. Soudagree. Beparree. 

Merchant - Soudagur. Beparr. 

Merry. AHunſmookh. 35 

To be merry. Hunſmookhe rayhna. 

Meſſage. Kaulau-bhaije | ; 

Meſſenger. Harkarrah. Alſo a guide and ſy. Tappee, an 

| expreſs. 

Method. ER the contrivance or knack of a thing, 

Middle Beech. 

Midnight. Dow phavrr raut, two Phaurrs of the night, 7 
Twelve o'clock. See Hour. : ; 

M:dwife. Dauee. 

Mile. Koals. About two ſma'l Engliſh miles. 

Milk. Doode. 

Milkman. Gwollah. : 

To mince. Keemah kurna. | 

Mine (of me). Humaurau. Aupnay. See the Grammar, 

Miut (an herb). Poodeenah. Ro | 

Mint (to coin money). Tuklaul. 

Mirrour. Aurſee, Auenah. 

Miſchief. Khraubattee. See Bad. 

Miſer. Sgom. Buhkeele. See Hoof. 

Migſortune. Kuttrah, Aufut. 5 
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Miſſake. Ghullut, | 

To mix. Millaouna, See Meet. Alſo, te nale uß a diſſer- 
ence between two perſons. | 

To mock. Cheeraouna, Mimic k. 

Model. Nimoonch. c 

Modeſt. Pareazgar.. See Chaſte. 

Mole (on the in). Muſſah. 

Mole (an animal). Chuchundser. 

Moment. Laumah. 

Money. Peiſau, 

Mon300ſe. Necool. | 

Kionzcy. Bondur, a ſmal! monkey, or aße. Lungoor, a ba- 
boon. See Anchor. Hunymaun, the largeſt ſort 0! monkes, 
This is a Bengal word, taken from the Mythology. 

Mozith. Mheinah. | 

Monthly. Hur-mheinah, every month, 

Myon. Chaund, | 

Moonlight. Chaundnee. 

More. Aur. Zadau. Very high. 

Morning. Fujjar. | 

Mortar. Humaum. Hoween. 

Mortar (for building), Uitur. 

Moth. Puttung. 

Mother. Mau. 5 | 

Mother-in-law. Sootellau mau, fath:r's ſecond wife. Sauſe, 
Auſband's, or wife's mother. | 

To move. Heelna, o move one's ſelf. Heclouna, to move 
or ſhake any thing. Efficient, See To remove. | 

Mould (to caſt in). Saunchau. 

Mounted P harr. 

Mountaineer. P harreah. Cho arr, Landilti. 

Mouſe. Choo ah. | 

Mouth. Moo. 
ſuck. Bhote. 

Mud. Cheilau. 

Male. Kutchaar. 

Murder. Khoonee. ; 

Mufick. Bhujau. See Plzy. 

Muſtet. Bondooke. 

Muſtard. Rauee. 

Muſty. Gumſau. 

My. See Mine. 

W dear. Humaurah jau fuleb, the mer of my liſe. 


VOCABULARY» 7X 


N. 
Natl, prauck. 
Naked. Lungau. See Lame, Anchor, RE Monk. 
123 Naum. 
Narrow. Kum-chourau, little br 3 
Native place. Woottun. 
Nativity, lennum. Peidaueſn. 
Navel. Naubee. Nauf, 
Near Nuzdeg. See To. 
Neceſſary. Zooroor. See Uſeful. 
The Neceſſary. Jaujroor. 
Neck, Gullau. 
Need (as what need ?) Durkar. 
Needle. Sooee. 
Needle's eye. Nauggah. 
Aeglect Bapur wauee. From Ba, priv. and Pur wau, care. 
To neigh: Hinhinaouna. 
N:ighbour. Paroolee. 
 Nebhew. Bhateejau, brother's. hes Bhonjau, Aer — 
Ae ft Bauſau, | 
Net. Jaul 
Never. Kubbee ny, not ever. 
New. Nei au. 
A New Comer. Tazah Wazid. | | 
News. Khubber, intelligence, notice. Gup, idle a tits 
tle-tattle. 
Next. Aukh 1 
Nice. Nukcherau. 3 
Niece, Bhateejea, brother” s daughter. Bhonjee. ſiſter's * 
daughter. : 
Night Raut. 
No. Ny or Nhyn. 
Ne a Aimrau. 
Noiſe. Shoor. 
None. Kootchny, not any. 
2 Dow p haurr, two þ haurrs. See Hour. 


Nooſe. Sirrack. P haunſee, a running loop. See To hangs. | 
North. Ooter, 


N 0 Nauck. 
Noſegay. Torah. 
Not. Ny. 


Note, Chit, a bill, 
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Nate of hand. Teep. 

Nothing Kootch ay, not any. 

Notice. Khubber, 

Novice. Kutchau; literally, a raw per ſon. 


To nouriſh. Paulna. 


Now. Aubhee. Eteebur. 


No where. Kheyuny. Koey jagau ma ny, in no place, or 


more literally, not in any place. | 

Nurſe. Dance, a wet nurſe. Alſo midwife. Ey au, a dry 
nurſe. or attendant. LEY 

Nut. Goodah. Mugguz. 

Cocoa-nut. Naureal, 

Nutmeg. Jaiiul. 


Nutjteil, Chil kau. 


O. 
Oar. Daunr. | 
Oath. Kuſſum. Soghun. See Huſband, Swear, Poll. 
Oatmeal. Meidah. | 
Of. Kau. Sign of the genitive. 
Often. Bhote maurautbeeh, many times. 
Oil. Taile. 
Flower-oil. Fuleil-taile. 
Cocoa-nut-oil. Naurcal-taile, : 
Oid. Puranna, as an old houſe. Boorah, for a man. Booz- 
urgh, Boozruck, a venerable old man. 
Olive. Jaulpoy. 
—_ Fur.  :* 
Once. -Aick duffai. Auck bur. Aick maorautbeeh, one 
time. { 
Only. Aur nay, not more. 
Onwards. Chellah. 
Open. Khole. | \ 
Opinion. Aukul. Kyaſs. 
Opium. Aufeem. | 
Obpofite. Aumna ſaumna, or Saumna. 
Oppofite to, Contrary. Berax. 
. Ka. | : 
Order. Hookum, as an order ſrom maſter to ſervant. Pur— 
Waunnah, ar order, or paſs. | | 


Orange {ſinall). Nuringee. 


Orange (large. Kongla. ; 
O1gnal (in oppoſition to copy), Nemoonah, the patron. Uf. | 
ſual, genuine, uncontuminated. | | _ 
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Ornaments (women's) as jewels, Geinau. 
Oven. Tundoore. 

Over. Par. | 

Overturn. Ooltàouna. 

Out (as gone aut). Bharr. 

Out { expended). Kbalaüſs, 

Out. Sa, out of, as Is-ſa, from, or out of this. 
Outhde. Bhar-turruf (literally). 

To /iuft Goods out of one boat into ancther. Aubrau kurna. 
To own. Daurna. 

Cl Painchau. 

Oton. {as my own). Aüpna. 

Ox, Bucs 


0 Ver. Kuſtdorau. 
FE: 


Pace. Kaddum, a lee Chaul, the method of going. 

Packibrins DNoree 

Page (of a book }. Seffah. 

Pain Dürrud. Choatt. ä 

To pain {or ack). Dürred hona or Dookhna, ai to be. 

A Painter. Rungrayza. | 

Painting, Rungaumazee, Naukſhee, Rungrayzee. 

Pair. Jörau. | 

Pan. Haunree. 

To pant. Hawks 

Paper. Raughyz. 

To pardon. Maiuf kurna, 

To pare, Cheelouna, 

Paring. Chilkau. 

Parrot. T8tau. 

Part. Hiſſah. 

Paſs {a paſs to go any where or for goods). Purwaunnah. 

Qullee, @ narrow paſs or alley. 

Paſſenger Cherindarr. 

Paſſion Khüffau. Ghooſſah. 

Paſt (gone). Gia, Preterperfect of Jaouna, to go. 

. Paſle (to make bread of ). Khumear. Leice, paſte to ſick 
any thing another, 

Pattern. Nemoonah 

To pawn. Bund-rackna, to place in bondage. 


To pay. Kurruz ſoodhna, to pay a debt. Adukurna. 4 * 
oe Buhkſhee., 
Pea. Muttur. 
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Peace. Sallah. 

Peacock. Mowr. 

Pearl. Mootee. 

Pedler. Dusfrooſh. 

To peep. I haunkna. 

- Pen. Kullum. | 

Pencil. See ſee kau Kullum, pen of lead. 

People. Loag. 

Pepper. Mertch. | 

Pepper, black. Gole Mertch. 

Permiſhon Rukhſutt. Kubbool. 

Permit (or paſs). Purwaunnah. 

Ferſon. Sbukhs. Very high. 

Peſtle. P iſteh. | 

Petition. Aürzee. 

Petticoat. Ghuran. Lunga. 

Pewter. Jeſt, or Juſt. 

Phyſician. Huckeem. Tubeeb. 

Phyſick. Dowauee. Ailauje. Dowah. | Dareo. 

To pick (or chuſe out). Choon na. Imperative, Choons. 
See Touch and Suck, | | 

Pick-axe.. Gaitee. 

Pickle. Atchar. | 

 Piflure. Tuſweere. Nukuſh. | 

Piece. T baun, as a whole piece of cloth or filk. Tukrau, « 
bit or piece of any thing. | 

Pied. Aubluck. | I 

Pig. Su ur kau butchau, young of a hog. 

Pigeon. Kubooter. | 

The Piles. Bowaſce. 

Pillage. Loot | 

Pillar. Thoonee. Sutton. 

Pillow. Tukeah. 

Pilot. Pulwauree. Pulwaur ig a itile boat which goes beſore 
the barge. Kunkurzah, Kunkur fignifies gravel. Maulun, 
a maſter a pilot veel. 

Pimp.. Bhurwau. Rurrumſauck. Alſo a ſcoundrel. 

Pin. Aulfinnee. Portugueſe, but always uſed. 

Pincers. Chuntau. Chumtee Duſpunnau See Gloves, 


oh Chimtee-kautna, fo cut with a pinch. 
Pineapple. Aun nau nauſs. See Shot. ; 


Pioneer. Berdau. There is no regular body of pioneers ; 
but the beldars clear the roads for the army, 
Tipe (to ſmoke}, Hookah. os 


Place Jagau, indiſcriminately any place. Khaunnah This 


Plunder. Loot. 


Poſt { for letters). Dauck. 
. Potatove. Alo. | 8 
o pound (in a mortar). Kooina. See Jump, Prance. 


Power. Kudrutte. Akhtearr. Zebbur, Toor. 
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Pirate. Dukoit. | 
Piſtol. Tumonchah. | 
Pitch. Dhoonah. 


word is always attached to another, as Lohaur khaunnah, 
the ſmith's place, or forge. Chereah khaunnah, the bird - ; 
place, or aviary. ; | 
Plain {a large field). Meidaun. Alſo any open place. | 
Plainttff. Fer iaudee. | : 'F 
Plank. Tukht. | | 
To pla iſter a Wall. Chunah caree kurna. 
To pþlaiſter (here and there). Daugrayzce kurna, | 
To plat. Goontna. OO 
Plate. Boſſun. Rickaubee. High. | | 
Play (an entertainment). Tumauſhau. 
To play (as children) Khailna. 
To play (on an inſtrument). Baujouna. See Mac. 
To play (game). Jowah khailna, 
Plough. Haul. o 
To plough. Joatna. 


Plyars. See Pincers. 

Pocket. - Jabe. See Tongue. 

The hoint. Noak. | 

To point, or dot. Noak na. Nokta dayna. 

Poiſon. Zur. See Root. 

To poliſh. Sikkul kurna, to make ſuine. 

Polifher. Sikkulgarr, or Sicklegar. A perſon whoſe trade ts 
to go about cleaning arms, or any ruſty iron. 

Pond. Tala ou. | 


Poney. Tattoo, a ſmall ſpecies of horſes, peculiar to Bengal, 


though all ſmall horſes are ſo called in der iſion. See Horſe. 

Poor. Ghurreeb. 1 ä | 

Porcupine. Sajau. Sajazoo. = 

Porter. Koolee. Muzoor, to carry things. Dor wäun, one 
who keeps the door. he 

Portion (or part allotted). Hiſſau, 


To pour. Dauina; literally, to caſt out. | 
Powder. (gun). Bauroot. Booknee, any powder, 


Pox. BRavow. 
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Praiſe. Taireef. 

To prance. Koodna. Kudena. 

1 e Chingrah mutchec, Jinga mutchee. % with 
claws, | 

To pray. Nimauz purna, to read þ1ayers. 

— eee 2 

Preſent. Moojood. Hauzur, no! abſent. 

Preſent (or gift). Nuzzur. | 

Preferre. Bunchouna, the Efficient of Bunchna, to remain. 

To preſerve, in ſingular. Murubba kurna, or banaouna. 

Preſident. Sardarr, the head man. See Governor. 

To preſs. Daubna. Teepna. 

To pretend. Bhaunah kurna. Muzauhm kurna. 

Pretty. Soorutt. | 

To prevent. Muzaihim huna. or Muzathimut kurna. 

To prevent. Monnah kurna, rather to forbid. 

Price. Mow]l, Keemut. | 

To prick. Chobhaouna. 

Pris Baunkau. Phoonbauee, 

To prime a gun. Runjuck dana. 2 

Prince. Shou zandau, the King's eldeſt Jo Mirzau, @ prince 
- of the blood (From the Perſian, Sultaun. 

Princeſs. Bea gum 

Priſon Reid khaunnah, Priſoner's place. 

Priſoner. Keid. 

To impriſon. Keid rakna. Kaidme rakna. 

Profit. Monauttai. Faidah. 

Profuſe. Oorauoo. From Ooraouna, to make fly. 

To prohibit. Monnah kurna, to forb:d. 

To promiſe Kubbool kurna, fo make a bargazn ; alſo to agree, 
conſent, allow, grant. Kerar kurna. 

To promote. Khuzmut dana, to give ſervice. 

Proper. Munaſib. Wajib — In the following ſentence it is 
exbreſſed by ee © Put this thing in its proper 888 
Eah cheeze ooſka mokurreree jagga me racko.” 

Prophet. Poighumber. 

Proud Dimangh. See Blanderbuſs. Ghurure. 

Proverb, Lofiuz. Muſſul. | 

T's pull. Gbainchna. Taunna. Cainchana. 

To pull of. Ootorna. + | 

To puniſh Sczzah dana, to give puniſhment. 

Puppet Pootlau. 

Papbet-ſhew. Pootlue-nautch, pane Siah bazee. 


*% 
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Purblind, Chũündree. 

Pure. Uilel, wncontaminated, genuine, 

Purgatory. Airauif (Perſian). 

Purge. Julaub. 

Purpoſely. This is expreſſed by PR Preterit Partieiple of 
re to know, as Jaunka Kurna, to do any thing cnouing- 

ß,, 1. e. having known it, See Accident 

To puſh. Dikkau daua, to give any one a ſhove. Thilna, 
to puſh any thing heavy with force and difficulty. 

To put {or place. 15 Rackne. Dhuraa, to put or lay down. 

To put on (as cloaths P henna. 

To put on (as a ſuxwl). Ourna. t 4 4 

To put to (or apply) Lugaouna. Churhouna. And is always 
applied to things elevated from the ground, or place in which 


ou ſtand. 
Q. 


To quake. Kaupna, or Kaunpaa, Churhouna. 
Quality, Taſeer. | 
uarrel Jaggrau. Kuzzeah. 
ee Lurrauck. See Fight. 
Ouarter. Pauon Chaout, one- Jourth. See Four. 
Quay (to land goods). G!.aut. 
Queen. Baungo-Beagum. 
To quench. See Haſten. 

Quick. Ihutput. Jold. See Extinguifh. 
uickfilver, Paurrah. 
5 (eaſy). Subboore. 

Qui, Fer. 

Quilt. Razace. 
5 R. 

Ra bit. Khergoaſh. Fn 

Race Douree. 

Radi. Mnolee. 

Rag. Luttah. 

Ran ged. Muſſuck. Mutchka hua. 

To become ragged, Muchukna, or Mutchuk ; joan 

Rain. Bur kaut. 

To 1 Oot hana, fo raife one's ſelfſ. Oot Hy to raiſe 
,t. 

Raijin. Kiſhmiſh. - 
zm. Mairah. Bhayrah., c 

Rancour, Zebberduſhtee. See Force end Enemy. 

Rank {of Soldiers). Sauff. See Stale, 
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Rape. Zoraooree. Zubberduſtee. . 8. 

Raſcal. Dhughabauze, Kuzauk, Kurumfauck, Har- 
ramzaddah ; literally, one who was born in the Harram, or 
feraglio, a baſtard. 

Rat. Chooah. 

Rattan. Baite. 

Raw. Kutchau. - 

Razor. Auſtoorau. See ohen 

To read Purna, 

Ready. Tei arr. 

Rear Peechlau. 

To recall, Burhkauſht kurna, to call back from any place. 

To receive. Lana. 

To reckon. Ginna. Alſo to count. 

To recollect. E aud kurna, to make recolleflion. 

To recommend. Sef:rc*th*kurna: Alſo, to intercede for. 

To reconcile Milaouna, to make mect or agree, literally, 

Reconciliation, Mil. 


Red. Loll. 


Regard. Meerwaungee, Meherbanaghe. 5 

yy Baug. Bauz-doore, leading vein. See Garden, 

er. 

To — * Choredena, to grant to go at re. 

Religion. Sautt, caſt, tribe, or ſect. 

To rely, Atetbaur kurna, 

To remain {or ſtay in one place) Kio ddoctow. to remain, 
or be left after what 11 been expended, as a remnant of cloth 
after making the coat. 

To remeraber. Eaud rickna to keep in remembrance. 

Remembrance (or keehbſake). Eaud-gairree. 

Fo remind. E aud delouna, to put into the memory. 

To remove. Sürkau dana, Heelouna. 

To repair. Duriſt kurna. 

To repeat. Pheere khayna, to tell again. 

Reply. See Anſwer. | 

To Repoſe. Aratimm kurna, 20 make reſt Araümm ſignifies 
alſo, well'in health, and is uſed n tor the after» 
noon's nap. ' 

Reputation. See Charafer, Neck naum. 


_ Requeſt. Arrudj. Aürzee. See Petition. 


Reſfdue. See Remain. 


KReſplendence. Noor. 


To 4 See To repoſe above. 
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To reſtore. P heere dana, to give back again. | 

Revenue. Khuzaunnah. Or rather, the treaſure of the re- 
venue. Maulguzarree, the full ſum ſtipulated tobe paid. 
Kiſtbandee, the leaſes and - agreements of the revenue 
Bundabiſht, the agreements, allo the accompliſhment of the 
terms. See Collector. Bekkeah, the arrears due from the 
leſſees. Pooneah, the time and ceremony of ſeltling the old 
year's accounts,aud beginning the new ones. | 


Reward, Wooſ6orau, 

Rhinoceros Gundaar, 

Rhyme, Kaufeah. 

Rib.  Piſlee. 

Ribbon. Fe@tah. | 

Ris Dhaun, in the huſt. Chaoul, after it is cleared. 
Bhaut, after it is boiled. | 

Rich. Dowlutmund Ghünnee. Taäüllaibur. 

Riches. Taullaibrèe. Dowlut. | 

To ride. Ghworah pur chürna, 70 be mounted on a horſe, 
Sowar huna; Souwauree kurna ; literally, to malie farade. 

Right. Dhina, as the right hand fide. | 

Right (as right or wrong). See Good. 

Righteous. Muſſüllee. | 

Rind. Chilkau. 

Ring. Aungöothee. ; * 

Ringworm. Daud. Daud miirdun, the name of a leaf, the 
juice of which, mixed with ſalt and rubbed on the rings 
worm, cures it. | 

Riot. Hinvatimm. 

Ripe. Pückau. | | 

To ripen Fruit (in ſtraw). Phull jaggouna or jaug dana. 

To riſe. Q6t hna. | | | 

River. Nillah, Coll, 2 very ſinall ſtream. Dereau. @ 
large river. | | 

Road. Raũſtau. Rauh — 

To roaſt. Kubaub kurpa. | ; 

To rob. Cheane làna, to take by force or ſtealth. 

Robber. Kuzzauck. | Aa | 

Rocket. Hou auee, a firework. See Air. Baun, à military 
rocket, the combullibles of which are contained in a 
cylindef of iron; great numbers of them are generally 
thrown \nto the camp by the Moguls. 9 

Roll (muſic roll). Hauzree. See Preſent. 
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36 = VOCACULARY. 


Roof {flat}. Chut. 
Roof (flanting, covered with Ara or mats). Chapper. 


To roof Chupper chauna. This 1s only uſed for ak that are 
covered with ſiraw, or mats; but, Chut chauna ic improber. 
To roll ub. Lapaitna. 
Room (or chamber). Kotree, 
Root. jur. See Poiſon. 
Rope. Ruilze. 
Non. Lack. 
Roſe. Gool. | 
Roſe-water. Goolanhb. 
Rot. Surrah jaouna, to go rotten. 
Rough. Khurkhur rah. Oonchau nechah, uþ and down 
(as a bad raad, &c ) 
Round. Gole. 
To row. Daunr ghenchna, to pull the car. 
To rub Mulna 
Rubbiſh. Koorkoottee. 
Ruby. Eau koot. 
Rude Ghier oer Kuffagee. 
Ruler {to rule lines ). Khutkuſh. Jodwrel ] Ka lakeree. 
Jo run. Dourna 
Ruſty. Peſhaizau. Zungor. 
| "he 
Sabre. Tai ghau, | 
Sack. T heylee. 
Sd. Delgeere. 
Saddle. Zeen. | 2 
To Saddle. Zeen baundna, or lagaouna, to bind or apply the 
addle. 
Saſe Ba pürwau, without apprehenſion, 
| yh Huldee. Zurdee. prevent 
A ſage. Boozruck, a venerable old man. 
Sail. Paul. N 
To fail. Paul ooraouna, 7g let fly the ſail. sce Fly. 
Sailor Khalauſſee. 
Saint. Sut haied. Saiyed. 
Sale. Nelaumm. 
Salt. Nemmock. Noone, 
Salt. /s Noonah muichee. 
Sallpetre Shorau. 
Salve. — Nbullum. Murhum, 
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Salutation. Salaumm. 

Sand. Beuloo. | 

daß (or juice} Ruſs. 

Saſh (for an officer ). Jaul. Alſo a net. 

Satan. Shytaunn. Iblceſe. + 

Satis/ja#ion. Khautterjemma, after having affronted or dif- 
guſted any one. Allo conſolation. Chaun, pleaſure. See 
approve. | | 

Savage. Bonwaunnuſs, | | 

To ſave. Bunchaouna. See Remain, Efficient. Kul- 
fancutt-kurna. | 

Sauſage. Lingoochah, Culleah patee. Ujeere. 

Saw. Aural Curraut. „ 

To ſaw. Surah kooſhee Kurna. 

Sawyer. Aurah kooſh 

To jay. Bolna Kayna. 

Saying or proverb). Lotuz, 

Scap. Khaittee. |, 

Scabbard Me aun. Kaout hee. 

Scales to weigh). Gold or filver. Nichtee. 

Scales {for more bulky commodities) Turazog. 

Scales (of n fiſt). Mutchee ka chilka. 

Scar (or merk) Daugh. 

Scarce (wanting) Kummee. | 

Scarlet Surruhk. Laul, any red. Surk, 

To ſcatter. Chitteraouna. 

Scent. Bo. F 

Scheme. Hichmut. Nuckſhah, 

Scholar. Shaugurd. 

School, Muckbut-khaunnah. 

School-maſter Oſtaud. 

Sciences (arts). Eallum. 

Sciſſars. Kainchee, 

Scorpion. BeEchu, 

Scoundrel. Dhughabanze. 

Scout. Harkarrah, meſſengers and guides ufed as ſpies Janſoos. 

To V rape. Cheelna. 

Tc ſcratch. Khoojhlacuna. See The itch. 

Screto Parnch. Alſo by the idiom uſed to expreſs any 
circumvolution, as Painch jaouna, 40 go about, not the di 
rect raad. Painch rouſtah, an indirect road. Painch baut, 
guibbling talk | 

Scrutore, Aulmanuree, Portugueſe. 


PPT 0 ogra afar .» EY >; 
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Scum. Milauee. Alſo cream. 


Sea. Zulmaut. 


To ſeal. Mhore kurna, to make o- put the ſeal. 
Scam. Sillaiee. 
To fearch. Talauſh kurna. Dhoorna. Totollna. 
Seaſon. Ae àum. See Heat, Rain, Cold. 
Seat. © Beituck. 
Second. Duurah. Mujlah. 
Secret. Munzee. 
Cect. Jaut or Zaut. 
To fee. Dekhna. 
Seed. Beehen. F 
To ſeam. Lugna. Alſo to ft, „ 
Seldom. Kubbee-kubbee, cver ever, now and then. 
Se =4 (1 myſelf). Hum aup. See Grammar. 
To fell. Baichna. 
To ſend. Bhaij dana. 
_— Burrah, -as Burrah by, the ter i. e. great brothet, 
id iom. 
Senſe. Aiukoof. Aiukkull. 
Senfible. Aiuk kul- mund or bund. 
Sentinel See Centinel. 41 
Separate, Judau. Tufautt, far of. Alga. 
Seraglio. Zenaunau. Vulg. Jenana. 
Serpent. Saump. 


Servant. Chaukur. - 
Service, Chaukree. C See the Preface. 


To ſerve. Chaukree kurna. 


To ſew. Seena. Sillouna; lit. to ſeam, q. v. 

an Chant. - Hom: 

To ſhake. Heelaouna, to make move, q. v. Efficient, Jhaur- 
na, to ſhake out as a carpet. See Tremble, Quake. 

To ſham. Bhauna kurna. See Leſt hand. 

Shame, Sherrum. Hyah 


Shape. Dowl. Turrah, manner. 


Share, Hiſſah. 
To ſharpen. Taize kirna. Bar dayna. 
To ſhave. Hajamutt kurna, the Head or Chin. 
To ſhave. (any other part of body), Moorna. This is ex- 
3 applied to the cutting the hair off the heads of Women, 
Se nijhment.. 
6ee. * 
4. Me aun. Gilaut. 


VOCABULARY. ..% 


Sheep. Bhare. Boz Maiſh. 
Sheet ( for a bed). Chudder. 
Sherk (of paper). Tan oo. | | 
Shew (or fight). Tumauſhau. See Puppet, erw. 
To ſkew. Batlouna. Dekouna or Deklavuna. Efficient.— 
See ſee | | 
To fhew the way to any place. Poontchouna, to cauſe, to ar- 
rive. Efficient of Poontchua, fo arrive, q. v. 

Shield. Dhaul. See Branch. Supper. 

10 ißt. See Change and Cloaths. 

J ſhine. Chilmilaouna. Chimuckna, 

70 cauſe to ſbine. Chimcouna. 

Ship. TJhauz. 

Shirt. Kommeez. Portugueſe ; but generally uſed. in the 

ſouthern parts. Alſo @ it. Poirhann, ſeldom uſed 
except to the northward. | 

To ſbiver. Kaunpna. 

Shoal, Churr. | 

Shoe, jootee. See Horſeſhoe. 

Shoemaker. Chamarr. See Leather. 

' To ſhoot. Bondo6ke marna, to ſtrike off a gun. Bondooke 
Chorena, to let off a gun. 

Shop. Dokaunn. 

Shop-keeper. Dokaun-daur. 

Shore, Kinfurau, properly the fide of the river. See Ta ee. 

Short, Nauttah. Bauntee, as a ort man; Chootah, little; 
but uſed for ort. 

Shortly. Ett eburr. 

Shot ( ſmall). Ch&etah Bullets. Golee Grape. 
Aunnaunnauſs, which is à pine apple. The grape-ſhot is 
ſo diſtinguiſhed on account of the reſemblance the 
quilting gives 1t to that truit. 

To ſhove. See Puſh. 

Shovel, Ghodolle. Khurbee. 

Shoulders, Kaundah, 

Shower. TJhooſee. | 

Shrewd. Puckah literally, ripe. 

*/:71mp. Chingra mutchee, fi/h with legs or clatos. 

70 /irink. Sukur jouna. Sukurna, 

Shroud. Kuffun. 

To 1 Moondna. | : eu 

. Sick. Azarr. Bearaumm—Tubeait maundah, the conflitution” 
to be tired, 1 - . 
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Side. Kinaurah, the border or verge. Turruf, 
If-turruf, this de, Ooſ-turruf, that fide, Par. 


Sideways. Kutrauee. 


Steve. Jaunknee. Chaunee, 

To fit (or ſtrain) Chaunkna. | 

To figh. Nuſauſs dolna, to throw out a figh. 

Sight (as viſion.) Nuzzur. See ſhew. | 

Sign. Neſhaunnee, a fignal, as a flag. Aſharraub, as 4 
beckon, or wink, nod, &c. | 


To fign. S heyh kurna. See ſeal, as moſt of the ſignatures 


amongſt the great are by ſeal. 
Signature (by writing). 8 heyh—Mhore, the ſeal. 
Signiſication. Moienee. 
Silence. Chup. | 
To filence. Chup kurna or kurouna, i. e. to make another 
make filence. Efficient of Kurna | 
Silk. Cheilee, /i in the piece. Reſhum, ſewing filk, 
Silk, adj. Rayſhmee. | 
Silly. Paugul 
Silver. Roopau. 
Sin. Shereeree. | 
Since. Jubſa, /rom when, Tubſa, from then. 
To ng Gaouna. 
To „inge. Shuluſna. 


Sing le (as acloth unfolded). Aickberrau. 
To fink, Doobna. Ghurruck hona, to be immer ſed. 


Sirrup. Sheerah. 

Siſter. Bhein, | | 

1 Sollee, @ wife's ſiſter. Bhouje, brother's 
wife. | 

To fit. Beitna. 

Skin. Chumrah, 

Shins. (in which water is carried). Muſhk. 

Sky. Auſmaun. See Blue. 

Slack. Dheelah. 

Slave. Ghaulaumm, a flave, boy, or man. Loundee. 
Baundee, a ſlave, girl or woman. Kunnceze. 

Sleek. Chicknah. | 

Sleep Neend. 

To fleeþp. Soona. See Hear and Gold. 

Sleeve. Aſteene. RE, 

Sender. Patlau. La gheere. Dublah, 

A ſling. Fulaakun. Heetab chundy. 


VOCABULARY. eo 


To ſlib. Khbiſſulna, er Khiſſul jaon na, # go flip. * 

7 Chichnau Allo fmooth, poliſhed, Phiſlau, 

Sloven, Nujuſs. 

Slow. Auſtee 

Sly. Seannah. 

Small. Chootah. 

Small. por. Gootee, Mautau. 

To ſmeil. Soongna, 

Smith. Lohaur. 

Smoke. Doonghau, Dhouhee, See Bellows. 

To ſmoke. Dhouhes hona. Peena Alſo to drink, but 
when joined to Hooka it means fo ſmoke. 

Smooth. Chouraſs. Alſo broad. 

To ſmooth (as cloaths). Dumbund kurna, to make ſmooth. 
Burrauber, ſt: a1; ht, even. 

To ſnatch. Cl. ecnlang. 

To ſneeze. Cheenkna See Taſte. 

To fnore. Kniratiau marna. 

Snuff (to take). Naus. 

Snuff (of a candle, Govl. 

Snuff box. Nauldaun, ſnuff thing. 

| Snuffers. Goglgeer. Goolteraſh. 

So. Aecſſon.. 

So far. Aitnau doore. J=ttna, ar far as. 

So many. Aitnau. Jettau, / much. 

Soap. Sauboon. 

Soft Nurrum. 

To folder, Joor dina to give Joining. Ruſaouna, 

Soldier. Se pauee. 

Sole. Tallee. Alſo the bottom of any thing. 

Solid. Singeen, 7 

Some. Kootch, 

Somebody. Ko ey. | 

Sometimes. Kubbee kubbee. Ever ever, idiom. 

Somewhere, Kheingh. Khihee. 

Son Bettau. | 

Son-in-lato. Soutellau bettau, 1 ſon, by former 11 gend, 
5 ſon by former wife. Daumaud, daughter's 

' huſband 


Song. _ Geet. 
Soon, Shitaubs. Julldee. 
Sore. Ghaou. » 


Sorry. Delgeare.. Ghumghee,” 
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92 YOCABULARY, 


Sort. Rukknm. Turrah, Manner 


Sound. Auwauz. 
Soup. Suruah. 
Sour. Khuttau. Toorſhee. 
South. Dukkun. 
To ſow. Bona. 
Shan. Biluſht. 
8 {of fire). Chingauree. 
o ſpeak. 122 na. Khayna. 
Spear. Burchee. 
Speftacles. Cheſhmah. 
Speeck Baut Zobaun, language, 
To bend. Khurrutch kurna. See Borrow and Lend. 
Spent (expended). Khalauſs. Nimur or kurch geah. 
Spice. Muſſaullau. | | 
Spider. Mukrau. 
Sp (of iron.) Phullee. 
ſpill. Daulna; alſo to pour. 
To ſpin. Churkaouna. 
Spindle Tugoah. 
Spirit (goblin). Bhoot. 
Spirituous liquor. Shraub. 
Spit (to roaſt meat.) Sls x per parouna or gauntna. 
To ſpit ( from the month ) Peek. T he uk Daulna. 
N. B. Peck is that fyittle which ariſes from eating Paun.— 
Theuk, 7s common ſpittle or ſaliva: —Quga ts uſed to ex- 
preſs either. 
* bot Peek-daun, Jputing thing. 
ſplit. P haurna. 
Spotl ( plunger x Loot. 
To ſpoil (v. a.) Baygurna. Khraubkuraa, 
To ſpoil. (n. ») Baygurna. 
Spoon. Chammidje. Chamchah. 
Spot (or mark). Daugh. 
Spout. Toontee. See Li. 


"To ſprain Muchuckna 
Spring (of heel.) Komeenau. 


ring ¶ aſon) Bhaur, Perſian. 
＋. To ſprinkle. Chi: knag 
Spur. Erree kau kautau; literally, the ſpike of the heed, 


Spy. See Scout. 
Square. Charr konah burrauber, four corners alike, Charr 


turruf burrauber, four ſides alike. Choukoſh, 
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To ſqueeze. 8 Daubna. 
To ſquint, Teerah dekna, to look arory. 
Squirrel, Gelaree. | 

Squirt, Fitchkerree. See Allum, 
Stable, Auſtabel. 

'Staff. Laut hee. 


Stairs. Searee. 


Stake. Kauntau, any thing pointed, a fork. Lakau. Lekkir. | 


Stale. Boſſee. 

To ſtand. Khurrah hona, zo be Panding. 
Standiſh, Kullum daun, en. thing. See Ink. hoe. 

Star. Taura. 

To flare. Ghuruckna. 

To flart. Choonknat 


To flarve. Bhook fa murna, to die with hunger. Faukah 


kurna, to ſtarve a perſon, or make famiſhed. 
To ſtay. Subboore kurna, to wait with patience. 
Rhana, to day in one place. 
7 ſteal. Chooree kurna, to make theſe. See Rob. 
Steam. Bhaupp. See Father. 
Steel. Auſpaut. 
. Steep. Dholloo. 
Step. Cuddum. Daug, the print of a foot. 


Steward; Khaunſamaun, Houſe ſteward. Es Newark, | 


for money. 
Stick, Cherre, not fo big as a walking flick. 
To ſlick (or adhere).' 'Autackna. N 
Stiff. Sukht, hard. Ukkrau, / if as a limb; not t pliable. 
To ſting. Dinguſna. 
Stingy. Shoome. , Bukheele. See Hoof... 

Stink. Bud bo, bad ſmell, | | 
To flir. Heelna, to move one's e Heelouna, to fir any 
thing. Efficient. a Es . 

Stirrup. Rickaub. 

Stocking. Mozau. 

Stomach. Chantee. 5 N 
Stone. Puthur. Sung. oe ed 3 
To ſtoob. Ihuckna. Nhoorna. 4 
Ta ſtop. Rhana, Imperative, Rho, inſtead of Rha. ( irregu· 
_ tar). See the Preface to Grammar. 2 
To ftob up. Moondna. | £ 


O 
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A Sͤtorm. Tofaun, a violent hurricane. Jhurre, a violent rain, 
| | Story. Huckekut. Khiſſah. Khahanee, 3 


Straight. Burrauber. Seedah. | 
To ftrazn (through a ſtrainer). Chaunkna.. See Sneeze, and 
Taſte . 2 


13 A ſtrainer. Chaunknee 
| 2 Strait. Tung. | 
| | To ftraiten. Tung kanrna. 
1 | Stranger. Muſlotter. 
RE: ! | Straw. Bhooſee. 
| Stream Toor. 
_ = Strength. Zoor. Muzbootee. 
| To firike. Marna. . | 
String. Ruſſee. See Rope.—The ſtring of Bengal is made of 
| te pith of a ſmall tree called Sun.—1t is cut down in the 
| month of Khatick (October), and put into water to ſoften ;. 


after laying there about a fortnight, it is taken out, and 
2 being expoſed to the ſun, ſor a ſhort time to render it 
II. . brittle, is beat into pieces, and the pita ſeparated from the 
. z rvo0d, to be manufactured into ſtring. . | | 
Sit To firing. Goontna. 3 i 
Strong. Muzboot. Strong (as Tea) Ghurrah. or Ghunnah, « Wt » 
Suck. Aiſſau, /0. 125 


Jo ſutk. Chuſe na. See Pick and Touch. ö 4 
Sugar. Millree. See Curtain. N 50 
- Sullen. Suſtee.. Pe _- : 
Sum. Teck, the amount aſter caſting up. 4 " 


Summer. Tabiſtaun. Autumn, Khreef, Perſian. 
Sun. Soorj. Aﬀtab. 
Sun- riſe Sujſauduck. Subay Sauduck. 
Sun-ſet, Shaum. 8 8 | 
—Sun-/hine. Dhoop. 
- — Supercilious. Dimaug or Ghurure 
-  , Superviſor. Aumeen. 
Suppoſe. See If.” 
Surety. Zaumin. 
Surprize. Taijeb. | 
Zo ſurround. Gheirna, See Fall. ; 
* ſwallow: Ningulna. / | 
Lo ſwear. Kuſſum kurna, to make oath, Soghun kurna. 
Ts * hag a „ 
TDT o ſtoeeß. Jhauroo dana. Ihaurna. 
3 nel. hoolna. 1 


% 
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To ſwim. Halena. Sat haurna. Pyrena. 
Swing. Hindolah. | 
To ſwing. Jolena. 
Sword. Tolwaur. 
Small ſword. Kiritch. ä | 
Syringe. Fitchkerree. See Allum. | 
To ſyringe Fitchkerree marna, to ſtrike rings. Alſo fo 
give a glyſier. 7 
T. 
Table. Maize. 
Tail. Doom. e 8 
Tailor Durzee. Vulg. Durjee. 
To take. Lana. : | 0 
Take care. Khubber daur. | 
To take of, or down, Outarna. 
To talk. Baut khayna or Bolena. 
Tall, Lumbau, long. Oonchau, high. Durauz. 
* Ghurpaulau. From Ghur, 4 houſe, and Paulna &@ 
ring u | 
Tangled. Ooljul Juthau. 
To taſte. Cheekna, See Sneeze and Strain. 
Tea. Chau. 
To teach. Seeklaouna or Seckouna. + 


Tear (of the eye). Aunſo. 
To tear. Phaurna. Chearna. 


* To tell. Khaydana. From HOON fo Mal. and Dang; to 


ve. 
Tempeſt. Tofaunn. 
Temple. Muſjid, a Mahometan — 3 Mutt. 
Tenant. Roie ut. See Farmer. 
Tent. T6nbow. Konautt, the tent wall, 
Than. Sa. 
That. Od ah. 
Then. Tod or Tub. 
Thence. A60aungh, or Oother ſa, from there. 
There. H6oaungh, or Oot her. 


 - Thereabouts. H6ogungh. Khein. 


Therefore. Ool wolla, or Odſka weſta, on acount fo thats 


Therefrom. Oòs ſa, from that. 
There. O6ſma, or Ooſmean, in that, 


| Ther eof. O6s kau, of that, 
Thereon, Oòs pur, on that. 


go? VOCABULARY. 

Thercts. Oos ko, to tat. 

Therewith O6s ſa, with that. 

Theſe. E ah; or E ee (Fem.) 

They Os ah; or Oo ee (Fem) 

Thick. MSotau, fat. Dubz. 

Thief. Choor. 9 0 

Mig. Jaung. 98 | 

Th: Gs Dedau. Angoſhtannah. 

Thin Patlau. Sookayu, dry. 

Thine. Tumautau, Genitive of Toom. See Gram. 

Thing. Daun, joined to another word, as Kullum- daun, 
the fen-thing or ſtandiſh Cheaze. 

To think. Okkul ma boojena, to ele in the ſenſe; See 
Recollect. 

Third. Sujlah. 

Thirſ Pe auſſ ah. Tuſhna. 

This Eah. 

T hither, O6t ks, to that place ; literally, to there. 
hong. Tul mah, 

Thorn. Kauntau, any thing pointed. 

Thread. Soot. 

To Threaten, Dur aouna. See To fear. 

Throat. Gullau Nurrattee, the windþipe. 

Throne. Muſaud, the nabod's chair. T SI, the king's ane: 

Through. Par. t 

75 throw Phainkna. - 

o thruſt. See Peſh. | Ok ; 
Thumb. Aun goot hau. See Ring and ITE 
To thunder Gurjuna. | 
Thus. Aeſſau. 

To tickle. Goodgonodee * to 7 tickle. 
Tide See Ebb and Flow. 

The partial uſe of the river, called a Bore. Baun. 
Jo tie. Baund na. 

Tiger. Bang. Sheere, Perſian, but uſed in Bengal, 
Trvht. Kuſſah, or Kulloo. | 
Tite. Khuprole. 

Till. Jabtulluck, till when. 995 Until. | 

Time. Wokt. One time or two times, Aik or Dow Miraut- 
bee. Bar. Duffah. | | | a 

Tin. Kuléc. | 

To tipple. Pealah bazee kurna. 

Tired. Maundah. 5 
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Title. Khittaub, a title of e, See Book. 

Tittle-tattle. Gup. | 

To. Ko. Ko poſs, near to. This is always uſed when 
ſpeaking of perſonals, as to give him, Ooſko pots . 
See the Grammar. 

Tobacco. Tomaukoo, | 

Toe.” Unglee. Alſo Finger. | | 

Together. Saut Somme], together with. Alk butt loge- 
ther in a heap. 

Toil. Minnut. Muſhukkut. 

Token. See Signal and Remembrance. | 

Tombs. Kubberſtaun. Muckbrah. Goriſiauu, / 

To-morrow. Kol aouta ; literally, the day coming. Kol is 
the day next to the preſent, either Lap or to come. See 
Yeſterday. . 

Tongs. Chimtee. 

Tongue. Jeebe. See Pocket. 

Tools. Huttearr. 

Tootk. Daunt. 

Tooth -pick. Kiltoll. 

Top ſabove Ogoper. 

Top or coder. B. Sur pooſh. 


399 (ſpinning J. Lutta. 


Topfy-turvey. Ooltah-pooltah. Oöltah is turned over, This 


is a cant expreſſion. 


To toſs Auchelaouna. 


To touch. Choò na. Imper: Choo. See Pick. 
To tow. Goon taunna, to pull tow line. 
Towards. See Near thither. 

Town, Shur, a large toun. See "IS 
Trade. See Merchandize. 

Trap. Kaull. 

Traveller. Muſaiiffer. 

To Travel. Muſauferee kurna. 
Treaſurer. Khuzaunchee. 

Tree. Gauch. Durkhut. 

To tremble. Kaupna, or Kaunpna. 
Trial, Inſof. Adelutt. Tukkcek. 
Tribe (or caſt). Zaut. 

To trot. Dhaul jaouna, 

Trouble. Tuſdeai. 

A Trowel. Curnee. 2 
Trowſers, Auzaur, Peijommah. 


: — — 
— — * Err —_—— rn PE 
— 


— 


98 VOCABULARY. 


True. Sutch, 


er. Tore by. 
Ku; 


Sundooke. 
Truft. Aetbar. Zimmah. Tudgineez, 
To truft (or leave in truft of). Zimmahnie rakna, | 
To truſtfor confide in, Aet baur kurna. | 
To try. Fikkir kurna. Tukeek, or Tukeat Ss Az- 
mouna. 
Tune. Raug. | | 
Turkey. Perru. 


"To turn (turn over). Ooltaouna. Phirna, to turn back when 


going any where. Alſo to turn about. Phirouna, to turn 
any thing round about, Efhiclent. 

Turner, hiraudee. | 

Turnſerew. Painch-Kholee. 

Furtle. Kutch oo. 

Tweezer-cafe. Gunje. . 

Troiligft. Subay Kazib. . 

Tome. Doree 

To twinkle. Pulluck marna, to trie the th 

To twinkle (as a ſtar). Chimuckna. 

Tronkling of an eye. Pulluck marna ka wokt, the time of 
firiking the eyelid. | | 

Twins. Jhoantau. | : 

To tw! fe. Bauntna. Goontna, fo plazt. 


V. 


Falue. Keemut. Mowl, the price. a 


Vein. Rug. 


Velvet. ie. 


Very. Bhote. Nipput. Naphiyet. 
Pery well. Bote khoob. 
To vex. Beazarr kurna, to make angry. 


Fial. Ses ee. 5 . 
Vice verſa. Uddul- buddul. Buddulna is 20 change, This 


is a cant expreſſion, 


Victory. Fattai. 

To be victorious. Futteh bun, or pouna. 
Victuals. Khaunnah. 

Village. Gauong. Buſtee, low. 
Vinegar. Sirkau. 

Violence. Zoor. Zubber. 

Viigin.  Cheerah. Ko aun ree. 
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Viſit. Maulae kautt. 

Vitriol. To te au. 

Vocabulary. Furhung. | 

To vomit. Ky, or Rudkurna. ' 

Iulzar. Paujee. Mujurae. Kumeenah, 

8 | U. 

Umbrella. Chattree. Chattah. 

Unpire. Aummeeu. Saliſs. 

Un. Words having this negative particle, are rendered by 

prefixing Ba, Nau, and Kum, or adding Ny; as Baboo- 

zee, unanowing. See Blockhead. Naumurd, ungentieman- 
like. Kum Zoor, unſtrong, weak. Sukkee ny, ungene- 
rous. Ny may be added 12 any word whatever, and 
it will change it to a negative. Ba is rather Perſian, but | | 
is uſed every where, Nau is Ny in a higher dialect, | 
Kum anſwers to our %, which is ſometimes added to 
words, as Kum dowlat, pennyleß, no riches, &c. 

Uncle. Chütchaa, father's brother. Maumoo, mother's 

brother. 2 | 

To undeceive. Boujouna. 

Under. © Neatchey. | | 

To underſiand. Bogjena. Jaun na. Sum 60je na, See 
Know prid Knowledge. N i 5 1 

To undreſs. Koprah kolena, to pull of cloaths. — - 


| Uneven. Oonchau neachev, hg} and low, as a rough road. —_ 
Burraübur- ny, or Scedah- ny, not ftrarght. | bs 
Infaſten. Kolena, ſo open, take off, looſe. Dhelah kurna. «4 


Unfiniſhed. Tiarr ny, not ready. 
Liſteady. Kolena. 

To unite. Kolena. | 
Until. Talluck, or Tuck. | 
Until then. Tub-tulluck, or Tub-tuck, 
Ip. Aooper. + 
Upon. Per. 

_ Upper. Oonchauee. 

Upright (as a man). Khürrau. 


Iproar. Hingaum. Kuzeah. | 8 "08 


* down. See Top- turvy. | 

To urine. Mootna. Piſh aüb kürna. | 

* Zooroor. Kaum-Kkau; literally, of bufine/s. Bhote 

Faum kau, of muck buſineſs,. gr very ncceſſary and uſeſub, * 
idiom. | | 2 


. Uſual, See Cuſtom, 
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Wager. Shert or Sherevttt. 
Waijt. Kämmer. Sce Aligator and Paſte. . 
Wait. Sabboor kurna, to wait with patience, to be quiet 
Rhana, to /lay, Imperative, Rho. Irregular. Þ © 
To wait (at table). Khaunna khelouna ; literally, to feed at 
meals; but it is underſtood, to wait at table, idiom. 
Waiter. Khaudum. Khuzmutgar, an wnder butler, who 
cleans plate, and alſo goes out occaſionally to entertain- 
ment; to wait at table. | 


To wake. Jaugna, to be awake. Jaugaouna, fo wake 


another. Efficient. Z | 

To walk. Kuddum chelna, to go flep by flep. Phirna, 
to go out for the amuſement, either on horſeback, a foot, or 

in à carriage; alſo to walk backwards and forwards. 
Phirounna, fo walk or make walk about, as a horſe when 
hot. Efficient. 

Wall. Dewaur. 

Walnut. Ukhroot. 

To want. Maungna, as to want to drink. 5 

To be wanting (or ſcarce). Kum. or Kummee hona. Torah 


baunkee, alnoſt; literally, à little wanting, 


Wantor. Luchah. 

War. Jung. Larhey. 

Warehouſe. Godaum. 

Warm. Gurrum. | 

Wart. Maſſah. Anjenee. | 

Was. T hau. Pretcrite of Hona, to be. | ; 

To waſh (clothes) Dhona. Kooley kurna, to waſh one's 
mouth. Ghoſul kurna, to make ablution. © TS 

Waſp. Birney. Bolau. 

To waſte. Ooraouna, to make fly. See Proſuſe. Zau e au 
kurna. Zaun e aun kurna. High. Nookſaun. kurna. 

To watch. Chokey dana, to give guard. | S 

Watch {to ſhew time). Jabee giuirze, a pocket ghurree. See 
Pocket and Hour. : | 

Water. Paun nee. 


"Wave (of the fea}. Dehao. 


To waver {heſitate ). Dolena. 


Max. Moom. 


#Fax-candles, Moom Battee. 
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A watey carrier. Sukkall Bayeſhtee. 
Way. Rauh, the road. Gullee, a narrow way. 
e Hum Joage, we people, idiom. Humow, plural of 
Hum, I. High dialect. 
BD ral. Kum zore, deficiency of pen 
=. Weary. Maundah, 
125 Weather. © Acaum. 
To weave. Beenna 
Teaver. Tauntee, Hindos. 
Weaver. Julhah, Muſſulman. 
edding. BE au. Sbaud dee. | 
edge. Gau doom. Gauee, is @ cow, and Doom, 2 fail, 
which, tapering to the end, is deſcriptive of a wedge. 
TWeed Durukht. 
Nee. Huftah. N 
To weep. Rona. Mautum kurna. Zauree kurna. 
To weigh. Wozun kurna, to make weight. Tollna, er Toll 
kurna, ditto. 
A weighman. Toledar. Kyal. 
Weighty. Bharee, Wozunnee. Io 
Welfare. Bollah. Khyreut. Khoobice: See Health. 
Well. Khoob. Auchan, good. Khicer, well in health. 
Well (for water). Aundaurau. See Dark. Koongh au, er 
Koonooau. . 
I. Pacheeme. 
IWet. Bheegau. 
To wet. Bheegna, as it wels, or rains. 
To wet (mike wet), Bheegaouna. Efficient. 
Hat. Keah. Kaiee. | 
I heat. Gehoon. 
Wheel. Chuckau. Pie eau. 
When. Jub. Deſcriptively only, Kub? In an interroga- 
tory ſenſe only. 
Whence. Khaun-ſa, from where. | 
Where. Kheun? In an interrogatory ſenſe wa 6 Jraun, 
Deſcriptive only. 
Wherefore See Why. 
IW herein. Kaiee-mean, or ma, in what, 
Whereof. Kaiee-kau, of what. 
Wherewith. Kaiee-la, with what, 
Which. Keah, what. See Who. 
While. Jabel, e Jubtuck, See Until, 
P 
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Whip. Chaubuck. | 

To whirl. Goomaouna, to make go round. Efficient. See 
Go round. 

Whirlpool. Chuckur. See wheel. Ku roorb. 

To whiſper. Kaunnau kannee kurna, to make, as it were, 
ear to ear, q. v.—Howlee khayna, to ſpeak low—Gooth- 
bugooſh kurna. Very high. 

To whiſtle. Sittee dana, to grove whiſtle, 

White. Suffead. (As to cloth and other things}. Saddau, 

_ alſo plain, as ſhirt without ruffles, 

White man, (in oppoſition to the natives). Gorau. See 
Horſe. 

To whitewwaſk. Cullee feerna, or dana. 

Whither. Kither? 

Who. Kone? (Interrogatory). Alſo. which—Joo. (Deſ- 

criptive) . wy 

Who Joo-kooy, who, any body, q. v. 

Whole. Tumaum Sub, all. Sumucbau, entire 

Whore. Kuſbee, a common whore. Chinaul, one not com- 
mon. | | - 

Whoſe. Kiſkau, of who. Genitive of Kone. 

Why. Kis-wolta, or Kaicka-woſta, on account for whats 
This anſwers literally to ua propter. 

Wicked. TJehell. Shireer. 

Wide. See Broad, | 

Widow Raunr. 

Wife. Joaru. ; 

Mild. junglee, as if inhabiting a wood, q. v. 

Wild-fowl Junglee Moorg - 

Will Shouk. See Choice, Chooſe, &c. 

Willee nillee. Naucharr or Laucharr. Alſo without remedy, 
as an inferior when oppreſſed by a ſuperior. From Nau, 
privative, and Chauna, to approve. Note, N and L are 

often uſed indiſcriminately.. See Anchor. 

To win. Jretna; literally to /urvive, 

Wind. Bei arr. Howab, light airs, Batoſs. Lew. 

Window. Khrikkee. | 

Windpipe Naraytee, 


Wine. Shraub, any ſþrituous liquor. | 


Wing Pur P hung. = 
To wink, Pulluck marna, to ſtrike the eyelid, 
Winter. Zumiſtaun. Perſian 

Fo wie. Poontch na. See 4% and Ars int. 
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Wire. Taur. 
Wiſe (or like.) Gerey, as Faqueer-gerey, beggarwiſe, or 
ile a beggar. 
Wiſe. Aukkul mund. Avukoof-daur. | 
To wiſh. Khooſh kurna, Khoolhouſh kurna. High. 
/tth. Sa. | | 
Mithin. Main or Ma, in Bheater. Aunder. 
TW:tnout. Bauhr, as out of doors. Ba, not having. Vid. ſeq; 
Without reaſon. Ba woitah ; literally, without rohereſore; 
i. e without a cauſe Hock na hock, rizht or wrong as to 
wer any oue undeſerving it. Uſed particularly in this 
cenie. 
Witneſs. Shauhed. Gou auh. 
Woman. Rendee. 
Wonder. Taijeb | 
Mood. Jungul. a very inpenetrable word; alſo a thicket, 
high graſs, &c. Bauhgeetchab, a garden; alſo an orchard, 
clump of trees, or ſmall wood Tope is commonly uted 
to expreſs a i wood, or cluſter of trees, though not an 
eeſtern word, 
Wood. Lackree. 
Word. Baut. | 
Work. Kaum, bufineſs. Muzooree. Minutt, labour. 
World. Du neah. 3 
Worm. Keerah Tfſhootſnua. 
Worth. Mowl. Keemut, price. Keah kaum; what uſe is 
it o/? What is it worth f 
Wound. Juckmee See Soe. | 
To wrap. Lapaitna, or Lapait kurna, to make wrap, 
To wring, Muchoorna. Cheepna, 
To write, Leekhna. | | 
Writing-maſter. Mounſhee. See School-maſler. 
Wrong. See Bad, Not Good, &c. 


d | 
Yard (before or behind a houſe). Aungaua, Aungnah, 
Commonly called a compound, 
Ye. Toom loage, you people idiom. See we, 
Year. Burrus. Sunnae. Saul. Very high. 
Yearly, Hur-burrus. Hur-faul, 
Yellow. Jurd, or zurd, 
Yes, Haungh, 
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Yeſterday.” Kol gei ah, i. e. the day next to the preſent which 


1s gone, as to-morrow is the day next to the preſent which 
is coming To-morrow. 
Vet. Ettau. | 
Yoke. Jo aul, or Jounaul. Bhangee. 
Volk of an egg. Kooſum. Sce Huſband, Oath. 
You. Toome. Tein. Toome-aup, you yourſe!f. 
Young. eee 8 
Jour. Tumaurau. The termination Rau, is the Per ſian 
Genitive. See the Grammar. 
Fouth, Juwaunnee. 
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MONTHS. DAYS, 
January... Maug. Sund. - Atwaur. 
February. Phaugun. Monday. . . . Pear or Sombar. 
MS. +1. Cheyts, Tueſday. - - Mungal, 
April. ..., . <4 Beifag, 1} eduefiday -. Bood. 
A Jheit. Thurſday. . Jemmarautt, 
June. RS LAS Auſaur. „ Jemmaigh. 
VVV Sauon. Saturday. - - Seneacher. 
Auguſt, ........ Bhaudon. 
September. Auſun. 
"OOF oo Kautick. 
November. ....-. Augbun 
December Pouſs. | | 
04h , WD De Oe CS p.. 0 
NUMBERS. 
1 Aick, | 19 Ooneeſs, 
2 Dow, 20*Beeſs (or aick kory) 
3 Teen. 21 Ekeeſs. . 
4 Chaur. | 5 22 Baueeſs. 
5 Paunch. | 23 ei eeſs. 
6 e 24 Choubeeſs. 
7 Saute. See Sixty. 25 Pacheeſs. 
8 Aut. 26 Chabbeeſs. 
9 Nou. 27 Sataueeſs. 
10 Dos. 28 Aut haueeſs, 
11 A gear rah. 5 29 Onteeſs. 
12 Barrah. go Teeſs. 
23 Tearah. 31 Ekteeſs, 
14 Choudah, 32 Bateeſs. 
15 Pondrah. 33 Tateeſs. 
16 Solah. | 34 Chouteeſs, 
17 Sutrah. | 35 Panteeſs. 
18 Autorrah. 36 Chateeſs. 


** 


— 


* To facilitate the e ies you may ſay Ek beeſs ek, 
twenty and one; Ek beels dow, twenty and tuo, and ſo on; 
as Pachauſs, 46 ; Pachauſs ek, fiſty-one; Pachauſs dow, 

h- two; and fo with all the rel of the decimals. Note. 
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38 
39 


73 
"7 


2 


Chauſautt. 


> Chahſautt. 


Bahuttur. 


Sainteefs, 

Aut teeſs, 
Onchauleeſs. 
Chauleeſs (dow kory). 
Ek chauleeſs. 
Ba auleeſs. 
Ta tauleeſs. 
Chouauleeſs. 
Pantauleeſs. 
Chah chauleeſs. 
Sa intouleeſs, 
Aut hauleeſs. 
Onchauſs. 
Pachauſs. 
Ekaoun. 

Bau oonn. 
Ter poon, 
Chou oon. 
Pauch poon. 
Cha ounn. 
Sataonn. 

Aut aounn. 
Onſautt. 


Sautt (teen kory). See 7 
Ek ſautt. 
Ba ſautt. 
Ter ſautt. 


Paunſautt. 


Sauteſautt. 
Autſautt. 
Onſuttur. 
Suttur. 
Ekuttur. 


Tahuttur. 


Chauhuttur. 


vocacuTLART. 


75 Pauch huttur, 

76 Chah hutt ur. 

77 Sut huttur. 

78 Aut huttur. 

79 Onauſſee. 

89 Auſſee (chaur 12855 
81 Ek aullee. 

82 Ba re auſſee. 

83 Terauſſee 

84 Chourauſſee. 


85 Pachauſſee. 
86 Chah auſſee. 
87 Saute aullee, 


88 Autauſlee. 
89 Onaunubbee. 


| go Nubbee. 

91 Ekaunubbee. 

|| 92 Baraunubbee. 
93 Tarannubbee. 
94 Chorraunubbee. 


95 Pacbaunubbee. 
96 Chahaunubbee, 
97 Sutaunubbee. 

93 Authaunubbee, 
gg On ſou. 

100 Sou. 

101 Ek ſou ek. 

102 Aick ſou dou. 
103 Aick ſou teen. 
104 Aick ſou chaur. 
105 Aick ſou paunch, Se. 

Sc 

1000 Aick hazaur. 
10. COO Dos hazaur. 
100,00: Lauck 
1,020,000 Dos ſuck. 
10,000,000 Sou lauck, 
100 lauck, Ex krore. 
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Philau. | 
Dooſrru. 


34 Tecra, 


47% Choutau. 
84 Poonchooaun. 


6th Chatooaun, 855 
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5 Pance. 

4 Audah. 

2%, Teen pauou. 
12th Sou au. 
25 Darah. 
13ths Pauou ny dow, i. e. 4 leſs as 2, 
| 22h Sou au dow. 
24+ Aurhy. 
e3hs Pauou-ny teen, i. e. 4 leſs than 3, 
34th Sou au teen. 
o Saurhey teen. 

34% Pauou-ny chaur, 1. e. 4 leſs than 4, 
42ths Sou au chaur 
45 Saurhey chaur. 
43ths Pauou-ny paunch, i. e. 4 4% than 5, 
550 Soo au paunch. 
55 Saurhey paunch. 
5 Pauou- ny chah, 1. e 4 %% than 6. 
Sc. Sc. Se. 


* 
15 


— 

* 
25 
* 


17 


= 


— 


FAMILIAR PHRASES 


AND 


DIALOGUES, 


ENGLISH AND HINDOSTANEE, 


FOR THE MORE EASY ATTAINING 


THE IDIOM 


1 OF THE 
HINDOSTANEE LANGUAGE. 


. 
. 
* 
$ 
* 
. 
* — 
. 
+ 
. 
. 
— 
* 
- 
* — — "avs - — , N a — Col 
* PPP A ca; 7 20 09 7 1977 Brmeyy IO FRE PAPA EEE — o 
=_ . . . - = — — „ TE l 
> 7m ͤ ˙ V  _—_ 1 — — 


FAMILIAR PHRASES. 


— ——__— 
O avoid the inconvenience of a third column 
for the lireral tranſlation, the Engliſh is given 


as near as poſſible in the order of the Hindoſtanee 


(but in the Phraſes only) by which, if attended 
to, may be eaſier learned the Syntax and Idiom of 
the language; ſuch as that the Nominative and 
'Dative Caſes have three ſituations, as Sauheb hum 
ko gworah deeah, Maſter to me a horſe gave. Hum ko 
gworah ſaubeb deeah, To me a horſe maſter gave. 
Gworah hum ko deeah ſauheb, A horſe to me gave 
maſter. That the firſt ot theſe three poſitions is 
the moſt nſua] ; that the Dative is frequently uſed 
for the Accufative, eſpecially in perſonals ; that 
the Accuſatve Caſe always comes before the 
Verb, which is generally placed laſt ; that the Ad- 
jective is placed before the Subſtantive, as Chootab 
gworah, A little horſe; and that the poſition is 


DO 


much the ſame as the Latin. | 


* 
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TO CALL AND ASK. 


F that the name's what ? 

That in what manner is it expreſſed Þ 
That what is it? — 
Wbat is (the matter) ? 

Your (concern) what is it? 
Any thing it is not. 
Little affair it is. 
Your meaning what? 
You what want? 
10 noiſe makes? 
Chat racket who makes! 
You what ſay? 
Why thus he ſays? 
*Cail (to) him. 
Any body calls? 
His name what? 
That whoſe houſe ? 
What ſhall I do? 
Anſwer give. 
An anſwer ad do you not give 7 


210 AFFIRM AND DENY, 


That true i is it ? 
True ĩt is. 
A lye it is. 
A liar you are. 
I a lie don't tell. 
To you who told ? 
Another talk I heard. 
As I fay ſo it is. 
I believe make cannot. 


| "Tf Ta lie tell, my nofe and cars rut of 


More people I will aſk. | 
You lie _— I certainly puniſhment will give, 


70 CONSU LT. 


JT what ſhall do? 
Your advice what? 
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BOL AOUNA AUR POOCHNA KOs 


Oſkau naum keah ? | | | þ 
Ooah kis turrah kylaoutah 42 ? ; 

Ooah keah hy? | ] 
Keah hy? ' 
Tumaurau keah hy? 
Kootch hy ny ? 
Chootah kaum hy 
Tumaurau maunee keah ? 
Toom keah maunktah? 
Kone ſhoor kurtah ? 
Ooah hurburrey kone kurtah ? 
Toom keah khaytah? pe * 
Ki ſwauſtah eſſau Khaytah? . 4 
Oos ko bolaou. 
Koey bolaoutah? - 
Ooſkau naum keah ? 
Ooah kiſkau ghurc F 
Keah kurringa ? 
Jevaub da. 


| = 
Jevaub kiſwoſtah dzta ny? [4 
KUBBOOL AUR NA-KUBBOOL N 40 i 


Ooah ſutch hy. . f 85 4 
Sutch hy. ; #2 | = 
oot h 
238 hy. 
Hum joot ny khaytah, 
Toom-ko kone ky deah ? 
Duſerau baut hum ſunah. 
1 hum kbaytah eſſau hy. 
um aetbar kurna ſectah n 
Auggur hum joot khaytah bummuran nauk hat kaut, 
Aur loag hum poochinga. a 
Tum joot Khaytah hum olbutah ſezzaee doinga. 


4 


EA 
——— — 


MUSLUT KURNA KO. IR : 


Hum keah kurringa ? 
Tumaurau muflaut keah ? 


L nm J 


More good it will be to 
This then all will be better. 


Thus we will do. | 
Thus to do not good. 
More good contrive. 
The ſame thing it is. 
Any difference not. 


As we ſhall do io quickly let us do. 


| TO SPEAK AND TELE. 
With loudneſs ſpeak. 7 5 


You very low ſpeak. 
To whom do you ſpeak ? 
To me ſpeak. 
Engliſh you can ſpeak ? 
Then eaſy Hidoſtanie ſpeak, 
With Perſian do not mix it. 
Too high (dialeft) you ſpeak. 

uite low Hindoſtanie ſpeak. 
Loud {with a broad mouth ſpeak. 
Slow ſpeak. 
Too quick you ſpeak. 
You utter. | 
Silence make. 

You will not be ſilent. 
You tittle tattle ſpeak. 
To me palaver do not make, 
To) me do not coax. 
I ſo heard. f 
Vour friend to me told it. 
Every body {all people) ſo lays. 
What every body ſays certainly true to ſpeak ſhall be. 
More can you fay ? | ; 
Nothing to the purpoſe of the buſineſs have you ſaid. 
If not any thing more you can ſay, go. 

— 


TO UNDERSTAND AND REMEMBER. 


I underſtand not, | | 

You /to) me underſtand. 

What he ſays tell. 

o) me make underſtand, 
What I fay make memory, 


Lan 


| Aur autchau hoga. 


Eah ſub ſa autchau hoga. 
Eſſau hum loag Kkurringa. 
Eſſau kurn a ko autchau ny. 
Aur autchau fekkir kur. 


Ekkee hy. 


Kootch tuffaout ny. 
Jeſſau Kurna hoga eſſau jolde kur hum long 


KHAYNA KO AUR KHAYDANA KO. 


Shoore ſa bole, 

Toom bote zeere boltah. 
Toom kiſko boltah ?- 

Hum ko bole, 

Englile toom khayena ſecta. 
Tud nurrum Hindoſtannee Kho. 
P ha rſee ſa mut millou. © | 
Bote uſſull toom khbaytah. 
Paudjce Hindoſtaunnee bole. 


- Choura moo ſa bole. 


Auſtee bole. 


Bote joldee toom boletah. 


Toom goongtah. 

Chup kur. 

Toom chup kurringa ny. 

Toom gup khaytah. 

Hum ko fuſtee mut kur. 

Hum ko mut p huſlaou. 

Hum eſſau ſunnah. 

Tumaurau doſte hum ko 3 

Sub loag eſſau kbaytah by. 

Jo ſub khaytah olburtah ſutch Khayna bog. 
Aur toom kh yna ſecta ? 9 

Kootch teeke eah kaum kau toom kauhah ny. 
Augur aur kootch toom khayena ſecta ny, _ 


2 ů—— 


BOO HNA AUR AEAUD KURNA A0. 
Hum boojetah n | : 
| Toom hum ko boo ojetah. 
Keah khaytah bole. 


Hum ko boojou. 


Jo hum | Khaytah eyaad kur. 


Has} 
Do not forget. 58 
Of this (to my memory to-morrow iefer. 
To b⸗ ſure I ſhall be to forget it. 
That buſineſs you forgot. 
Your dinner you ever forget. 
Your wages to take you ever forget. 
You ate always forgetting. 


P TO HEAR, 


Io) me do you hear ? 
To) You I cannot hear. 
1 to) you hear, ſuch a noife do not make. 
Such a diſturbance do not make. 
Do not bother, | 

'T'wo (at once together) do not ſpeak. 
One firlt I will hear. 

My head you ſplit. 

More I cannot hear now. 

His tory FI will hear. | 
The reſt I will hear to-morrow. 


a 


— — 


TO CO AND COME, 


Whence came you ? 
Whither are you going ? 
Here come. 

{ 79) there go. 

Haſte make. 

Slow go. 

Stop breath take. 

To the market go. 
Having gone dine. | 
Having dined come backs 
Near to Mr. A. go. 
Quick come back. 
To the right go. 

To the lett go. 

Far off go. 

Near come, 

Away go. 


A 


Mut booljaou. ü 
Iſkau hummaurau eyaad kol delou. 

Olburtah hum bool kurna hoga. 

Oo ah kaum toom boolgiah. | 
Tumaurau khannah toom kubbee boolgiah. 
Tumaurau tullub lana ko toom kubbee boolgiahs 
Toom hummeiſh booljottah. 


SUNA KO. 


Toom hum ko ſuntah ? ; ? 
Toom ko hum ſunah ſectah ny. | i F 
Hum toom ko ſ{untah eſſau ſnoor mut kur. 
Eſſau kinghaum mut kur. 
Mut dick kur. 
Dow aick kuttah mut bole, 
Aick pilah hum ſuninga. 

5 Humaurau ſirr toom phaurtah. 
Aur hum aubee ſunah ſecta ny. 
Ooſkau hukkekut hum ſuninga. 
Dulerau hum kal ſuninga. 


© "la 


5 FAOUNA AUR AOUNA Ko. ö | 
Khaun ſa iah ? 2. 5 
Kither jottah. . 
Hether ou. | ' 
Oother ko jaou. 
Joldee kurr. 


Auſtee jaou. | 14 
Rho dum la. 4 | i1 
Bizzarree ko jau. ; | | {1 
aouka kbauna khaou. 

Khaunna khaouka phir-aou. 
A. ſauheb ko poſs jaou. 
Shitaubee feere aou, 
Dinah jaou. | 
Bauneah jaou. s is 
Doone jaou. | | 
Nuz deek aou, 
Furruck jaou. 


* TR 1 
OF THE WEATHER, 


The weather how is it ? 

Rain is coming. 

A great fog is, 

Very cold it is, 

Very hot it is. 

A great dew is. 

A violent rain is. 

A hurricane is coming. 

To the caſt it is gone. 

The clouds are gone; 

Sun-ſhine the eis? 

Ok heat tle ſeaſon is. 

The ſeaſon of rain is. 

The ſcafon of cold is. 

Hail there is. 

As paper thick ice there is. 
— 


OF NEWS. 


Any news is there ? 

Good news there 1s. 

What news is there ? 

All's well. 

Is that all ? 

From the camp there's news. 
The enemy is fled. 

Is this true ? 

More what? | 
Fifty thouſand we have killed, 
That is market goſſi p. 
Rhodomontade it is. 

The city's talk what? 

The navaul is coming. 

All the news bring. 

Falſe news do not bring. 
The news of the day bring, 
Ship's news, what? 


From my country, what news 2 
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dEAUM R au. 


Aezum keſſau hy ? 
Burſaut outah. 
Burrah quaſſah hy. 
Bote jarrah 15 
Bote gurrum hy. 
Burrah aooſe hy. 
Burrah jurree hy. 
Tofaun outah hy. 
Purub ko giah. 
Boudul ſub giah. 
Dhoop hy. 
Gurmee kau acaum hy, 
Burſaut kau a-aum hy, 
Surdee kau acaum hy. 
Aolau hy. 


Jeſſau kau hguz motau burruf hy, 


—  UURUUJkJ} 


KHUBBER XA. 


Rootch khubber hy ? 

Autchau khubber hy, 

Keah khubber by ? 

Sub araum. > | 
Ooah ſub hy? 2 
Laſhcar ſa khubber hy. | | 
Dufmun baugah by. 

Eah ſutch hy r? 

Aur keah? 

Pachauſs huzzarr hum loag mardollah. 

Ooah biſarr kau gup by. 


Fuſtee hy. 


Shuhur kau baut keah. 
Navaub outah. 
Sub khubber laou. 


* khubber mut laou. 


Deen kan khubber laou. 
ahauze ku khubber keab 


ullait fa keah khubber ? 


"_ j 1 
„ ee 
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OF THE HOUR. 


How many hours is it? 


Four hours is it, (i. e. It is four times twenty- ros minutes 
and an half after ſun riſe, which will be an hour and g 


half ). 
Go - look. 5 
Two Phaurs it is, Ci. e. it is early}. 
Sun ſet it is. 
Late it is. i 
Good time there is, (i. e. it is early). 
My country clock do you underſtand ? 
Twelve hours there are. 
Sixty minutes there are. 
My watch (pocket clock ſee. 
Two hands (prongs ) there are. 
This the hour ſhews. 
That the minute ſhews, 
Whilſt this round goes. 
That one hour goes. 
The watch hang up. 
What I have to you ſhewed in memory keep, 
With my watch the hour can you tell ? 


OF AGE, LIFE, AND DEATH, 


Your age, what? 

A young man you are. 
Than me you are more old, 
Your health's good, is it ? 


You ſometimes ſever ever) are ſick, 


Your marriage made ?_.. .... 
Any children? (boys and girls). 
Your father living ? | 
Your mother dead ? 
Your brother living ? 
All to die ſhall be. 
TO EAT AND DRINK, 
Hunger comes to me, Es, 
To eat I want. 
Thirſk come to me, 
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GHURRY KA 


3 b 
Ketna ghurry hy? 
Chaur ghurry. 


Jaou teekhe deck. 

Dow p haur hy. 

Shaum hooah. 

Daeree hooah. 

Autchau wookt hooah, 

Humaurau wullait kau ghurry toom boojtah ? 
Barah ghurry hy. 

Sauthe laumah by. 

Humaurau jabee glurry deck. 

Dow kontah hy. | 

Eah ghurry deck laoutah. 

Ooah laumah deck laoutah. 

Jubtuck eah goom jottah. 

QOoah aick ghurry jottah. 

Ghurry lurkau da. | 

Jo hum toom ke batliah toom eiaad ma rack. 
Humaurau ghurry ſa toom ghurry khayena ſectah? 


AUMMUR, FAUN, AUR AU7JIL KAU. 


Tumarrau aummur keah ? 
auwaun toom hy. 

Hum ſa toom aur burrah. 

Tumaurrah tubeait Kbieere hy ? 

Toom kubcee kubcee baram ? 

Toom ſhauddee keah ? 

Kootch lurkau lurkee. 

Tumaurou baup jeetah ? 

Tumaurau mau murgiah? 

Tumaurau bhauee jeetah ? 


Sub loag murna hoga. 
AHAOUNA AUR PEENA KO. 
Bhoak hum ko lugtah, EIS 


Hum khaouna maungtah, 
Peaſs hum ko lugtah. 


+ 7 . 


t * 2 


JI what ſhall eat? 

I what ſhall drink ? 

I faſt have made fix hours. 

So many hours to faſt not good. 
More time Iwill eat (i. e. oftener þ, 
To drink give me. 

Enough it is. 

More 1 do not want. 
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Hum keah khaoninga ? 
Hum keah peinga ? | 
Hum purhaz? keah chah ghurry. | 
Etna ghurry purhaze kurna ko autchau ny. 
Aur maurautbee hum khaouinga. 
Peena ko da. 
Buſs hy. 
Aux hum ny maungtah. 


- : 
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FAMILIAR DIALOGUES. 


— ER 
TO RISE IN THE MORNING AND RIDE our. 


Who's there, boy ? 

What oꝰ clock is it? 

Two o'clock fir. (i. e. forty-five minutes after ſun- riſe]. 

IT will get up. 

What weather is it? 

It is very good weather. 

1 will ride on horſe-back. 

Tell the groom to.get the horſe ready.. _ 

O! groom, get maſter's horſe ready and the retinue. 

Give me my boots. | 

Where are the boot-garters ? | 

Give me my ſpurs {prongs of the heel). 

Give the whip and round hat. 

I ſhall be home before it is one p haur. (i. e. three hours 
after ſun riſe) . 

In the mean time get the breakfaſt equi page ready. 

Order the barber to ſhave. 

If I all not have returned at the p haur, I ſhall breakfaſt 
out. | + 

IT will ſend the horſe home. 

Send the palanqueen to me. 


— 
TO SPEAR TO THE GROOM: 


Groom, have you put the ſaddle on well, 

Are the girths tight ? | 

The bridle is not clean. 

The bit is not bright, 

The ſtirrups are dirty. i 

The horſe falls away (goes dry), | 3 

You don't give him his gram well. (This is a vetch like a 
grey pea). 155 | 

Note. Before is placed before the governing verb, other- 
wiſe it will relate to the laſt verb, and pervert the ſenſe, 


NURRUM BAUHT. 


| | 


3U7 FIR rv KO OR COR AH PER $0U.URREE 
AKURNA KO. 


Kone hy chookrau? 
Ketna ghurry hy ? 
Dow ghurry hy ſauheb. 
Hum Ootinga. 
Keah acaum hy? 
Atchau acaum hy. 
Hum gworah pur churinga. 
Siſe ko khyda gworah ko tiarr 3 ko. 
Auou fiſe ſuheb kau gworah auor ſouaurree tiarr kur. 
Chameran kau mozau da. | 
Mozau kau bund kaun hy? 
Erree kau kontau da. 
. Chaubuck da auor gole topee. 
Hum p:lak ouinga p haur bolinga. 


Beach- ma toom 3 kau ſerinjamm tiarr Kur. 
Hajaumm ko hookum da hajamutt kurna kawauſta, 
Augur hum p haur ko feere tuh hoga * hum bhaur hauzres 
Khaouinga. 
Hum gworah ghurr ma bhaijdainga. 
Toom hum ko paulkee bhaijda. 


C— 
- 


SISE KO BOLNA RO. 


Siſe toom jeene autchutterah baund keah f 
Ferauhkee kuſſoh hy ? | 
Lagzum ſauf ny. | I E WER 
Dhunah chicknah ny. oe 
Richaub mylah by. w 
Gworah ſook jottah. 

Toom ooſkau dounau autcha data ny. 


3 


. 
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Tt is the graſs-cutter's fault, fir, he will not get graſs enough. 
Are his ſhoes good? 

See here 1s one looſe. | 

Take him to day to the farrier, 

His mane is all tangled. 

His tail is not comb'd. 

You don't curry him well. | 

jt you don't do your buſineſs better, I will turn you aways 


AT BREAKFAST. 


Bring breakfaſt. 

Make the tea. | 

Has this water boil'd ? (burſt). 

It has boiled ever ſince maſter came home. {from whey 
rom then ). . 5 — a 
ho made this butter ? 

The head Balaſore bearer. 

It ſmelts bad. 

Did you put it in water yeſterday ? 

It came this morning. | 

It is not freſh, it is ſtale. 

Give me the ſugar- candy. 

Bring ſome more milk. 

This bread is not baked enough. 

Sir, I told the baker of it before. 

Tell him again. | 

Sir, he is run away. 

Search for a good baker. 

Forbid him to make ſo much erumb in the bread. - 

Take away, Call the ſarkar {treaſurer J. | 


—— HEIRS , 
— . 


OF ACCOUNT. 


Sarkar, bring the account of the expences of the month, 

Maſter ſpent much money this laſt month. 

Maſter ſquandered away {made fly ) his money. 

Maſter not be angry, I tell one thing. 

Tell, don't fear. | | 

What for maſter hire ſo many ſervants, make ſo many 
dances every month ? 5 "Ep 

J will only keep ten bearers and two peons (running foot- 
men} this month. 1 1 5 
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E hau ſearah kau ner hy ſauheb, ghauſs bat pouinga * 
Ooſkau naul atcha hy ? 

Deck aicktah dhelau by. 

Audje naul-bund ko lajaou. 

Ooſkau aiaul ſub ooljul hy. 

Ooſkau dum konghy Piah ny. 

Toom autchau khureerau kurta ny. 5 
Toom tumaurau kaum aur autchutterah kurringa v ny, ham 
toom ko choredainga. 


— 


HAUZRE xo. 


Hauzree laou. 
Chau banou. 
Eah paunee p hootah ? 
150 ſſa ſauheb ghurma ia, tub ſa p hootah hy. 
ah muckhun kone baniah. 
Sardar Balaſore bearah. 
Bud bo kurtah. 
Toom paunee ma kol rackah t ha? 
Audj fujjur iah. 
' Tavjau ny, baſſee huah. 
M.iſſree da. | 
Aur dood laou. 
Eah rootee buſs pokkah ny. 
| Sauheb, hum nunbauee ko pilah khydea. 
P heere khyda. 
Sauheb ooah baugah hy. 
Autchau nunbauee kawauſtah talauſh kur. 
Eina gooda rootee ma banouna ko moanah kur. 
'Qotaou. Sarkar ko bolaou. | 


- HISSAUB K A. 


Sarkar, giah mheina kau khurrutch kau hiſſaub laou. 

Eah giah mheina ſauheb bhote peiſau khurrutch keak. 
Sauheb ooſkau peiſau v0rtah. | 

Saubeb ghuſſah hoga ny, hum aick cheaze bolinga. 

Bol, dur mut. 

Kifenuſtab ſauheb etna chaukur Kiraucah kurta, etna nautch | 
kurta hur mheina? 


Ham eah mheina dos Khaur aur dow peauda rackinga. 


1 } 


send the others away. 
Tell your accounts quiek. 

J will go and fetch the papers. 

Table expences, two hundred ru ropes (25 pounds). 

Servants wages, one hundred and thirty rupees. 
Houſe-rent, one hundred and fifty rupees. 

I want to go out directly. 

Having calt it up tell me the total. ; 
Maſter's Whole expences will be fix hundred and twenty⸗ 


ſive rupees, nine annas, three piſe, a hor ſes aud 
every thing. 


70 GO OUT. 
Order the Palanqueen, I am going out. 


O! bearers, - get the palanqueen and the retinue ready, 
maſter's coming . 

Go to Mr B.'s houſe. 

Ak if he's at home. 

No, fir, he is gone out. 

Aſk where he is gone. | 

They don't know, but be will return at two P haurs, 
(i. e. twelve o'clock). 

How much does it want ? 

One ghurry and a half (i. e. thirty-three minutes ferty five 
ſeconds) 

Mr. B. is coming. 


TO ASK TO DINNER, 

Call a peon 1 Jo 

Go to Mr. B. Mr. C. and Mr. D give my compliments, 
I ſhall be glad if they will dine with me 3 Go 
make hafte 

Mr. B. gives his complimets, he has two gentlemen dine 

with him to-day ; if maſter will go to him to-day, he 

will dine with maſter to-morrow. 

Vou fool, why did you not tell him I have ſent to two 
more gentlemen 7 

Ab, fir, I told him ſo. 

What did Mr. C. and D. fay? 


They will both come; but if maſter will dine at the thitd 
p haur they will be glad 2 e. three o'clock Engliſh). 


— 


228 ko chore da. 

iſſaube khyda joldee. 
Hum jaoinga kauhguz laouinga. 
Khaunna kau kburruich dow ſou DEFY 
Chaukur kau tullub aick ſou teis rupeiah. 
Ghurr ka keriah, aick ſou pachaſs rupeiah. Eee 
Hum bauhr jaouna maunkta aubbee. , 
Tecke kurka humko ſumoochah bole. & 
Sub ſauheb kau khurrutch chah ſau pacheeſs rupeiah nou 
anna teen pile . gworah laka aur ſub cneaz . 
kawauſla, 


BAUHR FAOUNA KO. 


Bunten kawauſta hookom da hum bauhr jottah. 

Oh! bearau paulkee aur ſouarree tiarr kur ſauheb 
aoutah. | 
B fauheb kan ghur. ko jaou. 

Sauheb ghurma hy pooch. 

Ny ſauheb bauhr ginh. 

Kither giah pooch- kur. 


Oo loag jauntah ny leckun dow p haur ko feere z0uinga. 


Ketna baunkeee hooah ? 9 4 
Dahre ghurry. 


B. b aoutah hy. ; ks | 


KHAUNNA BALOUNA KO. | | 
Peiaadah bolaou. a 
B ſauheb, C fauheb, aur D. ſauheb ko poſs jaou, hum- 
aurau ſalamm da oon ko khy-da heau audje Khaunna ko 
hum khooſh hoga Jaou joldee 
R. fauheb ſalamm datah dow ſauheb ooſko ſaut khauna 
k haouitah audje, ſauheb noſko poſs audje jaouinga, ooah 3 
ſauheb ko ſaut khaunna khaovinga koll. | . 
Toom paugull toom ſauheb ko kiſwauſta Khy-dea ny, hum 
aur dow ſauheb ko poſs bhaijdea? 
Haungh fauheb hum eſſau khyv- de. | 2 
EKeah C. aur D. ſauheb kauhau. ; 
Ooh donah aouinga, leckun augur ſauheb teeſerah p have 
ko k K haypag khaouinga Khooſh hogaa. | 


I 
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Very well. Call the houſe-ſteward » called the 


conſumer). 
Conſumer, two gentlemen dine here to * 


Tell the cook to take good care to get the dinner reaſly at 


the third p haur. 
D'ye hear? Get ſome mangoe fiſh, (a ſmall 8. like a ſwelt 


in ſeaſon at the ſame time as mangoes) 
— 
OF 4 COMPL AVT AND DISPUTE. 


What noiſe is that ? 


Daiauee, fir, daiauee (This is is a word uſed as an appeal or 
invocation to a ger power, much uſed with a _ 

» clamour). - 

A maa having beat maſter's fiſherman, has taken' away the 
fiſh. e makes daiauce to maſter, 

Bring them all before me. What's this diſturbance 7 

Daiauee, fir, this man having us'd violence, has taken away 
your fiſh and beat me, without reaſon. 


| You ſon of a whore [of the ſeraglis) Why have you done 


thus 7 
1 am Mrs. S's peon, ſhe gave me orders to get ſome man- 


goe filh from auy boat, never mind whofe. 


It is not my fault, fir; I am al will, « 

Peon, go to Mrs. S. acquaint her of this affair, and bring 
back her anſwer. 

Mrs. S ſays her pron acted as ſhe had ordered, ſhe wilt 
not puniſh him, and you mult (al be ts) releaſe her 
- ſervant directly. 

Hake him make lalisfaction to my ſervant. 


Give her peon three ſirokes with a ſlipper. | 
Hear ; tell your miſtreſs what I have done, and another 
time I will ſend her your ears, if you take my fiſh. 


Maſter, that very great diſgrace to his miſtreſi to ſtrike her 
ſervant with a ſlipper. 

1 know it, for that I did it. | 

I kao a man who upon this account got great oppreſſion, 
they confined him ig leather long-drawers whree months. 


k 138 1 
Bote khoob Khaunſumaun bolaeu. 
Khaunſaumaun, dow ſaubeb beau audje khaunna khaon 


Inga. 


e ko khy da khook khubber-daur kuroa "i 
©  khaunna teœeſerah p haur tiarr kurna ko. 
| Tock ſuntab ? tupceea mutchee paou. 


— — 


FIREAUD AUR FAGRADU: 


Keah ſhoore hy ? 
Daiauee ſauheb daiauee ſeuheb daiacuu facbeb., 


Audmee faubeb kau mutchuah marka mutchee legiah, ooh 


ſauheb ko daiauee kurtah. 

Sub humaurau ſomna laou, eah hinghaum keah ? 

Daiauce ſauheb eah aucmee zoor kurka, tumaurau mutchee 
cheene lagiah aur hum ko hauck nauhauck marrah. 

Toom harram zadda kiſwaſtah toom eſſau keah ? 


Hum bibbee S. kau peiaadah hy, hum ko hookum 1 

- tupceea mutchee paouna ko, Kocy nauou fa kootch pur» 
Wau ny. 

Humaura tuk ſeere ny ſauheb, hum nauchaur hy. 

Peiaadah bibbee S. ko poſs jaou, eah kaum ko kub ber day 
oo ſee kau je waub da. 

Bibbee S. khaytah mo kau peaadah Jeſſup ovee hookum 
deah eſſau keah, ſczzah ny dainga, auf toom ooſee kau 
chaukur choredana hoga joldee. 

| Humaurau chaukur ko Khotter jemma kurna ko ooſko 
kurrou. 

Ooſee ko peiaadah chinaullah ſa teen mook dol 

Sun, tumaurau bibbee ſauheb ko kbyda hum keſſau keawy 

aur duſerah wohkt toom humaurau mutchee cheen lainga, 
hum ooſee ko poſs tumaurau kaun baijdainga. 


Sauheb ooah ooſkau bibbee ko buriah ſerrum hy, doofen 


kau chauker chenaullah ſa marna ko. 


Hum jau ntah ooſwauſtah hum keah. 
Hum aick audmee jauntah jo is wauſtah bote muſh kell 


— h, teen minah dalle chamrau kau n ma Durs 


% 
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I fuppoſe there will be a fad broil, her huſband is a eren 
Rn. ; 
Never mind, it is not our cuſtom to be puſilanimous on 


theſe occaſions. 


— - 


OF DINNER. 


What i is there for dinner to eat). 

Kid, fiſh, fowls, and two or three other things, 

Is hers any ſoup ? 

Yes, fir. 

Put the wine in ſaltpetre. 

Have you made any country beer ? 

Yes, fir, eight botiles.— The gentlemen are come. 

Dinner is ready. g 

Give two long glaſſes of red wine. 

Give clean plates. 

Take away. * 

Give water to waſh hands. 

Bring op chillumchee (a large beten wich holes in the 
cover 

Hookah-bearer, bring the hookah nl cheronts (tobacco 
leaves rolled ub, which ſerve as pipe and tobacco too) 

Conſumer, I'll lye down {maze re?) teil the coachman I 


ſhall go out (make parade) i in the Phaeton at ſun ſet, wake 


me When it wants two gborr les. 


2 


— 


70 GO our IN THE CARRIAGE. 


Is the bee ( Jmall carriage) ready? 

No, fir, it rains (rain comes) | the coachman has brought the 

char iot (Body carriage) 

He has done well; go to the courſe (horſe run.) 

Drive ſteady, don't ſhake the reins fo. 

You pull the horſes mouth too much. | 

Is that horſe lame ? look in his right foot before, I 88 0 
there is a ſtone in it. 5 

The harneſs is not clean. 

The wheels make a noiſe ( ſheak) when did you ers 
them ? 

The weather is very hot, fir, they go dry ſoon. 

Take more care. | 


What is the matter wich the pole ? (What is to the pole Pj 


4 * 
TER 


f 
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Hum boojtah burrah muckerdemma hoga, ooſeekau Kkhuſ- 


L ſum burrah audmee hy 
ootch purwaun ny, hum loag kau duſtoor ny naumurd 


hona eah ka-wauſtah. 


KHAUNNA KAU, 
K haouna ko keah hy? 
Hulwaun, mutchee, moorgee, aur dow teen chez, 
Kootch ſuruah hy ? | 

Haungh ſauheb. 

Shraub ſorau ma rack. 

Kootch country beer toom baniah ? 

Haungh ſauheb aut botul —Sauheb loag iah. 
Khaunna tiarr hy ? 

Dow lumba-peallah loll ſnraub da. 

Sauf rickaubee da. 

Ootaou. 

Haut dhona ko paunnee da. 


Chillumchee laou. 


Hoekah-burdauf, hookah aur cheroot laou, 


F429. 


# Khauyeſumaun, hum aramn kurringa, gaurree waun he Ky 
da hum chootah ganrree ma ſouauree” kurringa ſhaum ko, 
Jud dow ghurree baunkee hum ko j jagaou. 


GCAURREE MA SOUAURREE KURNA 10. 


Chootah gaurree tiarr hub)? 
Ny ſauheb bur ſaut aoutah hy, gaurreewaun load gare libs 
Ooah autchau keah gwordour ko jaou. - it 75 
Burrauber haunk, baug eſſau mut helaou, TY = 1205 Pal 
Toom gwor h kau moo bote eee 35 
Ooah gworah lingrau hy? oolkau dina paoun  Sugeh deck; 
| hum boojtah aick put hua ooſma hy. 
Sauje ſoff huah ny, ME”. 
Chuckau boletak toom k ub chirbes deah ? 


Aeaum bote gurrum h Re joldee fook "oft 
A ur Kkhubber i kur. Sho 85 3 Jottaba 
ory ko keah hy E e r 
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Go home; drive flow. 


2 is the p haur (three hours after fom riſe), 


Get breakfaſt ready, 
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Sir, the horſes bite it (cut it with their teeth). 
Tell the {mith to put iron on it where it is bitten {gone it) 
ops and while 1 ſtay heres walk the 1 about, they 


weat much. 


TO RETIRE TO REST. 
Put clean ſheets on the bed (bed the ſheets.) 


Put on a clean counterpane. 

Remember to put the chamber-pot under the bed (bedſtead). 

What o'clock is it? 

It is wanting two ghurries of two p haur (i. e. wanting 
forty-five minutes of twelve). 

In go to bed at twelve, in the mean time fan the muſkitog 
and flies from the bed, and faſten the curtains, 3 


Give me my night cap. 
Wake me to-morrow at ſun rife, 


70 RISE IN THE MORNIN 'G, 
Whoſe there, girl ? 
What o'clock is it ? 


will riſe. 
Give me my ſtockings. - 
my garters, 
: pers. 
Give = — 1 to waſh my hands, 
Carry water into the bath. | Fr 
Give me a clean ſhift. 


Give the under petticoat; 


u r petticoat. 
the pockets. 
own. | 
arge Cap. 
on 


A—— 
OE ey 


TO CO A SHOPPING, 


Ga the palanqueen ready, 


P haur 


Tt 135 1 
$auheb gworah daunt ſa kautah. 


Lohaur ko khyda jaun kaut giak lohah ooſpur lugo na ko. 
Ro, aur jubtulluck hum heaungh rhatah, gworah p hirou, 
bote puſſeena kurtah. _ - | 
Chur ma jaou, auſtee paunch. 

— 


ARAUM KURNA RO. 
Soff chudder bechaou. 
Soff pullungpoſh lugaou. * Bn 
Charpau ey ko neachy piſhaub daun rauckna ko eaud ku. 
 Ketna ghurry hy? | | 
Dow ghurry kum dow p haur. 


Dow p haur ko araum kurringa, beach ma toom pullun fa 
puſheh aur muckee ſub punkhau ſa haunkda aur muſhe- 
ree lagaou. | 
Raut kau fopee da. 
Koll hum ko ſujſauduck ja gaou. 


——— 
— —U—̊ 


+ | FCR KO OATNA KO. 
EKone hy, chuckree ? | 
., Keina ee hy ? 


ooah. 


Hum ootinga. 
EMo:2u da. 


"M Mozau- bund. 


Chenaulla. _ 

Haut dhona ko paunnee da. 

Humaum ma paunnee lajaou. 
ff kammeez da. 

Neachy kau lhungau da. 

Ooper kau lhuugau da. 

Fre da. | 


eirhaun da. 


Burrah topee da. 


Feetah da. 

Aulfinnee da. 

Hauzree teiarr kur. PE 
1 


DORAUNEE JAGUNA KO. 


£ 236 1 
Go to the turbos ſhop. 
Goto Mr. Dring's warehouſe. 
Are you, the farkar ? | + 
What is the price of this piece of all 7 
What is it worth ? 
One hundred and fixty rupees. | 
It is very dear. 
No, madam, excuſe me, it is very cheap, 
How many cubits iz it ? (a meaſure from the elbow to the 
end of the middle finger, about 18 inches). 
It is forty cubits, 
Meaſure it with the Europe meaſure. 
It is twenty yards, 
* is eight rupees a yard (about a pound). 
t is not cheap. 
My maſter's profits i is nothing. 
J will give you a hundred and forty rupees for it. 
Madam, give ten more? 
11 2 it home, if you will take a hundred and forty- 
ve | 
I will ſend it. Madam will buy ſomething elſe another 
time. 
Madam buy any long cloth for ſhifts, or any broad cloth | 
for maſter ? 278 
Nothing more now ; bearers go home, make haſte. N 


TO SPEAK TO THE MANTUAMAKER. 


Take this ſilk and make a gown for me. 

Very well, madam : In what manner do you choſe I ſhall 
make it? 

Make it exactly to the ſhape of my body. 

It there any need of a train ? 

Make it with a ſmall train, but on the waiſt and arms make 
it tight and ſmooth. 

How low muſt it be on the arms? 

Below the elbow a little, no further. 
ea ſure me; mind to cut the ſeams to the ſhape of my 
back, tight upon the breaſt, and the plaits ſmall, 

The ſleeve {mooth, the cuff ſmall, round, and tight. 

Shall I make any pocket hole? 


No, that is a very old faſnion / ˙ of «many _ 


8 

9 

g 
* 


60 
Wullaitt ee dokaun ko'j jaou. 
Dring ſauheb kau godaum ko jaou. 
Toom farkar hy? 
Eah cheilee kau t haun kau moul keah : 
Ooſkau keemut keah ? 
Aic ſou ſautt rupeiah. 
Bhote giraunh hy. 
Ny bibbee ſauheb maiauf kur, bhote ſeſtau hy. 
Ketna hautte hy ? | 


Chauleeſs kovid hy, 

Wullaittee guz fa naup kur. 

Bee ſs guz hy. | 

Aut rupeiah aick guz ka-woſtah hy. 

Aurzaun ny huah. 

Humaurau-lauheb kau munauffa-kootch: ny. 

Hum ooſka wauſtah aick ſou chauleeſs rupeiah dainga. 

Aur doſs da bibbee ſauheb. 

Ny auggur toom aick ſou pantauleeſs lainga, ghur ma 
bhaijda. oy 

Bhaijdainga, bibbee ſauheb aur kootch cheaz duſerau wokt 


moullainga. 


+ Kootch coſſah bibbee ſauheb moullainga kommeez ka- 


wauſtah, aur kootch banautt ſauheb kawauſtah ? 


© Aur kootch ny aubbee, bearau ghur ma jaou, joldee kur. 


DURZEE KO BOLAOUNA RO. 


Eah cheilee laka peirhaun humaurau woſtah bunaou, 

Bhote khobe bibbee ſauheb: Kiſturrah toom chautah hum 
bunaouinga ? 

Humaurau aung kau dowl ko t heeke bunaou. 

Kootch doom kau kaum hy? 


Chutah doom ſa bunaou, leckun kummer per aur king per 


kuſſah brauber bunaou, 
Haut per ketna neechee aouna hoga ?. 
Khoonee fa torau lumbau aur doore ny. 
Hum ko naup kur; ſillaiee pecte kau dow! ko kautna ko 
purwau kur, chathy pur kuſſah, aur tuh chootah. 
Auſteen brauber, hauſſeah chootah, gole, aur kuſſah. 
abe ka woſtah kootch cheid bunacuinga? 
I, ooah bote roze lau duſtoor hy. 


\ 
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Mend this hoop (peiticoat of cane) and theſe two bedgowng; 
and bring all home in five days. : 
I will do it; your ſervant, madam. {alutation to you. 


TO DRESS (PUT ON CLOTHES). 


Get things {the apparatus) ready to dreſs, | 

Wipe the looking glaſs, and put a clean towel on the table. 
Pound ſome charcoal to clean my teeth. | 

Give me the filk ſtockings. 

Bring the white leather ſhoes. 

Bring the diamond buckles. 

Give me the fringed petticoat, 

Call the hair-dreſſer {fellow } 

Get ready the new cap and hair pins. 

Take the pearl pins and rings out of the little deſk. 


Put the ear-rings in my ears. 

Give me my gloves, fan, and ſhaul. 

I have forgot the ſmelling bottle, give it me quick, 
Is the palanqueen ready ? | | 
Tell the link-boy to come to the playhouſe, - 


You jolt the palanqueen, go evea. 
Make haſte to Mrs. S. 


C's - 4 - * ee. 
. 


— < 
* FL Lf 
Mt 


W 


1 39 J 


Eah baite lau ghugrau duruſt kur, aur eah dow aungur 
aur ſub paunch roze guduſht laou. 


Hum Kkurringa ; bibbee ſauheb ko ſalamm, 


Fo. eran/iay 


KAPPRAU PHENNA RO. 


| Kopprau phenna ko ſerinjamm teiarr kur. 

Auenah ko poontch, aur ſauf twaulee maize per rack. 
Koillah koot daunt ſauf kurna kawoſtah. | 
Reſbum kau mozau da. 

Saudau chamrau kau jootee laou. | * 

Herau kau choprauſs laoy. | 

Jhaular kau ghugrau da. 

Chule wolak ko bolaou. a 

Neiau topee aur chule kau aulfinnee teiarr kur. 

Mootee kau aulfinnee aur aungootee chootah aulmauree {@ 
nickaul. | 
Ghinah kaun ma lugaou, | 

Duſdannah, punkau, aur ſhaul da. | 

Khooſh bow kau botul hum bhoolgiah, da jhupput. 
 Paulkeen teiarr hy? 

Muſſaulchee ko khayda tumauſhau ghur ko aouna ko. 
Toom paulkeen ko jooktah, brauber jaou. | 
Bibbee S. ko joldee kur. 


» 


MILITARY DIALOGUES. 
— 


OF THE SEAPOY BATTALION. 

Call the Sarkar accountant ) of the battalion. | 
Sarkar, read the muſter-roll; there is no need to read the 
names, only number them. 5 
Two Europe lieutenants, two enſigns, four ſerjeants two 

Portugueze drummers, one (black) captain commandant, 
ten captain, thirty lieutenants, forty ſerjeants, forty 
. corporals, thirty drummers, ten trumpeters, ten water- 
6 bearers, one ſarkar, one writer, and ſeven hundred 
privates | | 
Is the muſter-roll complete ? | 
They are not all here, ſome are gone on ſervice. 


: 


Make out exact rolls of thoſe ia the city, and thoſe wo 


are gone on ſervice. 
Have they received pay for this month ? 1 
They have received no pay for four months; the market 
has been acquainted by the drum, and gives them credit. 
Take care to give notice by the drums to the ſhopkeepers 
when they are paid. 


n 5 
— 


TO EXERCISE THE BATTALION. 


Dreſs {make even ) the ranks. 35 | 
Take care the whole all keep ſilence, ſtand ftrait, look to 
the right, don't ſhuffle, liſten to the (Europe) drum. 
Take care to ſhoulder (place the firelock on your ſhoulaer ) 
together, | WF, : 

== care to do the exerciſe by the” drum, together with 
activity. 

Take ww the near ranks to cloſe to the front to ſire a volley 
(together ) the whole battalion. 

Take care to wheel from the center {nave} the men near 


JUNGEE BAUHT. 


SIPAUEE P HULTON x4. 


7 hulton kau ſarkar bolaou. . 

Sarkar, hauzree pur naum purna ko kootch kaum ny, leckun 
gin kur, 

Dow wullaittee lieutenant, dow enſi ign, chaur ſerjeant, dow 
fringy tomtom, eck ſubahdaur commandant, dos ſubah- 
daur, tee ſs jemautda ur, chauleeſs havildaur, chauleeſs 
naig, teeſs tomtom, dos torhy-wollah, dos beeſtee, _ 
ſarkar, eck kerannee, aur _ ſou ſipauee. 


Hauzree t heeke hy ? ; 

Sub heau hy ny, kowmeh khuſmut ko giah. 

Kone ſhuhur ma hy, aur kone khuſmut ko giah, checke 
hauzree bunaou. | 

Ean meinah kawoſtah tullub piah. 


| Chaur meinah kau tullub piah ny, bizarre tomtom fa khub. 
ber piah, aur kurruz datah. 


Jub tullub piah, Khubber daur tomtom ſa dokaundaur ke 


khubber dana ko. 
— 
P HULTON KO KOWAUED KURNA KO. 
Zoff braubur kur. | 


— 


Khubber daur ſub chup kur, ſeedah 1 rho, dina deck 


mut, heelou jeid hauck ko ſun. 
Eck kuttah bondooke kaundah par rackna ko khubber daur. 


Eck kuttah kowaued kurna ko jeidhauck H chatpucbch 
khubber daur. 


Peechlau ſoff Khubber daur, augah aouna ko eck huttah 
chorena ko ſub phulton, 


Naubce fa goomna khubber Non aud mee 5 pavþþce ko 
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che center to march with ſhort ſteps, thoſe at a diſtance 


to make longer. . 
All look to the center and march even, don't go one before 


another (before behind take care. 


7 


Subedars, care to give the words of command for the 
firings. | | | 
Take care to march, begin with the right leg, march even 
and ſtrong. 


When you are in your quarters, clean your firelocks well, 
make them bright, poliſh them well, 


A SEPOY COURT-MARTIAL. 


Jemautdar Loll Sing, you are before this court on this ac- 
count, Gopal Doſs has made a complaint of you (on your 
name). | ; 

He — you being at his village on ſervice, at night, came 
to his houſe, and having threatened him, by force took 
away two ſhauls, three rings, and one poney. | 

When the proſecutor {complainant} threatened to make a 

complaint, you gave anſwer, if my maſter ſhall demand 
your daughter, I muſt certainly take her away. | 

Sir, I know nothing of the matter, he is a great raſcal //on 

of the ſeraglio) he is my enemy, for this reaſon I will not 
end him twenty rupees. 5 

Loll Sing, you know on account of ſuch an affair as this, I 

and my battalion and the character of our country will 
get great diſgrace. 3 

Yes, fir, I know it, I am remedyleſs ſ without choice) the 
world is maſter's, I am a poor perſon. 


This is low diſcourſe {the diſcourſe of a porter) not like an 


officer (officerwiſe); you know the juſtice of our -court 
makes no difference between a poor and rich man. 

Nine officers will try concerning your crime, five Hindoos, 
four Mahometans, all your countrymen (brothers). 


Loll Sing, if you think any of the officers of the court- 
martial are your enemies, fpeak without fear, I will 
change them. | | 
Officers of the court-martial, you will firſt hear the pro- 
ſecutor and his witneſſes, then the priſoner and his 
witneſſes. 9 1 N | : 


Swear (give (he oath to) the Gentoo witneſſes with the 


1 14 Þ 
nus deeg hy chootah kuddum fa chelna ko j jo tuffaout by 


aur lumbo bunaouna ko. 
Sub naubee ko deck aur brauber chelh augah peechee mut 
jaou, khubber daur. 


Subedar loag, khubber daur chorena ho hookum t heeke 5 


khaydana ko. 
Kootch kurna ko khubber daur dhina paouna fa ſhuroo kur 


brauber chelh, aur zoor fa. 
Jud t heekannah ma hy bondook, ſub khoob ſauf kur chicks 


na kur, achauturaah ſikkul "Mi 


SIPAUEE KAU ADELUTT, 


Jemautdar Loll Sing, toom eah adelutt ko ſumna hy if- 
woſtah, Gopal Doſs tumaurau naum per feriaud keah. 


Ooah khaytah, toom ooſkau gaun, khuſmut n 
hoka, raut ko ooſkau ghur ma 1ab, aur durouka dow ſhaul 
teen aunghootee aur eck tattoo zoor kurka lagiah. 

Jud feriauddee feriaud kurna ko duriah toom jewaub deah, 
auggur humarau ſauheb tumaurou bettee ko mangouinga, 
hum olburtah lajaona hoga.. 

Sauheb hum eah kaum kau kootch jauntah ny, ooah burrak 


1 am zuddah, humaurau duſhmun hy, ug] hum bee ſs 


iah kurruz dainga ny. 


Loll Sing, toom jauntah eſſau kaven ka woſtah hum aur 
humaur au phulton, aur humaurau wullait ka ubroo bhoote 


therrum pouinga. 


Haungh, ſaubeb, hum jauutah, hum nauchar hy, duneah | 


ſauheb kau hum gurreeb hy. 


Eah mujjooree baukt hy, ſardur-geree ny, toom jauntahh um- 


aurau adelutt kau enſoff garreeb aur tollebar kau beechma 

kootch tuffauttee kurtah ny. 

Nou fardar tumaurau gonan kawoſtah, tukeait kurringa, 
paunch Hindoo, chaur Muſſulmaun hy, ſub tumaurau 
moluck kau bhauee. 

Loll Sing, auggur toom boojtah koey adelutt kau ſardar 


tumaurau duſhmun by, ba duſheat bole, hum ooſkau bud- 


dul kurringa. 

Adelutt kau ſardar loag toom pilah feriauddee, tud ooſkau 
ſhauhed tuh keid aur ooſkau ſhauhed ſuninga. 

Hindoo ſhaubed ke Gaungau ka paunnce la aur Muſſu. 
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water of the (river) Ganges, and the Mahomedans with 
the Koraun. 

What is maſter's opinion of this affair ? TE 
My opinion is nothing; there is no writer; I fit here to do 
His buſineſs ; I am not an officer of this court; you wil 
have regard to the evidence, nothing more ; when I ſhall 
have ſummed it up (made it collected) I ſhall go out, you 


will then (having conſulted) give ſentence. 


TO CO ON COMMAND, 


Sarkar, I have got a command to Biſſonpoor, take care to 
get all things ready; call the adjutant. 
Adjutant, get ready eight companies ; take care that their 
arms (implements) are all in good order. | 
If there are any Daniſh or French firelocks, take care to get 
the ir cartridges; you know our cartridges are larger aud 
will not fit the barrels. | 
1 will give you an order for fifty barrels of ball (war) 
cartridges. | | 
itch the tents to-morrow in the plain; we ſhall march the 
day after to-morrow at gun-firing (the time the gun has 


0 fired). 


There will be a hundred cavalry, a hundred Europeans, 
two guns, and eight companies of my battalion. The 
ſerjeants are in the hoſpital, the Europe officers are not 

arrived, and the interpreter is very ill (his health is very 
much exhauſted). 


| If maſter did not underſtand our language what would he 


do? | 75 ü | 
I certainly muſt have Mall be to get} a deal of trouble, 


but then I would not accept ſuch a command. 


It is the duty of every ſeapoy officer to learn this country 


language. 85 | 
I ſhall go with the Europeans to Baunſbureah by water 


© (on the river). Take this order to the, commiſſary of 


- boats for a budjrow, ten boats of burthen, two baggage, 


and one cook-boat. ; ; 
Subedar commandant having croſſed the river with the 


ſeapoys, horſe and guns, march to Baunſbureah, pitch 
the tents and wait for me. 


E 
maun ko aul Koraun ſa kuſſum da. 


Fah kaum kau ſauheb kau aukull keah hy? | 

Humaurah aukull kootch ny, keraunnee hy ny, hum ooſkau 
kaum kurna ko beau beitah, hum adelutt kan ſardar ny, 
huah toom ſhaudee ko purwah kurringa aur ny, jud hum 


Jemmah keah hg a, hum bhahr jaouinga, toom tud mhuſlct 


furka ruffah kurringa. 


— rey 


— — — 


KHUSMUT KO FAOUNA KO. 


Sarkar hum Biſſonpoor ko khuſmut piah, ſub cheaz tefarr 
kurna ko khubber daur, adjutant ko bolaou. 


Adjutant, aut company ko teiarr kur, khubber daur ſub 


huttearr duruſt hy, | 
Aagur koey Daunee ka Fraunſee bondook hy, ooſkau tot ah 


pouna ko khubber daur, toom jauntah humaurah totah 


aur burrah hy aur nullee ma luginga ny. | 

Hum jung totah kau pachauſs peepah kawoitah perwaunhah 

dainga | 

Kot tonbow meidaun per rack, purſong hum loag kootch 
kurringa, tope chootak ko wollt. 25 


Eck ſou turuk-ſouaur hoga, eck ſou Wullaittee, dow tope 
aur bumaurau p hulton kau aut company; ſerjeant ſaub 
tauot-kha nnah ma by, Wullaittee ſardar dohkeel huah ny, 
aur dobhauſeah kau tubeait bhote maundah hy. 


Augur ſauheb humaurau bauht boojtah ny, keah kuringa. 


Hum olburtah bhoote tusdeah founa hoga, leckun tud hum 


eſſau kuſmut ny lainga. | 
Sub ſipauhee ſardar kau monauſſeeb hy, eah moluck kau 
bauht ſeekna ko. | | 
Hum Wullaite ko ſaut Baunſbureah ko dereau per chelinga, 
cah pur waunnah nauou ko drogo ko la, eck budjrau dos 


bhur dow cheazbus kau aur eck bourchce-khaunnah kau 


- 


nauou kawoſtah. 


| *Subedar commandant dereau ko oofpar jaouka fipauhee, 


turruk ſouaurr aur komaun fa Baunſburèah ko chel tous 
"bow lugou aur humaurau woſtah ro, 
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MARCHING ORDERS. 


To march at ſun-riſe; ten of the cavalry as an advanced 
guard, forty cavalry, one gun, two hundred and fifty 
ſeapoys, the Europeans in the centre, two hundred and 
fifty ieapoys, the rear gun, forty cavalry, ten cavalry as a 
rear guard, to march from the right. | 


The ammunition {powder and ball} to be equally divided 
and follow the guns, the baggage to ſtay with the rear 
at preſent. : | | 

When we ſhall arrive in the woods in Dummodah Sing's 
diſtrict, the baggage to move up between the rear gun 
ard the cavalry. | 

The advanced cavalry then will march three arrow fh ot 
before the reſt. . 

If any of the enemy ſhall come in fight, they will fire a 
muſket and return | 0 3 
A Havildar, a Naig and ten ſeapoys are to go on each flank, 

and examine the woods for ambuſcades (hidden ſoldiers), . 


| 
$ 
1 
1 
1 
it 
AM 
. 


Ten pioners to march with the firſt gun, and the water- 
bearers to be near the battalion. OR 

The ſubedar commandant to be mindful no officer quits 
the battalion. | 

The whole to load, and the guns with grape ſhot, the 
matches to be alight. | | | 

No perlon is to plunder or oppreſs the inhabitants; if any 
one ſhall deſtroy the houſes, or ſteal any thing, he ſhall 
be ſeverely puniſhed, (hall get good puniſhment ). : 

When we ſhall arrive at the halting-ground, the drums are 

t co beat in the woods to frighten the tygers 

II any ſeapoy ſhall go to waſh in the river before the drums 
have beat, the ſhall certainly be puniſhed. | 


„.be 


OF SPIES. 


All the cavalry, the guns, and five companies of ſeapoys, 
to return to Burd wan. 

I believe when Dummodah Sing ſhall hear maſter ſtays here, 
with three companies, he will commeace hoſtilities. | 

I will prevent him, where is he ? 29s 

He is at Ameinaghur tea koſs (25 miles) hence. 

Call Ramſing harkarrah ([py). 


z 


147 J 
KOOTCH RAU HOOKUM. 

Surjſauduck ko kootch kurna ko, dos turukſouaur augauree 
choukee kawoſtab, chauleeſs turuckſouaur, eck tope, dow 

ſiou pachauſs ſipaubee, Wullaittee beech ma, dow ſou pa- 
chauſs ſipauee peechlau, tope, chauleeſs turukſouaur, dos 
turukſouar peechauree choukee kawoſtah, dheina fa 

| kootch kurna ko. | | 
| Bauroot goolee dow biſſau kurka tope ko peechey jaouna 
ko, cheazbus aubee peechauree choukee ſaut rhanna 
ko. | 
Jud jungull ma Dummodah Sing kau purgunnah ma 
ountchinga, cheazbus peechauree tope aur turuckſouaur 
2 beech ma chellah aouua ko. 

Augauree tffrukſouaur tud teen teer duſerau ko augah 
chelinga. _ | 

Apgar kocy duſhmun nuzzurma aouinga bondook chorka 

® phiraouinga., | a 

Eck Havildaur, eck Naick, aur dos ſiapaubee kinaurah in- 

aura jaouinga, aur jungul ko chippau fipauhee kawoſtah 
tukeek kuringa. 

Dos bildaur augauree tope ko ſaut chelna ko, aur beeſtee 

 pbulton ko nuzdeek hona ko. 

Subedar commandant koey ſardar phulton ko choredainga 

ny purwan kurna ko. 

Sub totah lugouna ko aur tope aunanauſs fa fillauee jul- 
Jaouna ko, 

Koey ſhux loot kurrenga ny ka raiut ko muſhkel kurringa 
augur koey ghur ko doldainga aur kootch cheaz chooree 
kurringa khoob ſezzah pouinga. | . 

Jud mokaun ko poonchinga jungul ma tomtom bajaouinga 
baag durouna kawoſtah. 

Augur koey ſipaubee pilah ghoſul kurna ko deriau ko jaou- 
inga jud tomtom bojaiah ny, olbuttah ſezzah pouinga. 


FAUSOOS KAU. a 


Sub turukſouaur tope aur paunch company ſipauhee Burd- 
waun ko p hirjaouna ko. : 

Hum boojtah jud Pummodan Sing ſuninga ka ſauheb heau 
rhatah teen company ſa, zebburduſtee ſuru kuringa, | 

Hum monnah kurringa kaun hy? eg 

Ameinaghur ma hy heau ſa doſs koſs. 


Ramſing, harkerrah (jau ſoos) bolaou. 
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Co to Ameinaghur, bring exact intelligence where Dum mo- 
dah is, What he is about, and what force he has with him. 
Send another harkarrah, but do not tell him of the firſt 
harkarrab's buſineſs; if they both ſhall come back toge- 
ther, ſeparate them till I ſhall have talked with them. 
Sir, the firſt har<arrah is returned; come in. . 


Dummodah is at Ameinaghur, he is making ammunition, 


he has with him two hundred horſe, three hundred 

matchlocks, and one thouſand chaarrs * ban- 

ditti). 

Sir, the other harkarrah is arrived. 

What is your intelligence? 

Dummodah is at Ameinaghur, he is ſick with fear for wel. 
ob he has only a few (two or three 7 mountaineers with 

im. 

Is this true intelligence 8 

Yes, fir, it is trae. | 

Did you ſee Ram Sing in your way 1 

No, fir, what is Ram Sing to me ? | 

You are drunk {liquor fellow). Did you ſee Dammodab I 

Yes, fir, I was in his houſe two ghurries (45 minutes). 

How is his figure ? 

His figure is very good. 

Is he fat or lean? 

He is a very fat man. 


Fou faid juſt now he was very ſick. 


He is a little feil away (gone dry). 
Is he tall or ſhort? 
I do not know, he did not ſtand up while I was there, 


How long was you there? 


A phaur (three hours). 

You faid juſt now two ghurries. 

What did you do whillt you was there? 

I walked about after Dummodah. . 
You ſaid before he did not ſtand up. 


J forgot, he walked a little. 


You certainly did not ſee Ram Sing? 


I recollect I faw him in the market. 


What colour was his turban 7 
He had on a blue turban. 
Take him into the room, and e! in Ram Sing; 


* 
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Ameinaghur ko jaou, Dummodah kaun hy, keah kurta, aut 
ketna foudj ooſkau ſaut hy, t heek khubber laou. 
Duſerau harkarrah bhaijda; leckun ooſkau pilah harkarah 
kau kaum mut khayda, augur dono eck ſaut p hiraouiuga, 
judau kur tulluck hum ooſkau ſaut bolah hoga. 
Sauheb pilah harkarrah p hir iah, bheater aou. : 
Dummodah Ameinaghur ma by, bauroot goole bunaoutah, 
ooſko ſaut hy dow ſou turukſouaur, teen ſou burkondoſſee, 
aur eck hazaur chouaur. a 


Sauheb duſerau harkarrah pounchah hy. 

Tumaurau khubber keah ? | 5 

Dummodah Ameinaghur ma hy, ſauheb kau dur kawoſtah 
baraum hy, dow teen chouaur ooſko ſaut hy. 


Eah ſutch khubber hy? 
Haungb, ſauheb, ſutch by. 
Ram Sing rauſtah ma toom deckah ? 
Ny ſauheb, Ram. Sing humaurau keah hy ? 
Toom mud wollah hy, toom Dummodah ko dekkah? 
Haungh, ſauheb, hum ooſkau ghur ma dow ghurry thau. 
Ooſkau ſhukkul kefſau? | 
Ooſkau ſhukkul bhote atchau. 
Mootah ka patlau hy ? 
Bhote mootah audme hy. | 
Toom aubbe kauhah bhote baraum thau. 
Torah ſook giah. 
Oonchau ka notiah hy? | 
Hum jauniah ny, jubtulluck hum oot her ko t hau, ny khur« 
rah keeah. | 
Ketna vobkt toom oot her ko t hau? 
Eck p haur. 
Dow guhrry toom aubee kauhah. 
re toom oot herko t hau, keah keeah ? 
um Dummodah ko peechee p hirrah. 
Toom pilah kauhah oo ah khurrah keeah ny. 
Hum boolgiah torah p hirrah. 
Toom olburtah Ram Sing ko deckah ny? 
Hum eaud kurtah bizzarr ma deckah. 
Ooſkau pauggree kau rung keah ? 
Keelh pauggree p hennah t hau. | 
3 oh Kohtree ma lajaou, aur Ram Sing ko bheeter 
20. ; 
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Ram Sing, in what manner did you go to Ameinaghur ? 

Sir, I went like a fakeer (a holy beggar). 

Did you put on a turban? - 5 Es 

No, fir I let my hair looſe (made it fly). 

Bring in the other harkarah and coatront them {put them 
face to face ). | | 

There is no need to make ſigns to Ram Sing, what is he 
eating ſarkar?. | | | 

The raſcal is cating bang (an intoxicating drink). 

What is your name ? | | 


My name is Munnoo Loll, my father is a ſhop-keeper at 


Burdwaun. 

Munnoo Loll, ſon of the ſhop-keeper,' at Burdwaun, you 
are a great ſcoundrel, you did not go to Ameinaghur, 
and now come jntoxicated before me to tell me lies. 

Pardon me, fir, I will do ſo no more. | 1 

If one cannot truſt the harkarrahs, we are always in jeopar- 


dy, therefore ] mul} hang you. 


Forgive-me, fir, it is my fault, I will confeſs ; I drank par- 
riah arrack (arrack diſtilled from rice) and fell aſleep 
(ſleep come in my eyes,. 

You villajn, 1 would certainly hang you, but your father 
I hear is a good venerable old man. | 


Give him a hundred laſhes,”and turg hjm out of the ſervice. 


TO ATTACK THE ENEMY UNPREPARED. 
Dummodah Sing is too near, we muſt drive him away. 


Is there any place between this and Ameinaghur ? 
Yes, fir, there is Munnipoor, five coſs hence. 
Spread {make fly} a report, there will be an hoſpital there. 
Send a hundred ſeapoys in the night, like fick men to Mun- 
nipoor, ten or twelve together in covered doolies (rough 
frames worked acroſs with broad tape, packthread, or cane, 
Ike on ſtrait bamboos ). : | 
a 


ke care to ſend ammunition and arms in that manner. 


Tell the e to feign ſickneſs, and ſtay in their houſes 
for a week. | | 
Ram Sing, if you will ſhew the road to Dummodah Sing's 

Houſe, I will give you a hundred rupees. N 
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* ä a + * | 

Ram Sing, toom kiſturrah Ameinaghur ko giah F 
Hum fakeer-geree giah. FE 
Pauggree toom p hennah t hau. 

Ny — hum chuley ko oorial, 5 | 
Duſerau harkarrah ko bheeter lzou, aur aumna ſaumna 
lugaou. 2 
Ram sing ko auſhaurah kurna ko kootch kaum ny, keah 

khaoutah hy, farkar? OS ATED 
Nutkut gaunjah khaoutah. 

Tumaurau naum keah? | | 
Humaurau naum Munnoo Loll, humaurau baup Burd waun 
ma dokaundaur hy. . - | 
Munnoo Loll, Burdwaunee dokaundaur kau bettau, toom 

burrak duhgabauz hy, toom Ameinaghur ko giah ny, aur 
aubee humaurati ſaumna muſt joot khayna ko 1ah. 
Maiauf kur, ſauheb, hum aur eſſau ny kurringa. - 8 
Augur harkarrah loag ko aitbaur kurna ſecktah ny, hum 
_ loag humeiſh khuttah ma hy, iſwauſtah hum toom ko 
p haunſee dana hoga, | 
Hum ko maiauf kur, ſauheb, humaurrau tukhſeer hy, hum 
kubbool kurringa, parriah ſhraub peeka neend aunk me ia. 
Toom kurrumfauck, hum toom ko olburtah p haunſee 
dainga, leckun tumauraa baup eck autchau boozruck hy 
hum ſuntah. | | 
Eck ſou chaubuck da aur noukree ſa choorda. 


—ů——ð5— 


HERREEF NAUMISTAID DUSTAUNDAUZEE KURNA © 


en" rin Sing bhote' nuzdeek hy, ooſko haunk dana 

oga. | 

Koonh jaggau hean aur Ameinaghur ko-beech ma hy ? 

Haungh, ſauheb, heau ſa paunch koſs Munnepoor hy. 

Khubber ooraou taunt Khonnah ootherko hoga. | 

Eck ſou ſipaubee raut ko jeſſau baraum audmee Munni- 
poor ko bhaijda, doſs ka barrah eck kuttah chautree kau 
dooly ma, ; 

9 huttearr aur bhauroot goolle bhaijda na ko khubber 

aur. | 

Sipauhee ko baraummee bhaunah kurna ko khayda, aur 
ghur ma eck heftah rhana ko. 

| Ram Sing, augur toom Dummodah Sing kau ghur ko rafe 

tah batlouinga, hum eck ſou rupeiah toom ko dainga. 


r 971. 


You will go between two ſeapoys, if you try to run away 
or deceive us, you will be immediately ſhot (get a 
ball). : | 
Co te with the doolies, acquaint the ſeapoys to be ready 
to march when I ſhall have arrived. 

Commandant, when it is night you and I will mount our 
; horſes and go to Munnipoor, thence ogy the woods, 
with the ſeapoys, and take by ſtorm Dummodah's camp. 
Sir, there are a great many bears in the woods, we mult 

take piſtols with us. 
Very well; ſarkar, take care the inhabitants do not know 
of my abſence. c 
Right, fir, Dummodah is ſo near, if they hear maſter hag 
left the town, there will be a great (very) diſturbance, 


Say I am ill, and order the centries to prevent any one to - 
come within the compound (a piece of ground encloſed 
with a wall before the houſe). | 
I will ſend a harkarrah from Ameinaghur, with news of 
the battle. | 


A Man has made a ſong with rhymes of maſter's battle; 
he wants to ſing it for a bounty. | h 
Let him (give him to} come. 


1 


oom dow ſipauhee ko beech ma chelinga, augur baugn? ks 
fekkir kurringa, ka nubkrah kurringa, toom joldee gooles 
pournga. 


Aubee toom dooly ko fant jaou, fipauhee ko kootch kurna 


ko teiar hona ko, jud hum pounchah hoga khubber da. 
Commandant, toom aur hum jud raut huah, gworah per 
churka Munnipoor ko oother fa jungul ko par Gpauhee fa 
jaounga, aur Dummodah kau laſh kar mar-lainga. 
Sauheb, jungul ma bhote bhaulook hy, tumonchah hum 
loag faut lana hoga, | | | 
Bhote khoob, ſarkar hamauran ghirehauzree kawoſtah raiut 
loag khubber pouinga ny, Khubber daur. e 
Duruſt, fauheb, Dummodah etnau nuzdeeg hy, augur oon 


loag ſuninga ſauheb ſhuhur ko choordeah, bhote hin gaum 


hoga. 
Hum baraum hy bol, aur parrah-wollah ko koey audmee 
aungaun ko bheeter aouna ko monnah kurna ko Khayda. 


Lurauhee kau khubber, hum harkarrah Ameinaghur fa 


bhaijdainga. 


Sauheb kau lurauhe kau eck audme kaufeah fa geet buniahy 
gaouna buhkſhiſh kawoſtah maungtah. 
 Avuna da. 


2 — I-; 1 


A SONG. 


— 
OF "SINE month the eighth, 
The day of the week our Lord's; 
A hundred men left Munnipoor, 
With muſkets and with ſwords. 
Cuorus. 


Then round about and up and down, 
Dummodah Sing you beat 
Beat np and down and round about, 
His army did retreat. 


a 


In one night's time with ſwiftneſs then, 
A two day's march we ſtretch'd 
* Amidſt the woods, at three o'clock, 
| Amemaghur we reach'd. 


Then round about, &c. 
Eight maths beten l it was till then, 

Of Dummodah Sing the ſtation; 
When you arrived, he ſoon took leave, 


Such was your reputation. 
Then round about, &c. 


Two CFD horſe, a hundred foot, 
A thouſand mountaineers; 


A hundred Company's ſeapoys faw, 
And quickly fled with fears. 


Then round about, &e. 


Very well; give him two rupees for-a bounty. 


PHAUGUN kau mheinah autuah a, 
Heftah kau din etwaur thau, 


Sou ſipauhee Munnipoor ko chorah, 
Bondook aur tolwar fa, 


TucxR AUR. 


Tud gheirka marrah phirka marrah, 
Dummodah Sing ko marrah, 


Phirka marrah gheirka marrah, 


Bhaugah ſub laſhkarrah. 


Eck raut ko wohkt ſhitaub ſa tud, 
Dow munzil kau kootch thay, 

Jungul ko bheeter teeſerau phaur, 
Ameinaghur ma pounchah. 
| Tud gheirka, &c. 

Aut mheina oother ko pilah tud, 

Dummodah Sing kau muka un thay, 

Toom pounchau joldee ſunka rukhſut leah. 


Tumaurau eſſau naum thau. 
9 1 9 Tud gheirka, &c. 


Dou ſou ſouaur teen ſou ſipauhee, 


Chouaur kau eck hazaur ; 

Eck ſou Company ſipauhee deckah, 
Dur-baugah ſub laſhkaur. 
| 1 8 Tud ghe irka, &e, 


Bhote autchau, dow rupeiah bukhſhiſh da. 


156 J 
VILLAINY. 


I em come to give maſter intelligence of two villainous afe 
fairs, (affairs of villainy ). 

Your farkar's deputy, whilſt his maſter was gone to Cale 
cutta, eſtabliſhed a court of juſtice. 

Having ſearched for a good many debtors and their bondſ- 
inen, he learned the accounts of their bouds. | 
He then made an agreement with them to put the bonds 
out of the creditors hands for half the debt, if they 

would give him a fourth. 


Thus any debtor for an hundred rupees, having given fifty 


to the creditor and twenty-five to this ſcoundrel, got his 
bond for ſeventy-five rupees. 


Having ſeized and flogged a hundred and twenty-five bond- 
holders, he has in this manner determined their loans, 
and he has done this buſineſs ia your name (hauug 
taken your name). 8 

Raſcal, call a Mahometan havildar and ſix ſeapoys. 


Having gone to Govin Doſs's houſe, ſurround it; having 
ſeized his papers, impriſon him ; take care to bring all 
the papers here. What is the other affair ? 

When maſter firſt came here, Mauhau (grand) Raujah 
Chiton Sing ſent a compliment daily (day and day} tor 
maſter's table of fiſh, towl, ghee (Loiled butter) and 
other things. | x 

For this expence he gave orders to colle& money from the 
villages from village village) fo many rupees from ſuch 
a village, ſo many rupees from another. 


The ſarkar, whoſe buſineſs it was, having doubled it, col. 


lected it; thus, a village gave twenty 1upees for ten, 

He being drunk yelterday. like a coxcomb, made his brag 
of this buſineſs, and ſhewed a paper wherein was an 
account of how much each one one) alignment was, how 
much he collected, and how much was the overplus his 
profit. | 

1 muſt certainly acquaint the Raujah. 

Send a meſſage to call the Raujab, tell him of this affair. 

Raujah, what do you think ? | 

My ſervant is a great villain, I will ſend lim to maſter, as 
makter's pleaſure ſo he will do, | 
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- SHIREEREE. 


Dow ftireeree zau kaum hum ſauheb ko khubber dana 
ko jah. 

Tumavrau ſarkar kau naieb, jubtulluck ooſkau maulick 
Calcutta ko giah thau, eck adelut buniah. 

Bhote kurruz-daur aur alk aid zaumeen kawoſtah tulauſn 
kurka, ooſkau tummoſook kau hiſſaub ſeekah. | 
Tud ooſkau faut kubbool keah, tummoſook aſſaummee kas 

haut fa lana ko, augur ooſkau eck paou dainga. 


Eſſau, koey kurruz daur eck {ou rupeiah kawoſtah pa- 
chanſs rupeiah aſſaummee ko, aur pacheeſs rupe iah eah 
kurrumfauck ko daka, paunch-huttur rupeiah kawoſtah © 
tummoſook piah. 

Eck ſou pacheeſs tummoſook-daur puckerlouka, aur chau- 
buck daka ooſkau kurruz ifturrah ruffah keah, aur eah 
kaum tumaurau naum lala keah. 


Bekaurah, eck Muſſulmaun havildar, aur chah fipauhee 

| bole. 

Govip Doſs ka ghur ko jaouka goomou, ooſkau kaughuz | 
ſab puckerka keid kur, fub kaughuz heau laouna ko 
khubber daur :—duſerau kaum keah by? 

Jud ſaubeb pilah beau ieb, Mauſau Rajah Chiton sing 
mutchee murg ghee aur duſerau cheaz r002 700Z nuz- 
zur ſauheb kan aun kawoſtah bhaijdeah. | 


Eah korigze kawoſtah gauong gauong fa peiſa tuſſeel 
kurna ko hookum deah, etna rupeiah eſſau gauong' fa 
etna duſerau gauong fa. 

Sarkar jiſkau kaum thau, dhorha kurka jemmai keah, eſſau 
eck buſtee beeſs rupeiah dos kawoſtah deah. 

Ooah kol mud wollah hoka, jeſſau phonbauee eah kaum 

 kawollah fuſtee keah, aur eck kaughuz batliah jiſma 
hiflaube thau ket na eck ech tunkau ketna tuſſeel keah or 
Ketna zaddad monoffah thau. 


Olburtah Raujah ko khubber dana 10 

Raujah balonna ko kaulaubaijda, — kaum kbayda. — 
Maubau Raujah keah boojtah ? ö 

Humaurau chaukur burrah barram-zaddah hum fauheb 15 

pols baijdainga, jeſſau ſauheb kau khooſh eſſau kurringa. 


/ Y 
* * 5 


a * - 
"A 
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1 
No, ſir, he is your ſervant, I will not puniſh him. 


Maſter ſpeaks like a Gentleman, I will fend all the 

money he has gathered, by oppreſſion, to maſter. 

No, give it back to the country people, this will be 

- juſtice. ' = 4: 

It hs right. 1 have a favour to aſk of maſter; the collec- 
tor oppreſſes me ſo for the revenues, I and my family 
ſhall ſtarve (die with hunger). | 

If I could aſſiſt you, I ſhould be glad; but my orders are 
to abſtain from all government buſineſs, | | 


1 know. maſter is very charitable (a regarder of the poor). 
He will do me ſo much regard, as to write to the 

council. SOL 0 | 

I will write, but why did you make a covenant to ſuch 
a leaſe, and could not pay the rent? (make good the ſtipu- 

| lated ſum for the province). | 

I was without remedy; the world is maſter's; there are 
much arrears. 1 fear for the time of ſettling the accounts, 
there will not be the accompliſhment of the terms. 
I have conſigned my life into your hands. 

Sir, your ſervant. | 

The Kavjah is very melancholy {makes great grief ). 

Ves, fir, it is his deſtiny; if maſter: intercedes (makes ix- 
terceſfion } for him, he will certainly get ill-will at the 
council.  _ | 3 

Bahauder Khaun the collector is coming, ſpeak to him, 
but ſpeak very tenderly. £ 


A VISIT. 


Sir, your ſervant; maſter and his party have got a great 

deal of trouble on account of my collections and viſits; 

I come to embrace maſter. | | 
To take care of the collections, and give protection to the 

collector is our duty; but for your viſit, your's is the 

trouble and mine the pleaſure /pleaſure time). 


MNaſter is very polite ; I heard maſter has fought and dri- 
ven away {drove beaten) Dummodah Sing; I congra- 

_ tulate {give congratulations to) maſter; I was very 
much afraid of maſter's being wounded (my great fear 

affefieg me on account of a wound.) y 


1 


Nuy ſauheb, tumaurau chaukur hy, hum ooſko ny ſezzah 


Kkurringa. 
Saubeb murd ko turruf khaytah, hum bh peiſau Jo mths 
kell fa jemmai tuſſeel keah, ſauheb ko baijdainga. . 


Ny, raieutt ko 22 da, eah enſoff hoga. | i 


Duruſt hy, eck meerwaunnee hum ſauheb fa maungtah, 


krooree khuzaunnah kawoſtah etna muſhkell kurtah, hum 


aur humaurau jemauait bhook ſa murjaouinga. 

Augur hum eyarree kurna ſectah, hum bhote khooſh hoga, 
leckun hamaurau hookum by ſub aumlau k au kaum ſa 
mukkoof kurna ko. 

Hum jauatah, ſauheb bhote E hy, etna meer - 
waungee kurringa durbar ko leckna ko. 


Hum leckinga, leckun kiſwoſtah toom eſſau kitbundee ko 
kubbool keah, aur maulguzarre bunnaouna ſectah ny. 


Hum naucharr thau, ſub duneah ſauheb kau, bhote bokke- 
ah hy, humaurau duſheatt pooneah kawoſtah bundabuſht 
_ hoga ny, humaurau jaun tumaurau haut ko hum vn 


Sauheb ko ſalaum. 
RNaujah bhote g hummey * 


Haungh gr ooſkau neſſeebe hy, augur ſauheb ooſka- 


wollsh fe aur iſh kurtah, olburtah durbar ma zebburduſtee 


pouna hoga. 
1 Khaun croory 2. ooſko bol, leckun bhote 


nurrum Khow. 
. 


MULAUKAUTT. 
Saubeb ko ſalaumm, humaurau tuſſeel aur mulaukautt 


kawoſtab ſauheb aur ooſkau foudje bhote tuſdeai piah, 


hum ſauheb ko goodee kurna ko jah. 


Tuſſeel ko khubber-daurce kurna ko, aur crooree ko auſma 5 
dana ko, humaurau munauſeeb hy, leckun tumaurau mau- 
laukatt kawoſtah, tumaurau tuſdeai e khooſhe. 


wokht. 


Sauheb bhote murd ſauheb, lurhauee keah, aur - 


Sing ko haunk-marrah hum ſunnah, faubeb ko hum 
mubaurkee data, ſauheb kau jucimee * SIE 
bhote dur lu? gal. 


; , 
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Not any, I am very much obliged to you (very very com-. 
pliment to you). | | \ | 

Sarkar, ſend away all my ſervants out of the tent; fir, 
tell your ſervants to go at a diſtance. 

Sir, it is the cuſtom of my country, juſt as you eat bectel 
here as a token of friendſhip, to drink together; I 
cannot eat beetel, therefore you muſt drink ſome wine. 


Sir, this is {/cems) very good. What is it made of? 

It's name is cherry brandy, the name of the fruit in the 
Perſian language is auloobaloo kurauſeeau and Kkeelaus. 

Has 2 got (is there to maſter) a good deal of this 
liquor | „ 5 ep 5 

Yes, fir; ſarkar ſend fix bottles to Bahauder Khaun. 

Dear far, that will be very good for me. 


I am ſorry for the misfortune of Raujah Chiton Sing, 
could you do him ſome favour; ; 

Out of regard for matter, as I can do I will do, but the 
PX are not completed, this country is ruin'd (gone 
eaten). : | 

In maſter's country there is much juſtice, no oppreſſion, 
I ſhould be very glad to go there. | 

If you will go thither, you certainly will never return. 


Why, having made me priſoner, will they detain me (make 
P | 

No, fir, your own pleaſure will detain you. 

Right, I have heard ſo. | RS. 

Alſo if any ſtranger ſhall ſojourn in your couutry, he will 
not be affronted, his property {worldly goods) is ſafe 
ſwithout loſs) and he immediately gets juſtice and ſatis- 
faction for any oppreſſion. How is this? 

Tt is true, for this reaſon, our king is not above the laws 
{canons ). | | 
Excellent government! But the court of juſtice is not in 
the king's preſence where he is a defendant, and he 

being the chief magiſtrate, how do you contrive it ? 

The king's attorney-general /fprocurator }) comes into court 
and ſometimes: (ever ever) loſes his cauſe. | 

I heard in your country they hanged a lord and behea- 
ded a king. n | LW 
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Kootch ny, ſauheb ko bhote bhote n. 


Sarkar, humaurau ſub chaukur conbaw ff coords; fruheb 
toom tumaurau chaukur ko furruk jaouna ko khayda. 
Sauheb, humaurau wulaueet kau duſtoor hy, jelſau heau 
pauon khauotah, auſhnauce kawoltah ſaut peena ko, hum 
pauon Khauona ſecktah ny, iſwoſtah toom olburtah ſhraub 
peena hoga. 

Sauheb, eah bhote autchau lugtah, keak fa bunnah huah ? 

| Ooſkau naum cherry brandy, ooſkau phull kau naum 

Paurſee Zobaunee auloobaloo kurauſeeau aur keelaus, | 


Sauheb ko eah ſhraub kau bhote hy ? 


Haungh ſauheb, ſarkar, Bahauder Khaun ko chah botul batjda. 

Sauheb meerwaun, ooah humaurau woſtah bhote autchau 
hoga. 

Revjab Chiton Sing «au khutrau kawoſtah hum delgeer 
hy, toom kootch doaſtee kurna ſeftah ? | 

Sauheb kau meerwaunee kawoſtah jeſſau hum kurna ſedtah 
eſſau kurringa, leckun ee ce huah ny, eah moluck 
khauo-gtah. 

Sauheb kau wulaueet ma bhote enſoff hy. kootch muſhkell | 
ny, hum oother ko jaouna ko bhote kooſh hoga, 

Augur toom oother ko } Jaouinga, olburtal-ku bbee ay phir⸗ 
aouinga. 


Kiſwoſtah, hum ko keid kurka aul nga? 


Ny, ſauheb, tumaurau aup kau ſhouk tum ko PN 

Yuruſt, hum eſfau ſanah. 

Aur augur koey muſauffer tumaurau wulaueet my mokiun 
kurringa, ſhurmindgee pouinga ny, ooſkau maul-dunuce ba- 
loxaun hy, aur koey muſhkell kawoſtah joldee enſolf aur 
khotterjemma poutah, eah keſſau hy? 

* bYs iwo humaul au paud ſhauh kauncon ko 000% 
ny hua 

Khoob haukimee, leckun 4 ttpaud Hauk kay roobroo.ma 
ny huah, jaun ooah aſſaummee hy aur ooah burrah hau- 
kim hoiah, kiſturrah eab fekkir kurtah ? 

- Paudſhauh kau Jaunſheen adelutt ma 2outah, aur kubbee _ 
kubbee daiooee haurtah. | 

Hum ſunah tumauran wullaueet ma eck aumir ko n 
deah, aur eck paud ſhauh Ko ſur kauttah. 


6 
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Sir, vou heard true. 

Wonderful !—lIs there any ne © or perſecution on ac- 
count of the difference of ſects ? 

No fir, no one troubles another on account of his opinion ; 
it is not ſo amongſt the Mahometans, you perſecute all 
other ſes. 

It is true. If maſter will excuſe it, I will tell him a a Per- 
ſian ſaying. 

Tell it, never mind. 

The Chriſtian aſs, if he ſhould: go to Mecca, when be ſhall 

return, yet he ſhall be an aſs. 

Now I will tell you a ſaying of my country. 


The Mahomedan blockhead, if he ſhall make a journey to 
Jerufalem, having returned, he ſhall have learned to drive 
camels like his prophet. 

Very good; fir, your ſervant, I am taking leave; maſter 
will not forget the cherry brandy, and to ſend it at 
night, when it ſhall be dark. 


1 will do it. You will not forget favour to the Raujah ? 


, Certainly, I and all my poſſeſſions are maſter's. 


Sarkar, what do you think of this bulinels ? 

I think he is a great raſcal, and very drunk; he will do 
nothing for the Raujah, but maſter will get his re-call 
in two or three days hence | 

Never mind, I am ſorry for the Ranjah, he gets much 

oppreſſion; but it will always be ſo whilſt the collector 
hires the provinces aud 3 for the ſlipulated 


rent. 2 | 
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Sauheb tum duruſt ſunah. 
Aijib—Zaut ka judauee kawoſtah Looeth ect herdutice ka 
_ zulum hy. 

Ny, ſauheb, koey ny A ko aukul kawoſtah dick kur- 
tah, Muſfulman ko ſaut eſſau ny, toom ſub duſerau zaut 
ko zulum Kurtah. 

Sutch hy, ſauheb maiauf kurringa, bam eck Aenne lof- 
tuz khaydainga. 

Khayda, kootch purwau ny. 

Khor Aieeſuau augur Meckah roud choon baud: ba 
khor beuthid. 

Aubee hum humaurau wullaueet ka loffuz toom ko .khay- 
dainga. 

Aumuck Mahommedee augur Erooſhel-em ko muſauffree 

kurringa, phirka oont haunkna ko juſmomck peihgum- 

her ſeekah hoga 

Bhote autchau ; fauneb, ſalaum, hum rukliſet latah, ſauheb 
kurauſeau kau ſhraub ko booljaouinga ny, aur raut ko 
Jud aundheaurah hoga baijdana ko. 

Hum kurringa. Toom Raujah ko meer wauunee: bool- | 
jaouinga ny? 

Olburtah, hum aur fab humaurau jins ſauheb kau hy. 

Sarkar, eah kaum kau toom keah boojtah ? 

Hum boojtah ooah burrah barram zaddah, aur bhote mud- 
wollah hy, Raujah kawoſtah kootch kurringa ny, ſauheb 
ooſkau burkhauſt dow teen rooz baud pouinga. 

 Kootch purwauny, hum Raujah kawoſtah delgeer by, bhote 

muſhkell poutah, leckun humeiſh eſſau hoga jubtulluck 

crooree purgunnah ko kiraueah latah, aur maulguzauree 

Kaw o:tah kubbool kurtah. 


—— 
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AN ARABIAN STORY. 


: Thre: Eundred years ago, when the poſterity of Tainer- 


lane (lame Teimur) had not made conqueſt of the couri- 
try, in Bengal, there was a King whole name was Maun 

- Sing 

He bad (there was of him) one very handſome daughter, 
= fame (name) of her beauty flew thro* many king- 
oms. 

Three young men, brothers, all the 425 of kings, having 
fell in love with her, demanded her from her father. 

Their wealth, perſons, and qualifications were all equal. 

The king having called (to) his daughter, laid to her, 
Theſ= three princes are all equal, you make choice of 
one for a huſband. 


. 


The princeſs gave anſwer to her father, They are all e- 


qual to me, you make choice for me. 
The king having made reflection, f om his own ingenuity, 
made contrivance of this device: 


He Taid to the three princes, You all like (to) my daugh- 


ter, you are all equal, ſhe has pens the choice to me, 
heat ken (to) my decree. 
You all {hall travel (make a journey) one month, who ſhall 


bring the beſt (very very good) * for her, ſhall 


marry my daughter. 


The young men went from the King's preſence, and ha- 


ving marched a koſs (about two miles aye a half 
© from the city,) arrived at an inn. 

Having conſulied they made on agreement to go ſeparate 
then, and having travelled one month to meet at that 
im, and who came firſt to wait for his brothers. 

The eldelt . brother went to the eaſt, the ſecond to 
the north, and the third to the weſt. 


| The eldeſt brot! er went to Aſſam, he walked aan the 


mart, and in a ſhof faw a little ſpying glaſs, under 
which the er had written its price ten thouſand 
rupees 
He aſked the re why ſo ſmall a glaſs's price was 
fo great ? : 
The ſhop-keeper gave anſwer, Sir, this ſpying-glaſs is 
very uſeſul (ir great buſineſs) my 3 is mall, it is 
very very valuable. 


* 


moluck ko fatai keah thau ny Bengauleh ma eck , pauds 
ſhauh thau, juſkan naum Maun Sing. 


naum bhote paudſhauhtee per oorah. 0 


Teen jauwaun bhauee ſub paud ſhauh kau bettau, ooſee ko 
pearr kurka baup ſa maungiah. F 
Oolkau tollebree ſhukkul aur aillum ſub brauber thau. 
Paudſhauh bettee ko bolaouka Ooſee ko khauhah eah teen 
aun ſub brauber hy, toom eck kuſſum kawoſtah puſ- 
und kur. 


humaurau woſtah puſſund kur. 


Bigum baup ko jewaub de ah, hum ko ſub brauber hy, toom 


Paudſhauh tud eiaud kurka aupna monſuba ſa eah hickmut 


. fekkir ke. 8 
Teen mirzau ko bo lah, toom ſub humaurau bettee ko chau- 
tah hy, toom ſub brauber ooce hum ko puſſand deliah 
hn maurau ruffah ko ſun. 


4 oom ſub muſaufree eck meinah kurringa, jo bhote bhote ' 


aulchau nuzzur ooſee kawoltah laouinga, humaurau bets 

tee ko ſhaudee kurringa. | | 5 
Jauwaun pudihah kau rubrao fa geiah, aur ſhuhur ſa eck 
 *koſs kootch kurka ſirauee ma poonchah, 


7 8% : * - 8 . K 8 
Mhuſlet kurka tud judah jaouna ko aur eck meinah muſau- 


free kur ka ooah ſirauee ma milna ko aur jo pilah ꝑoon- 


chinga bhauee kawoſtah rhana ko kubbool keak. | 
Burrah bhauce puroob ko, duſerau ooter ko, aur teeſrau 


* 


pacheem ko geiah. 


” 


Burrah bhauee Aſſam ko geiah, bizarr ma phirtah thau, aur 
dokaun ma eck chutah durbeen deckah, juſkau neachy 
ooſkau moul, dos hazzarr rupeiah dokaundaur leckah thau. 


Dokaundaur ko pootchah kiſwoſtah eſſau chutah durbeen 


kau moul eſſau burrah thau? *_ 2 
Jewaub deah dokaundar, ſauheb eah chutah durbeen bur- 


rah kaum. lau, hy, humaurau keemut chutah by ooah 


late thote kee muttee by. 
2. 
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What thing you ſhall chuſe to ſee, wherever it ſhall be 
never mind, if it is a thouſand koſs diſtant you ſhall 
be able to ſee it. | | 83 
The prince having rejoiced and bought it, went back to the 
inn, and there waited for his hrothers arrival. 


The ſecond brother having arrived northward at Patna, 
met a man in whoſe hand was a ſmall carpet, it's length 
was fowr cubits and breadth one cubit, it's price he 
cried alſo at ten thouſand rupees. | 


The youth having enquired it's properties, received an- 
ſwer from the man, whoever ſhall fit on it, wherever 
he ſhall want to go, how far off never mind, he ſhall 
be able to go in the twinkling of an eye [the time of 

rthing the eyelid). | 8 

The e c having bought the carpet, turned his face to 
Bengal. 1 | | 

The third brother, who went to the weſt, being arrived 

at Agra, met a merchant, who ſhewed him a ſmall 

- *phial, in which was a little water, the merchant ſaid, 
behold, fir, this water, I wiſh to ſell it, it's price is 

ten thouſand rupees. e 

-You wonder, {there is wonder to you) but if any perſon is 
dying, one drop of this water ſhall heal the ſick. 


Having made a purchaſe of the phial he turned (adapted) 
bis ſteps towards the inn. | 2 1 
. © The three brothers having come to the inn, each ſhewed 
his own preſent to his brothers, but each diſczedited 
_ "(made unbelicf to) his brother's diſcourſe. 
He who had got the ſpying glaſs ſaid, to his brother, 
Having taken my glaſs in your hand, ſee with your 
Own eye. f 3 . 
prog taken the glaſs, he made a wiſh to ſee the prin- 
dels. i 

Having looked, he cried out, Oh! brothers, brothers, what 
| is our fortune, the princeſs is dying. 5 

- The maſter of the phial ſaid, what a misfortune, if I was 
with her I could ſnatch her from the hand of the angel 


"of death. ' FI 1 

Tue third brother whoſe was the carpet; ſaid, Sit here, I 
will carry you; having ſit, they flew in an inſtant into 
the princeſs's chamber, 


— 
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o cheaz toom deckna chaouinga jhaun hoga, kootch pur 
Wau ny augur dos hazzarr koſs tuffauot hy, toom deckna 
ſeckinga. 23 os 
Mirzau khooſh kurka our moul laka ſirauee ko phirgeiah 
aur oother ko ooſkau bhauce ka daukeel kawoſtah rau- 
hah. | 7 5 
Duſerau bhauee oother ko Patna ko poonchka bizarr ma eck 
audmee ko milah juſkau haut ma eck chutah ghaulee- 
© cheh thay, ooſkau lumbei chaur kovid aur chouraus eck 
* Kovid thau, voſkau moul aur dos hazzar rupeiah po- 
korrah. 5 | | 
Jouwaun ooſkau kudrutt poochka audmee fa jawaub piah, 
Jo ooſpaur beitinga jhaun jaouna maunginga ketna doore 
k ootch purwau ny, pulluck marna ko wokhit Jaouna ſeck- 
Inga, 


Sultan ghauleecheh moullaka Bengaleh ko mooh phirrah. 


 Teeſrau Bhauee jo pacheem ko geiah Agra ko dokkil hoga 
ſhuhur ma eck ſoudagur millah, jo chutah ſheeſhee batli- 
ah, juſma torah paunnee thau ; Soudagur ooſkau kauhu 
 Sauheb eau paunee ko deck hum bachna chautah, ooſkaa 
keemut dos hazzar rupeiah. 1585 HERS 
# | Toem ko toijeb hy, lecken augur koey ſhucks murjaoutah 
eceah paunnee kau eck boond 5900 ko chungau kurrin- 


: ga. 4 
©; Sheeſhee ko kreed kurka ooſkau kuddum ſirauee ko lugiah. 


Teen bhauee ſirauee ma ouka eck eck aup kau nuzzur ooſkau 
aue ko decliah, leckun eck eck bhauee kau bauth ko 
 naukubbool keah. 48 | | 
Jo durbeen p iah, ooſkau bhauee ko khauha, toom humauh- 
| . 3222 tumaurau haut ma laka, aup kau aunck ſa 
eck. 


Durbeen laka ſultauneh deckna ko khoolhuſh heah. 


Deckkh pokorrah auou, bhauee, bhauee, hum loag kau neſ- 
ſeebe keah hy, ſultauneh murjaoutah. | 

. Sheeſhee kau maulick bolah keah, khuttrau, augur hum 

boſeeko ſaut thau, ſhitauve ooſeeko aujracel kau haut ſa 

c.)uheen lana ſectan. Fo | | 

J Tee ſrau bhaue Juſtau ghauleechau thau, khauhah, toom loag 

82351 heah beit, hum lajaouinga—beitka bighum kau koteree ma 

eck lauma ma oorah,, | | 


fo, 
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They poured the water into the princeſs's mouth, . ſhe 

being well, aroſe; then the three brothers having gone 

© before the king advertiſed him of this buſineſs. 

The king having kept filence an hour, thus ſpoke to the 

princes; as you, ſo are your three preſents equal, becauſe 

* omitting {throwing aſide) one, the other two are good 
for nothing {of no buſineſs). 5 

If the owner of the glaſs (ga- holder] had not given you 

notice of my daiighter's diſeaſe, how had you got 

knowledge of it—if the owner of the carpet had not 
brought you, how had you been able to come—if the 
owner of the phial had not given her the, water to drink, 
What avails your coming {your to come what 7 
Therefore you muſt caſt (fall be to make) lots for the 
princeſs. 83 a bs > 5 AE >. - 4 3 
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Sultauneh kau mooh ma paunnee daulah, ooee chungah bo- 

ka ootah, tud teen bhauee paudſhauh ko ſomna jaouka 
eah kaum ooſko ſumjiah. 

Paud ſnauh eck ghurry chup kurka, mirzau ko eſſau bolah, 
jeſſau toom eſſau tumaurau teen nuzzur burauber hy, 
iſwoſtah eck choreka duſrau dow kaum lau ny. 


Augur durbeendaur humaurau bette kau barammee khub- 
ber deah thau ny, kiſturrah toom maulum piah thau ;— 1 
augur ghauleechaudaur liah thau ny, kiſturrah toom ouna 4 
ſeckah thau ;—augur ſheeſheedaur paunnee peliah thau | 
ny, tumaurau aouna ko keah kaum. Iſwoſtah toom ſul- 
taunch kawoſtah ſhurtee kurna hoga. OO 
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